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Universal Declaration of Human Rights

Preamble
Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable rights of all members of the 
human family is the foundation of freedom, justice and peace in the world,

Whereas disregard and contempt for human rights have resulted in barbarous acts which have outraged the 
conscience of mankind, and the advent of a world in which human beings shall enjoy freedom of speech and 
belief and freedom from fear and want has been proclaimed as the highest aspiration of the common people,

Whereas it is essential, if man is not to be compelled to have recourse, as a last resort, to rebellion against 
tyranny and oppression, that human rights should be protected by the rule of law,

Whereas it is essential to promote the development of friendly relations between nations,

Whereas the peoples of the United Nations have in the Charter reaffirmed their faith in fundamental human 
rights, in the dignity and worth of the human person and in the equal rights of men and women and have 
determined to promote social progress and better standards of life in larger freedom,

Whereas Member States have pledged themselves to achieve, in cooperation with the United Nations, the 
promotion of universal respect for and observance of human rights and fundamental freedoms,

Whereas a common understanding of these rights and freedoms is of the greatest importance for the full 
realization of this pledge,

Now, therefore,

The General Assembly

Proclaims this Universal Declaration of Human Rights as a common standard of achievement for all peoples 
and all nations, to the end that every individual and every organ of society, keeping this Declaration 
constantly in mind, shall strive by teaching and education to promote respect for these rights and freedoms 
and by progressive measures, national and international, to secure their universal and effective recognition 
and observance, both among the peoples of Member States themselves and among the peoples of territories 
under their jurisdiction.

Article 1
All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and 
conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood.

Article 2
Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, without distinction of any 
kind, such as race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national or social origin, 
property, birth or other status.

Furthermore, no distinction shall be made on the basis of the political, jurisdictional or international status of 
the country or territory to which a person belongs, whether it be independent, trust, nonselfgoverning or 
under any other limitation of sovereignty.



Article 3
Everyone has the right to life, liberty and the security of person.

Article 4
No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the slave trade shall be prohibited in all their forms.

Article 5
No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or punishment.

Article 6
Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law.

Article 7
All are equal before the law and are entitled without any discrimination to equal protection of the law. All 
are entitled to equal protection against any discrimination in violation of this Declaration and against any 
incitement to such discrimination.

Article 8
Everyone has the right to an effective remedy by the competent national tribunals for acts violating the 
fundamental rights granted him by the constitution or by law.

Article 9
No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile.

Article 10
Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent and impartial tribunal, in 
the determination of his rights and obligations and of any criminal charge against him.

Article 11
1. Everyone charged with a penal offence has the right to be presumed innocent until proved guilty 

according to law in a public trial at which he has had all the guarantees necessary for his defence.
2. No one shall be held guilty of any penal offence on account of any act or omission which did not 

constitute a penal offence, under national or international law, at the time when it was committed. Nor 
shall a heavier penalty be imposed than the one that was applicable at the time the penal offence was 
committed.

Article 12
No one shall be subjected to arbitrary interference with his privacy, family, home or correspondence, nor to 
attacks upon his honour and reputation. Everyone has the right to the protection of the law against such 
interference or attacks.



Article 13
1. Everyone has the right to freedom of movement and residence within the borders of each State.
2. Everyone has the right to leave any country, including his own, and to return to his country.

Article 14
1. Everyone has the right to seek and to enjoy in other countries asylum from persecution.
2. This right may not be invoked in the case of prosecutions genuinely arising from nonpolitical crimes 

or from acts contrary to the purposes and principles of the United Nations.

Article 15
1. Everyone has the right to a nationality.
2. No one shall be arbitrarily deprived of his nationality nor denied the right to change his nationality.

Article 16
1. Men and women of full age, without any limitation due to race, nationality or religion, have the right 

to marry and to found a family. They are entitled to equal rights as to marriage, during marriage and at 
its dissolution.

2. Marriage shall be entered into only with the free and full consent of the intending spouses.
3. The family is the natural and fundamental group unit of society and is entitled to protection by society 

and the State.

Article 17
1. Everyone has the right to own property alone as well as in association with others.
2. No one shall be arbitrarily deprived of his property.

Article 18
Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion; this right includes freedom to change 
his religion or belief, and freedom, either alone or in community with others and in public or private, to 
manifest his religion or belief in teaching, practice, worship and observance.

Article 19
Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right includes freedom to hold opinions 
without interference and to seek, receive and impart information and ideas through any media and regardless 
of frontiers.

Article 20
1. Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and association.
2. No one may be compelled to belong to an association.

Article 21
1. Everyone has the right to take part in the government of his country, directly or through freely chosen 

representatives.
2. Everyone has the right of equal access to public service in his country.
3. The will of the people shall be the basis of the authority of government; this will shall be expressed in 

periodic and genuine elections which shall be by universal and equal suffrage and shall be held by 
secret vote or by equivalent free voting procedures.



Article 22
Everyone, as a member of society, has the right to social security and is entitled to realization, through 
national effort and international cooperation and in accordance with the organization and resources of each 
State, of the economic, social and cultural rights indispensable for his dignity and the free development of 
his personality.

Article 23
1. Everyone has the right to work, to free choice of employment, to just and favourable conditions of 

work and to protection against unemployment.
2. Everyone, without any discrimination, has the right to equal pay for equal work.
3. Everyone who works has the right to just and favourable remuneration ensuring for himself and his 

family an existence worthy of human dignity, and supplemented, if necessary, by other means of 
social protection.

4. Everyone has the right to form and to join trade unions for the protection of his interests.

Article 24
Everyone has the right to rest and leisure, including reasonable limitation of working hours and periodic 
holidays with pay.

Article 25
1. Everyone has the right to a standard of living adequate for the health and wellbeing of himself and of 

his family, including food, clothing, housing and medical care and necessary social services, and the 
right to security in the event of unemployment, sickness, disability, widowhood, old age or other lack 
of livelihood in circumstances beyond his control.

2. Motherhood and childhood are entitled to special care and assistance. All children, whether born in or 
out of wedlock, shall enjoy the same social protection.

Article 26
1. Everyone has the right to education. Education shall be free, at least in the elementary and 

fundamental stages. Elementary education shall be compulsory. Technical and professional education 
shall be made generally available and higher education shall be equally accessible to all on the basis of 
merit.

2. Education shall be directed to the full development of the human personality and to the strengthening 
of respect for human rights and fundamental freedoms. It shall promote understanding, tolerance and 
friendship among all nations, racial or religious groups, and shall further the activities of the United 
Nations for the maintenance of peace.

3. Parents have a prior right to choose the kind of education that shall be given to their children.

Article 27
1. Everyone has the right freely to participate in the cultural life of the community, to enjoy the arts and 

to share in scientific advancement and its benefits.
2. Everyone has the right to the protection of the moral and material interests resulting from any 

scientific, literary or artistic production of which he is the author.

Article 28
Everyone is entitled to a social and international order in which the rights and freedoms set forth in this 
Declaration can be fully realized.



Article 29
1. Everyone has duties to the community in which alone the free and full development of his personality 

is possible.
2. In the exercise of his rights and freedoms, everyone shall be subject only to such limitations as are 

determined by law solely for the purpose of securing due recognition and respect for the rights and 
freedoms of others and of meeting the just requirements of morality, public order and the general 
welfare in a democratic society.

3. These rights and freedoms may in no case be exercised contrary to the purposes and principles of the 
United Nations.

Article 30
Nothing in this Declaration may be interpreted as implying for any State, group or person any right to 
engage in any activity or to perform any act aimed at the destruction of any of the rights and freedoms set 
forth herein.



Arabic, Standard

الإعلان العالمي لحقوق الإنسان
الديباجة

 لمّا كان الاعتراف بالكرامة المتأصلة في جميع أعضاء الأسرة البشرية وبحقوقهم المتساوية الثابتة هو أساس الحرية والعدل
والسلام في العالم.

 ولما كان تناسي حقوق الإنسان وازدراؤها قد أفضيا إلى أعمال همجية آذت الضمير الإنساني. وكان غاية ما يرنو إليه عامة البشر
انبثاق عالم يتمتع فيه الفرد بحرية القول والعقيدة ويتحرر من الفزع والفاقة.

ولما كان من الضروري أن يتولى القانون حماية حقوق الإنسان لكيلا يضطر المرء آخر الأمر إلى التمرد على الاستبداد والظلم.
 ولما كانت شعوب الأمم المتحدة قد أكدت في الميثاق من جديد إيمانها بحقوق الإنسان الأساسية وبكرامة الفرد وقدره وبما

 للرجال والنساء من حقوق متساوية وحزمت أمرها على أن تدفع بالرقي الاجتماعي قدمًا وأن ترفع مستوى الحياة في جو من
الحرية أفسح.

 ولما كانت الدول الأعضاء قد تعهدت بالتعاون مع الأمم المتحدة على ضمان إطراد مراعاة حقوق الإنسان والحريات الأساسية
واحترامها.

ولما كان للإدراك العام لهذه الحقوق والحريات الأهمية الكبرى للوفاء التام بهذا التعهد.
فإن الجمعية العامة

تنادي بهذا الإعلان العالمي لحقوق الإنسان
 على أنه المستوى المشترك الذي ينبغي أن تستهدفه كافة الشعوب والأمم حتى يسعى كل فرد وهيئة في المجتمع، واضعين على

 الدوام هذا الإعلان نصب أعينهم، إلى توطيد احترام هذه الحقوق والحريات عن طريق التعليم والتربية واتخاذ إجراءات مطردة،
قومية وعالمية، لضمان الإعتراف بها ومراعاتها بصورة عالمية فعالة بين الدول الأعضاء ذاتها وشعوب البقاع الخاضعة لسلطانها.

المادة 1
يولد جميع الناس أحرارًا متساوين في الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلاً وضميرًا وعليهم أن يعامل بعضهم بعضًا بروح الإخاء.

المادة 2
 لكل إنسان حق التمتع بكافة الحقوق والحريات الواردة في هذا الإعلان، دون أي تمييز، كالتمييز بسبب العنصر أو اللون أو الجنس

 أو اللغة أو الدين أو الرأي السياسي أو أي رأي آخر، أو الأصل الوطني أو الإجتماعي أو الثروة أو الميلاد أو أي وضع آخر، دون أية
تفرقة بين الرجال والنساء.

 وفضلاً عما تقدم فلن يكون هناك أي تمييز أساسه الوضع السياسي أو القانوني أو الدولي لبلد أو البقعة التي ينتمي إليها الفرد
 سواء كان هذا البلد أو تلك البقعة مستقلاً أو تحت الوصاية أو غير متمتع بالحكم الذاتي أو كانت سيادته خاضعة لأي قيد من

القيود.

المادة 3
لكل فرد الحق في الحياة والحرية وسلامة شخصه.

المادة 4
لا يجوز إسترقاق أو إستعباد أي شخص. ويحظر الإسترقاق وتجارة الرقيق بكافة أوضاعهما.



المادة 5
لا يعرض أي إنسان للتعذيب ولا للعقوبات أو المعاملات القاسية أو الوحشية أو الحاطة بالكرامة.

المادة 6
لكل إنسان أينما وجد الحق في أن يعترف بشخصيته القانونية.

المادة 7
 كل الناس سواسية أمام القانون ولهم الحق في التمتع بحماية متكافئة عنه دون أية تفرقة، كما أن لهم جميعاً الحق في حماية

متساوية ضد أي تمييز يُخل بهذا الإعلان وضد أي تحريض على تمييز كهذا.

المادة 8
 لكل شخص الحق في أن يلجأ إلى المحاكم الوطنية لإنصافه عن أعمال فيها اعتداء على الحقوق الأساسية التي يمنحها له

القانون.

المادة 9
لا يجوز القبض على أي إنسان أو حجزه أو نفيه تعسفاً.

المادة 10
 لكل إنسان الحق، على قدم المساواة التامة مع الآخرين، في أن تنظر قضيته أمام محكمة مستقلة نزيهة نظراً عادلاً علنياً للفصل

في حقوقه والتزاماته وأية تهمة جنائية توجه له.

المادة 11
 كل شخص متهم بجريمة يعتبر بريئاً إلى أن تثبت إدانته قانوناً بمحاكمة علنية تؤمن له فيها الضمانات الضرورية للدفاع.1

عنه.
 لا يدان أي شخص من جراء أداء عمل أو الإمتناع عن أداء عمل إلاّ إذا كان ذلك يعتبر جرماً وفقاً للقانون الوطني أو الدولي.2

وقت الارتكاب. كذلك لا توقع عليه عقوبة أشد من تلك التي كان يجوز توقيعها وقت ارتكاب الجريمة.

المادة 12
 لا يعرض أحد لتدخل تعسفي في حياته الخاصة أو أسرته أو مسكنه أو مراسلاته أو لحملات على شرفه وسمعته. ولكل شخص

الحق في حماية القانون من مثل هذا التدخل أو تلك الحملات.

المادة 13
لكل فرد حرية النقل واختيار محل إقامته داخل حدود كل دولة..1
يحق لكل فرد أن يغادر أية بلاد بما في ذلك بلده كما يحق له العودة إليه..2

المادة 14
لكل فرد الحق أن يلجأ إلى بلاد أخرى أو يحاول الالتجاء إليها هربا من الاضطهاد..1
لا ينتفع بهذا الحق من قدم للمحاكمة في جرائم غير سياسية أو لأعمال تناقض أغراض الأمم المتحدة ومبادئها..2

المادة 15
لكل فرد حق التمتع بجنسية ما..1
لا يجوز حرمان شخص من جنسيته تعسفا أو إنكار حقه في تغييرها..2



المادة 16
 للرجل والمرأة متا بلغا سن الزواج حق التزوج وتأسيس أسرة دون أي قيد بسبب الجنس أو الدين. ولهما حقوق متساوية.1

عند الزواج وأثناء قيامه وعند انحلاله.
لا يبرم عقد الزواج إلا برضى الطرفين الراغبين في الزواج رضى كاملا لا إكراه فيه..2
الأسرة هي الوحدة الطبيعية الأساسية للمجتمع ولها حق التمتع بحماية المجتمع والدولة..3

المادة 17
لكل شخص حق التملك بمفرده أو بالاشتراك مع غيره..1
لا يجوز تجريد أحد من ملكه تعسفا..2

المادة 18
 لكل شخص الحق في حرية التفكير والضمير والدين. ويشمل هذا الحق حرية تغيير ديانته أو عقيدته، وحرية الإعراب عنهما

بالتعليم والممارسة وإقامة الشعائر ومراعاتها سواء أكان ذلك سرا أم مع الجماعة.

المادة 19
 لكل شخص الحق في حرية الرأي والتعبير. ويشمل هذا الحق حرية اعتناق الآراء دون أي تدخل، واستقاء الأنباء والأفكار وتلقيها

وإذاعتها بأية وسيلة كانت دون تقيد بالحدود الجغرافية.

المادة 20
لكل شخص الحق في حرية الاشتراك في الجمعيات والجماعات السلمية..1
لا يجوز إرغام أحد على الانضمام إلى جمعية ما..2

المادة 21
لكل فرد الحق في الاشتراك في إدارة الشؤون العامة لبلاده ما مباشرة وإما بواسطة ممثلين يختارون اختيارا حرا..1
لكل شخص نفس الحق الذي لغيره في تقلد الوظائف العامة في البلاد..2
 إن إرادة الشعب هي مصدر سلطة الحكومة، ويعبر عن هذه الإرادة بانتخابات نزيهة دورية تجري على أساس الاقتراع.3

السري وعلى قدم المساواة بين الجميع أو حسب أي إجراء مماثل يضمن حرية التصويت.

المادة 22
 لكل شخص بصفته عضوا في المجتمع الحق في الضمانة الاجتماعية وفي أن تحقق بوساطة المجهود القومي والتعاون الدولي

وبما يتفق ونظم كل دولة ومواردها الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والتربوية التي لا غنى عنها لكرامته وللنمو الحر لشخصيته.

المادة 23
لكل شخص الحق في العمل، وله حرية اختياره بشروط عادلة مرضية كما أن له حق الحماية من البطالة..1
لكل فرد دون أي تمييز الحق في أجر متساو للعمل..2
 لكل فرد يقوم بعمل الحق في أجر عادل مرض يكفل له ولأسرته عيشة لائقة بكرامة الإنسان تضاف إليه، عند اللزوم،.3

وسائل أخرى للحماية الاجتماعية.
لكل شخص الحق في أن ينشأ وينضم إلى نقابات حماية لمصلحته..4

المادة 24
لكل شخص الحق في الراحة، أو في أوقات الفراغ، ولا سيما في تحديد معقول لساعات العمل وفي عطلات دورية بأجر.

المادة 25
 لكل شخص الحق في مستوى من المعيشة كاف للمحافظة على الصحة والرفاهية له ولأسرته. ويتضمن ذلك التغذية.1

 والملبس والمسكن والعناية الطبية وكذلك الخدمات الاجتماعية اللازمة. وله الحق في تأمين معيشته في حالات البطالة
والمرض والعجز والترمل والشيخوخة وغير ذلك من فقدان وسائل العيش نتيجة لظروف خارجة عن إرادته.



 للأمومة والطفولة الحق في مساعدة ورعاية خاصتين. وينعم كل الأطفال بنفس الحماية الاجتماعية سواء أكانت ولادتهم.2
ناتجة عن رباط شرعي أم بطريقة غير شرعية.

المادة 26
 لكل شخص الحق في التعلم. ويجب أن يكون التعليم في مراحله الأولى والأساسية على الأقل بالمجان، وأن يكون التعليم.1

 الأولي إلزاميا وينبغي أن يعمم التعليم الفني والمهني، وأن ييسر القبول للتعليم العالي على قدم المساواة التامة للجميع
وعلى أساس الكفاءة.

 يجب أن تهدف التربية إلى إنماء شخصية الإنسان إنماء كاملا، وإلى تعزيز احترام الإنسان والحريات الأساسية وتنمية.2
 التفاهم والتسامح والصداقة بين جميع الشعوب والجماعات العنصرية أو الدينية، وإلى زيادة مجهود الأمم المتحدة لحفظ

السلام.
للآباء الحق الأول في اختيار نوع تربية أولادهم..3

المادة 27
 لكل فرد الحق في أن يشترك اشتراكا حرا في حياة المجتمع الثقافي وفي الاستمتاع بالفنون والمساهمة في التقدم العلمي.1

والاستفادة من نتائجه.
لكل فرد الحق في حماية المصالح الأدبية والمادية المترتبة على إنتاجه العلمي أو الأدبي أو الفني..2

المادة 28
لكل فرد الحق في التمتع بنظام اجتماعي دولي تتحقق بمقتضاه الحقوق والحريات المنصوص عليها في هذا الإعلان تحققا تاما.

المادة 29
على كل فرد واجبات نحو المجتمع الذي يتاح فيه وحده لشخصيته أن تنمو نموا حرا كاملا..1
 يخضع الفرد في ممارسته حقوقه لتلك القيود التي يقررها القانون فقط، لضمان الاعتراف بحقوق الغير وحرياته.2

واحترامها ولتحقيق المقتضيات العادلة للنظام العام والمصلحة العامة والأخلاق في مجتمع ديمقراطي.
يصح بحال من الأحوال أن تمارس هذه الحقوق ممارسة تتناقض مع أغراض الأمم المتحدة ومبادئها..3

المادة 30
 ليس في هذا الإعلان نص يجوز تأويله على أنه يخول لدولة أو جماعة أو فرد أي حق في القيام بنشاط أو تأدية عمل يهدف إلى

هدم الحقوق والحريات الواردة فيه.



Hindi

मानव अɡधकारǍ कʏ सावµभौम घोषणा
Ē×तावना
चूंɟक मानव पɝरवार के सभी सद×यǍ के जÊमजात गौरव और समान तथा अɟवɜǵȡ अɠधकार कʏ ×वीकृɟत ही ɟवȯ-शाɥÊत, Êयाय 
और ×वतÊčता कʏ बुɟनयाद है,
चूंɟक मानव अɠधकारǍ के Ēɟत उपे³ा और घृणा के फल×वƢप ही ऐसे बबµर कायµ Ɠए ɣजनसे मनुÖय कʏ आÆमा पर अÆयाचार 
ɟकया गया, चूंɟक एक ऐसी ɟवȯ-ȭवȸा कʏ उस ȸापना को ( ɣजसमǁ लोगǍ को भाषण और धमµ कʏ आज़ादʍ तथा भय और 
अभाव से मुɡǮ ɠमलेगी ) सवµसाधारण के ɡलए सवǎǴ आकां³ा घोɟषत ɟकया गया है,
चूंɟक अगर अÊयाययुǮ शासन और जुÒम के ɟवơȍ लोगǍ को ɟवďोह करने के ɡलए—उसे ही अɥÊतम उपाय समझ कर—मजबूर 
नहƸ हो जाना है, तो कानून ȑारा ɟनयम बनाकर मानव अɠधकारǍ कʏ र³ा करना अɟनवायµ है,
चूंɟक राȴǍ के बीच मैčीपूणµ सÏबȞǍ को बढ़ाना ज़Ƣरी है,
चूंɟक संयुǮ राȴǍ के सद×य देशǍ कʏ जनताǞ ने बुɟनयादʍ मानव अɠधकारǍ मǁ, मानव ȭɡǮÆव के गौरव और यो¹यता मǁ और 
नरनाɝरयǍ के समान अɠधकारǍ मǁ अपने ɟवȯास को अɠधकार-पč मǁ ƣहराया है और यह ɟनȮय ɟकया है ɟक अɠधक ȭापक 
×वतÊčता के अÊतगµत सामाɣजक Ēगɟत एवं जीवन के बेहतर ×तर को ऊंचा ɟकया जाया,
चूंɟक सद×य देशǍ ने यह Ēɟत´ा को है ɟक वे संयुǮ राȴǍ के सहयोग से मानव अɠधकारǍ और बुɟनयादʍ आज़ाɞदयǍ के Ēɟत 
सावµभौम सÏमान कʏ वृɡȍ करǁगे,
चूंɟक इस Ēɟत´ा को पूरी तरह से ɟनभाने के ɡलए इन अɠधकारǍ और आज़ाɞदयǍ का ×वƢप ठʎक-ठʎक समझना सबसे अɠधक 
ज़Ƣरी है । इसɡलए, अब,
सामाÊय सभा
घोɟषत करती है ɟक
मानव अɠधकारǍ कʏ यह सावµभौम घोषणा सभी देशǍ और सभी लोगǍ कʏ समान सफलता है । इसका उȕेÕय यह है ɟक ĒÆयेक 
ȭɡǮ और समाज का ĒÆयेक भाग इस घोषणा को लगातार ƥɠȲ मǁ रखते Ɠए अÉयापन और ɡश³ा के ȑारा यह ĒयÆन करेगा ɟक 
इन अɠधकारǍ और आज़ाɞदयǍ के Ēɟत सÏमान कʏ भावना जाĀत हो, और उȉरोȉर ऐसे राȴीय तथा अÊतराµȴीय उपाय ɟकये जाएं 
ɣजनसे सद×य देशǍ कʏ जनता तथा उनके ȑारा अɠधकृत ĒदेशǍ कʏ जनता इन अɠधकारǍ कʏ सावµभौम और ĒभावोÆपादक 
×वीकृɟत दे और उनका पालन करावे ।

अनुǵेद १.
सभी मनुÖयǍ को गौरव और अɠधकारǍ के मामले मǁ जÊमजात ×वतÊčता और समानता ĒाËत है । उÊहǁ बुɣȓ और अÊतराÆमा कʏ 
देन ĒाËत है और परȺर उÊहǁ भाईचारे के भाव से बताµव करना चाɟहए ।

अनुǵेद २.
सभी को इस घोषणा मǁ सɠȡɟहत सभी अɠधकारǍ और आज़ाɞदयǍ को ĒाËत करने का हक़ है और इस मामले मǁ जाɟत, वणµ, ɭलʌग, 
भाषा, धमµ, राजनीɟत या अÊय ɟवचार-Ēणाली, ɟकसी देश या समाज ɟवशेष मǁ जÊम, सȥɢȉ या ɟकसी Ēकार कʏ अÊय मयाµदा 
आɞद के कारण भेदभाव का ɟवचार न ɟकया जाएगा ।
इसके अɟतɝरǮ, चाहे कोई देश या Ēदेश ×वतÊč हो, संरɢ³त हो, या ×čशासन रɟहत हो या पɝरɠमत Ēभुसȉा वाला हो, उस देश 
या Ēदेश कʏ राजनैɟतक, ³ेčीय या अÊतराµȴीय ɜȸɟत के आधार पर वहां के ɟनवाɡसयǍ के Ēɟत कोई फ़रक़ न रखा जाएगा ।



अनुǵेद ३.
ĒÆयेक ȭɡǮ को जीवन, ×वाधीनता और वैयɡǮक सुर³ा का अɠधकार है ।

अनुǵेद ४.
कोई भी ग़ʛलामी या दासता कʏ हालत मǁ न रखा जाएगा, ग़ʛलामी-Ēथा और ग़ʛलामǍ का ȭापार अपने सभी ƢपǍ मǁ ɟनɟषȓ होगा ।

अनुǵेद ५.
ɟकसी को भी शारीɝरक यातना न दʍ जाएगी और न ɟकसी के भी Ēɟत ɟनदµय, अमानुɟषक या अपमानजनक ȭवहार होगा ।

अनुǵेद ६.
हर ɟकसी को हर जगह क़ानून कʏ ɟनग़ाह मǁ ȭɡǮ के Ƣप मǁ ×वीकृɟत-ĒाɥËत का अɠधकार है ।

अनुǵेद ७.
क़ानून कʏ ɟनग़ाह मǁ सभी समान हǄ और सभी ɟबना भेदभाव के समान क़ानूनी सुर³ा के अɠधकारी हǄ । यɞद इस घोषणा का 
अɟतþमण करके कोई भी भेद-भाव ɟकया जाया उस Ēकार के भेद-भाव को ɟकसी Ēकार से उकसाया जाया, तो उसके ɟवơȓ 
समान संर³ण का अɠधकार सभी को ĒाËत है ।

अनुǵेद ८.
सभी को संɟवधान या क़ानून ȑारा ĒाËत बुɟनयादʍ अɠधकारǍ का अɟतþमण करने वाले कायǏ के ɟवơȓ समुɡचत राȴीय अदालतǍ 
कʏ कारगर सहायता पाने का हक़ है ।

अनुǵेद ९.
ɟकसी को भी मनमाने ढंग से ɟगरòतार, नज़रबÊद या देश-ɟनÖकाɡसत न ɟकया जाएगा ।

अनुǵेद १०.
सभी को पूणµतः समान Ƣप से हक़ है ɟक उनके अɠधकारǍ और कतµȭǍ के ɟनȮय करने के मामले मǁ और उन पर आरोɟपत 
फौज़दारी के ɟकसी मामले मǁ उनकʏ सुनवाई Êयायोɡचत और सावµजɟनक Ƣप से ɟनरपे³ एवं ɟनÖप³ अदालत ȑारा हो ।

अनुǵेद ११.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ, ɣजस पर दÅडनीय अपराध का आरोप ɟकया गया हो, तब तक ɟनरपराध माना जाएगा, जब तक उसे ऐसी 

खुली अदालत मǁ, जहां उसे अपनी सफ़ाई कʏ सभी आवÕयक सुɟवधाए ंĒाËत हǍ, कानून के अनुसार अपराधी न ɡसȓ कर 
ɞदया जाया ।

2. कोई भी ȭɡǮ ɟकसी भी ऐसे कृत या अकृत (अपराध) के कारण उस दÅडनीय अपराध का अपराधी न माना जाएगा, 
ɣजसे तÆकालीन Ēचɡलत राȴीय या अÊतराµȴीय क़ानून के अनुसार दÅडनीय अपराध न माना जाए और न उससे अɠधक 
भारी दÅड ɞदया जा सकेगा, जो उस समय ɞदया जाता ɣजस समय वह दÅडनीय अपराध ɟकया गया था ।

अनुǵेद १२.
ɟकसी ȭɡǮ कʏ एकाÊतता, पɝरवार, घर या पčȭवहार के Ēɟत कोई मनमाना ह×त³ेप न ɟकया जाएगा, न ɟकसी के सÏमान और 
¸याɟत पर कोई आ³ेप हो सकेगा । ऐसे ह×त³ेप या आधेपǍ के ɟवơȓ ĒÆयेक को क़ानूनी र³ा का अɠधकार ĒाËत है ।

अनुǵेद १३.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ को ĒÆयेक देश कʏ सीपाǞ के अÊदर ×वतÊčतापूवµक आने, जाने और बसने का अɠधकार है ।
2. ĒÆयेक ȭɡǮ को अपने या पराये ɟकसी भी देश को छोड़नो और अपने देश को वापस आनो का अɠधकार है ।



अनुǵेद १४.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ को सताये जाने पर Ƥसरे देशǍ मǁ शरण लेने और रहने का अɠधकार है ।
2. इस अɠधकार का लाभ ऐसे मामलǍ मǁ नहƸ ɠमलेगा जो वा×तव मǁ गैर-राजनीɟतक अपराधǍ से सÏबɦȞत हǄ, या जो संयुǮ 

राȴǍ के उȕेÕयǍ और ɡसȓाÊतǍ के ɟवơȓ कायµ हǄ ।

अनुǵेद १५.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ को ɟकसी भी राȴ-ɟवशेष को नागɝरकता का अɠधकार है ।
2. ɟकसी को भी मनमाने ढंग से अपने राȴ कʏ नागɝरकता से वंɡचत न ɟकया जाएगा या नागɝरकता का यɝरवतµन करने से 

मना न ɟकया जाएगा ।

अनुǵेद १६.
1. बाɡलग़ ×čी-पुơषǍ को ɟबना ɟकसी जाɟत, राȴीयता या धमµ कʏ ơकावटǍ के आपस मǁ ɟववाह करने और पɝरवार को 

ȸापन करने का अɠधकार है । उÊहǁ ɟववाह के ɟवषय मǁ वैवाɟहक जीवन मǁ, तथा ɟववाह ɟवǵेड के बारे मǁ समान 
अɠधकार है ।

2. ɟववाह का इरादा रखने वाले ×čी-पुơषǍ कʏ पूणµ और ×वतÊč सहɠमत पर ही ɟववाह हो सकेगा ।
3. पɝरवार समाज कʏ ×वाभाɟवक और बुɟनयादʍ सामूɟहक इकाई है और उसे समाज तथा रा¾य ȑारा संर³ण पाने का 

अɠधकार है ।

अनुǵेद १७.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ को अकेले और ƤसरǍ के साथ ɠमलकर सÏमɟत रखने का अɠधकार है ।
2. ɟकसी को भी मनमाने ढंग से अपनी सÏमɟत से वंɡचत न ɟकया जाएगा ।

अनुǵेद १८.
ĒÆयेक ȭɡǮ को ɟवचार, अÊतराÆमा और धमµ कʏ आज़ादʍ का अɠधकार है । इस अɠधकार के अÊतगµत अपना धमµ या ɟवȯास 
बदलने और अकेले या ƤसरǍ के साथ ɠमलकर तथा सावµजɟनक Ƣप मǁ अथवा ɟनजी तोर पर अपने धमµ या ɟवȯास को ɡश³ा, 
ɟþया, उपासना, तथा ȭवहार के ȑारा Ēकट करने कʏ ×वतÊčता है ।

अनुǵेद १९.
ĒÆयेक ȭɡǮ को ɟवचार और उसकʏ अɢभȭɡǮ कʏ ×वतÊčता का अɠधकार है । इसके अÊतगµत ɟबना ह×त³ेप के कोई राय 
रखना और ɟकसी भी माÉयम के ज़ɝरए से तथा सीमाǞ कʏ परवाह न कर के ɟकसी कʏ मूचना और धारणा का अÊवेषण, Ēहण 
तथा Ēदान सɦÏमɡलत है ।

अनुǵेद २०.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ को शाɥÊत पूणµ सभा करने या सɠमɟत बनाने कʏ ×वतÊčता का अɠधकार है ।
2. ɟकसी को भी ɟकसी संȸा का सद×य बनने के ɡलए मजबूर नहƸ ɟकया जा सकता ।

अनुǵेद २१.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ को अपने देश के शासन मǁ ĒÆय³ Ƣप से या ×वतÊč Ƣप से चुने गए ĒɟतɟनɠधयǍ के ज़ɝरए ɟह×सा लेने का 

अɠधकार है ।
2. ĒÆयेक ȭɡǮ को अपने देश कʏ सरकारी नौकɝरयǍ को ĒाËत करने का समान अɠधकार है ।
3. सरकार कʏ सȉा का आधार जनता कʏ दǵा होगी । इस इǵा का Ēकटन समय-समय पर और असली चुनावǍ ȑारा 

होगा । ये चुनाव सावµभौम और समान मताɠधकार ȑारा हǍगे और गुËत मतदान ȑारा या ɟकमी अÊय समान ×वतÊč मतदान 
पȓɟत से कराये जाएगंे ।



अनुǵेद २२.
समाज के एक सद×य के Ƣप मǁ ĒÆयेक ȭɡǮ को सामाɣजक सुर³ा का अɠधकार है और ĒÆयेक ȭɡǮ को अपने ȭɡǮÆव के 
उस ×वतÊč ɟवकास तथा गोरव के ɡलए—जो राȴीय ĒयÆन या अÊतराµȴीय सहयोग तथा ĒÆयेक रा¾य के संगठन एवं साधनǍ के 
अनुकूल हो—अɟनकायµतः आवÕयक आɹथʌक, सामाɣजक, और सां×कृɟतक अɠधकारǍ कʏ ĒाɥËत का हक़ है ।

अनुǵेद २३.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ को काम करने, इǵानुमार रोज़गार के चुनाव, काम कʏ उɡचत और सुɟवधाजनक पɝरɜȸɟतयǍ को ĒाËत 

करने और बेकारी से संर³ण पाने का हक़ है ।
2. ĒÆयेक ȭɡǮ को समान कायµ के ɡलए ɟबना ɟकसी भेदभाव के समान मज़Ƥरी पाने का अɠधकार है ।
3. ĒÆयेक ȭɡǮ को जो काम करता है, अɠधकार है ɟक वह इतनी उɡचत और अनुकूल मज़Ƥरी पाए, ɣजससे वह अपने ɡलए 

और अपने पɝरवार के ɡलए ऐसी आजीɟवका का ĒबȞ कर मके, जो मानवीय गौरव के यो¹य हो तथा आवÕयकता होने 
पर उसकʏ पूɷतʌ अÊय Ēकार के सामाɣजक संर³णǍ ȑारा हो सके ।

4. ĒÆयेक ȭɡǮ को अपने ɟहतǍ कʏ र³ा के ɡलए Ĝमजीवी संघ बनाने और उनमǁ भाग लेने का अɠधकार है ।

अनुǵेद २४.
ĒÆयेक ȭɡǮ को ɟवĜाम और अवकाश का अɠधकार है । इसके अÊतगµत काम के घंटǍ कʏ उɡचत हदबÊदʍ और समय-समय पर 
मज़Ƥरी सɟहत छुɞǻयां सɦÏमɡलत है ।

अनुǵेद २५.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ को ऐसे जीवन×तर को ĒाËत करने का अɠधकार है जो उसे और उसके पɝरवार के ×वाȹय एवं कÒयाण के 

ɡलए पयाµËत हो । इसके अÊतगµत खाना, कपड़ा, मकान, ɡचɟकÆसा-सÏबȞी सुɟवधाए ंऔर आवÕयक सामाɣजक सेवाएं 
सɦÏमɡलत है । सभी को बेकारी, बीमारी, असमथµता, वैधȭ, बुढापे या अÊय ɟकसी ऐसी पɝरɜȸɟत मǁ आजीɟवका का 
साधन न होने पर जो उसके क़ाबू के बाहर हो, सुर³ा का अɠधकार ĒाËत है ।

2. जǴा और बǴा को खास सहायता और सुɟवधा का हक़ है । ĒÆयेक बǴे को चाहे वह ɟववाɟहता माता से जÊमा हो या 
अɟववाɟहता से, समान सासाɣजक संर³ण ĒाËत होगा ।

अनुǵेद २६.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ को ɡश³ा का अɠधकार है । ɡश³ा कम से कम Ēारɧȩक और बुɟनयादʍ अवȸाǞ मǁ ɟनःशुÒक होगी । 

Ēारɧȩक ɡश³ा अɟनवायµ होगी । टेɜ·नकल, यांɟčक और पेशǍ-सÏबȞी ɡश³ा साधारण Ƣप से ĒाËत होगी और उǴतर 
ɡश³ा सभी को यो¹यता के आधार पर समान Ƣप से उपलȤ होगी ।

2. ɡश³ा का उȕेÕय होगा मानव ȭɡǮÆव का पूणµ ɟवकास और मानाव अɠधकारǍ तथा बुɟनयादʍ ×वतÊčताǞ के Ēɟत सÏमान 
को पुɠȲ । ɡश³ा ȑारा राȴǍ, जाɟतयǍ अथवा घाɸमʌक समूहǍ के बीच आपसी सȐावना, सɟहÖणुता और मंčी का ɟवकास 
होगा और शांɟत बनाए रखने के ɡलए संयुǮ राȴǍ के ĒयÆनǍ के आगे बढ़ाया जाएगा ।

3. माता-ɟपता को सबसे पहले इस बात का अɢ³कार है ɟक वे चुनाव कर सकǁ  ɟक ɟकस ɟक़×म कʏ ɡश³ा उनके बǴǍ को दʍ 
जाएगी ।

अनुǵेद २७.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ को ×वतÊčतापूवµक समाज के सां×कृɟतक जीवन मǁ ɟह×सा लेने, कलाǞ का आनÊद लेने, तथा वै´ाɟनक 

उȡɟत और उसकʏ सुɟवधाǞ मǁ भाग लेने का हक़ है ।
2. ĒÆयेक ȭɡǮ को ɟकसी भी ऐसी वै´ाɟनक, साɟहɥÆयक या कला×मक कृɟत मे उÆपȡ नैɟतक और आɹथʌक ɟहतǍ कʏ र³ा 

का अɠधकार है ɣजसका रचɠयता वह ×वयं हो ।

अनुǵेद २८.
ĒÆयेक ȭɡǮ को ऐसी सामाɣजक और अÊतराµȴीय ȭवȸा कʏ ĒाɥËत का अɠधकार है ɣजसमǁ इस घोषणा मǁ उɜÒलɤखत 
अɠधकारǍ और ×वतÊčताǞ को पूणµतः ĒाËत ɟकया जा सके ।



अनुǵेद २९.
1. ĒÆयेक ȭɡǮ का उसी समाज के Ēɟत कतµȭ है ɣजसमǁ रहकर उसके ȭɡǮÆव का ×वतÊč और पूणµ ɟवकास संभव हो ।
2. अपने अɠधकारǍ और ×वतÊčताǞ का उपयोग करते Ɠए ĒÆयेक ȭɡǮ केवल ऐसी ही सीमाǞ ȑारा बȓ होगा, जो 

कानून ȑारा ɟनɢȮत कʏ जाएगंी और ɣजनका एकमाč उȕेÕय ƤसरǍ के अɠधकारǍ और ×वतÊčताǞ के ɡलये आदर और 
समुɡचत ×वीकृɟत कʏ ĒाɥËत होगा तथा ɣजनकʏ आवÕयकता एक ĒजातÊčाÆमक समाज मǁ नैɟतकता, सावµजɟनक ȭवȸा 
और सामाÊय कÒयाण कʏ उɡचत आवÕयकताǞ को पूरा करना होगा ।

3. इन अɠधकारǍ और ×वतÊčताǞ का उपयोग ɟकसी Ēकार से भी संयुǮ राȴǍ के ɡसȓाÊतǍ और उȕेÕयǍ के ɟवơȓ नहƸ 
ɟकया जायगा ।

अनुǵेद ३०.
इस घोषणा मǁ उɜÒलɤखत ɟकसी भी बात का यह अथµ नहƸ लगाना चाɟहए ɣजससे यह Ēतीत हो ɟक ɟकसी भी रा¾य, समूह, या 
ȭɡǮ कʏ ɟकसी ऐसे ĒयÆन मǁ संल¹न होने या ऐसा कायµ करने का अɠधकार है, ɣजसका उȕेÕय यहां बताये गए अɠधकारǍ और 
×वतÊčताǞ मǁ मे ɟकसी का भी ɟवनाश करना हो ।



Marathi

मानवी अɡधकाराचा जागɟतक जाहीरनामा
भूɠमका
¾या अथƹ मानव कुटँुवातीɄ सवµ ȭǮʒची ×वाभाɟवक Ēɟतȵा व Æयांचे समान व अहरणीय अɠधकार यांना माÊयता देणे हा जगांत 
×वातंśय, Êयाय व ɉांतता यां¼या Ēȸापनेवा पाया होय,
¾या अथƹ, मानवी अɠधकारांची अबहेɄना व अĒɟतȵा झाÒयाने अमानुष कृÆये घडून आɄʍ आɢण Æयायोगे मानवजाती¼या 
सदस्ɟȑवेकबुȓʍवर भयंकर आघात झाɄा आहे, आɢण Ïहणून मानवांना भाषण-×वातंśयाचा व Ĝȓा×वातंśयाचा उपभोग घेता 
येईɄ व भीतवी गरज यांपासून Æयांची मुǮता होईɄ अɉा जगाची उभारणी करणे ही सामाÊय Ʉोकांची सवǎǴ आकां³ा Ïहणून 
घोɟषत करÅयात आɄʍ आहे,
¾या अथƹ, जुɄूम व दडपɉाही यांɟवƢȓ अखेरचा उपाय Ïहणून मानवाɄा बंड करणे भाग पडू नये यासाठʎ मानवी अɠधकांराचे 
संर³ण कायȘाने करणे अÆयावɊयक आहे,
¾या अथƹ, राȴ राȴांमÉये ɠमč×वाचे संबंध बृɯȓʌगत करÅया¼या कायाµस चाɄना देणे अÆयावɊयक आहे,
¾या अथƹ, संयुǮ राȴसंघटनेतीɄ सद×य-राȴांनी सनदेत मूɄभूत मानवी अɠधकार मानवाची Ēɟतȵा व महÆव ×čीपुơषांचे समान 
अɠधकार यांवरीɄ आपवी Ĝȓा ɟनɊयपूवµक पुÊहा ȭǮ केɄʍ आहे आɢण अɠधकाɠधक ×वातंśया¼या वातावरणात सामाɣजक 
Ēगती घडवून आणÅयाचा व जीवनमान सुधारÅयाचा ɟनधाµर केɄा आहे,
¾या अथƹ, सद×या राȴांनी, संयुǮ राȴसंघटने¼या सहकायाǖने, मानवी अɠधकारांना व मूɄभूत ×वातंśयास जागɟतक Ēɟतȵा ĒाËत 
कƢन देÅयाचे आɢण Æयांचे पाɄन करÅयाचे Éयेय साÉय करÅयाची Ēɟत´ा केɄʍ आहे,
¾याअथƹ, या Ēɟत´े¼या पɝरपूतƹसाठʎ, उǮ अɠधकार व सावµɟčक सवµ Ēकारचे ×वातंśय यां¼याबाबत जाणीव होणे अÆयंत 
महȊवाचे आहे, Æया अथƹ आता
ही साधारण सभा
हा मानवी अɠधकारांचा जागɟतक जाहीरनामा
सवµ Ʉोकांसाठʎ Éयेयɡसȓʍचा एक समान आदɉµ Ïहणून उदघ्ोɟषत करते व Æयासाठʎ ĒÆयेक ȭǮʏने व समाजातीɄ ĒÆयेक 
घटकाने हा जाहीरनामा सतत डोळ यापुढे ठेबून अÉयापन व ɡɉ³ण यां¼या ȑारे या अɠधकारांचा व ×वातंśयाचा मान राखɄा 
जाÅयासाठʎ आɢण राȴीय व आंतरराȴीय अɉा Ēागɟतक ×वƢपा¼या उपाययोजनां¼या ȑारे, सद×य राȴां¼या ɄोकांमÉये व Æयां¼या 
³ेčाɠधकाराखाɄʍɄ ĒदेɉांतीɄ ɄोकांमÉये Æयांना जागɟतक माÊयता ɠमळवून देÅयासाठʎ व Æयांचे पɝरणामकारक पाɄन केɄे 
जाÅयासाठʎ ĒयÆन केɄा पाɟहजे.

कɄम १ :
सवµ मानवी ȭɡǮ जÊमतःच ×वतंč आहेत व Æयांना समान Ēɟतȵा व समान अɠधकार आहेत. Æयांना ɟवचारɉɡǮ व 
सदसɟवȑेकबुɣȓ ɄाभɄेɄʍ आहे. व Æयांनी एकमेकांɉी बंधुÆया¼या भावनेने आचरण करावे.

कɄम २ :
या जाहीरनाÏयात नमूद केɄेɄे सवµ अɠधकार व सवµ Ēकारचे ×वातंśय ĒÆयेकास आहे व Æया बाबतीत वंɉ, वणµ, ×čीपुơषभेद, 
भाषा, धमµ, राजकʏय ɫकʌवा इतर मतĒणाɄʍ राȴीय ɫकʌवा सामाɣजक मूɄȸान संपɢȉ, जÊम ɫकʌवा इतर दजाµ यासारखा 
कोणताɟह भेदभाव केɄा जाता कामा नये.
आणखी असे कʏ, एखादʍ ȭǮʏ ¾या देɉांची ɫकʌवा Ēदेɉाची रɟहवासी असेɄ Æया देɉा¼या ɫकʌवा Ēदेɉा¼या, मग तो देɉ ɫकʌवा 
Ēदेɉ ×वतंč असो, ɟवȯ×त ȭवȸेखाɄʍɄ असो, ×वायȉ ɉासन नसɄेɄा असो ɫकʌवा कोणÆयाɟह Ēकार¼या 
सावµभौमÆवाखाɄʍɄ असो, राजकʏय, ³ेčाɠधकाराÆमक ɫकʌवा आंतरराȴीय दजाµ¼या कारणा×तव कोणताɟह भेदभाव करता कामा 
नये.



कɄम ३ :
ĒÆयेकास जगÅयाचा, ×वातंśय उपभोगÅयाचा व सुरɢ³त असÅयाचा अɠधकार आहे.

कɄम ४ :
कोणाɄाɟह गुɄामɟगरीत ɫकʌवा दा×यात ठेवता कामा नये; सवµ Ēकार¼या गुɄामɟगरीस व गुɄामां¼या ȭापारास मनाई-करÅयात 
आɄʍ पाɟहजे.

कɄम ५ :
कोणाचाɟह छळ करता कामा नये ɫकʌवा Æयास þूर, अमानुष ɫकʌवा कमीपणा आणणारी बागणूक ɫकʌवा ɡɉ³ा देता कामा नये.

कɄम ६ :
ĒÆयेकाɄा सवµč कायȘा¼या ƥȲीने माणूस Ïहणून माÊयता ɠमळÅयाचा अɠधकार आहे.

कɄम ७ :
सवµ Ʉोक कायȘा¼या ƥȲीने समान आहेत व कोणताɟह भेदभाव न करता कायȘाचे समान संर³ण ɠमळÅयाचा Æयांना ह·क 
आहे. या जाहीरनाÏयाचे उÒɄंघन कƢन कोणÆयाɟह Ēकारचा भेदभाव झाÒया¼या बाबतीत व असा भेदभाव करÅयास ɡचथावणी 
देÅयात आÒया¼या बाबतीत सवाµना समान संर³ण ɠमळÅयाचा ह·क आहे.

कɄम ८ :
घटनेने ɫकʌवा कायȘाने ɞदɄेÒया मूɄभूत ह·कांचा भंग करÅयाÑया कृÆयां¼या बाबतीत स³म राȴीय अɠधकारणा माफµ त पɝरणाम-
कारक उपाययोजना करÅयाचा ĒÆयेकास अɠधकार आहे.

कɄम ९ :
कोणाɄाɟह ×वǵंदतः अटक, ȸानबȓ ɫकʌवा हȕपार करता कामा नये.

कɄम १० :
ĒÆयेकाɄा समान भूɠमकेवƢन Æयाचे अɠधकार व जवाबदाÑया ɟनɢȮत करÅया¼या संबंधात ɫकʌवा Æया¼यावरीɄ कोणÆयाɟह 
दंडनीय आरोपाचा Êयायɟनणµय करÅया¼या संबंधात ×वतंč व ɟनःप³पाती अɠधकरणामाफµ त ÊयाÐय व जाहीर सुनावणी केɄʍ 
जाÅयाचा ह·क आहे.

कɄम ११ :
1. दंडनीय अपराधाचा आरोप ¾यावर ठेवÅयात आɄा आहे अɉा ĒÆयेक इसमास जाहीर Êयाय चौकɉीत तो दोषी असÒयाचे 

ɡसȓ होईपयǖत, तो ɟनरपराध आहे असे गृहीत धरɄे जाÅयाचा अɠधकार आहे. अɉा ÊयाÐय चौकɉीत Æयाचा बचावासाठʎ 
आवɊयक असɄेɄʍ सवµ Ēकारची हमी Æयास देÅयात आɄेɄʍ असɄʍ पाɟहजे.

2. जे कोणतेɟह कृÆय ɫकʌवा बतµन ¾या वेळʍ घडɄे Æया वेळʍ जर ते राȴीय ɫकʌवा आंतरराȴीय कायȘाने दंडनीय अपराध ठरत 
नसेɄ तरÆया कृÆयाÉया ɫकʌवा वतµना¼यां संबंधात कोणाɄाɟह कोणÆयाɟह दंडनीय अपराधाचा दोषी Ïहणून समजता कामा 
नये. ÆयाचĒमाणे दंडनीय अपराध घडɄा असेɄ Æया वेळʍ ÆयाबȕɄ जी ɡɉ³ा करÅयाजागी असेɄ Æया ɡɉ³ेपे³ा अɠधक 
कडक ɡɉ³ा Æयास देता कामा नये.

कɄम १२ :
कोणाचेɟह खाजगी जीवन, Æयाचे कुटंुब, घर अथवा Æयाचा पčȭवहार यां¼या संबंधात ×वǵंद ढवळाढवळ होता कामा नये; 
ÆयाचĒमाणे Æयाची Ēɟतȵा ɫकʌवा नावɄौɟकक यावर हÒɄा होता कामा नये. अɉी ढवळाढवळ ɫकʌवा हÒɄा झाÒयास Æयाɟवơȓ 
ĒÆयेकास कायȘाने संर³ण ɠमळÅयाचा अɠधकार आहे.



कɄम १३ :
1. ĒÆयेकास ĒÆयेक राȴा¼या हȕʍत संचार व वा×तȭ करÅयाचे ×वातंśय असÅयाचा अɠधकार आहे.
2. ĒÆयेकास ×वतःचा देɉ धƢन कोणताɟह देɉ सोडून जाÅयाचा अथवा ×वतः¼या देɉात परत येÅयाचा अɠधकार आहे.

कɄम १४ :
1. ĒÆयेकास छळापासून मुǮता कƢन धेÅयासाठʎ इतर देɉात आĜय ɠमळɟवÅयाचा व तो उपभोगÅयाचा अɠधकार आहे.
2. अराजकʏय ×वƢपा¼या गुÊɁां¼या संबंधात अथवा संयुǮ राȴ संघटने¼या उɞȕȲांɉी व तÆवांɉी ɟवơȓ असɄेÒया कृÆयां¼या 

संबंधात व×तुतः उदभ्वɄेÒया खटÒयां¼या बाबतीत Ē×तुत अɠधकाराचा आĜय घेता येणार नाही.

कɄम १५ :
1. ĒÆयेकांस राȴीयÆव ɠमळÅयाचा अɠधकार आहे.
2. कोणाचेही राȴीयÆव ×वǵंदतः ɟहरावून धेतɄे जाता कामा नये. तसेच कोणासही आपɄे राȴीयÆव बदɄÅयाचा अɠधकार 

नाकारता कामा नये.

कɄम १६ :
1. वयात आɄेÒया पुơषांना व ɦ×čयांना वंɉ, राȴीयÆव अथवा धमµ यांचे कोणतेही बंधन, कोणताही ɟनबǖध न ठेवता ɟववाह 

करÅयाचा व कौटंुɟबक जीवन जगÅयाचा अɠधकार आहे. ɟववाहा¼या संबंधात वैवाɟहक जीवन चाɄू असताना आɢण 
ɟववाह ɟवǵेदना¼या वेळʍ Æयांना समान अɠधकार ɠमळÅयाचा ह·क आहे.

2. ɟनयोɣजत जोडीदारांनी ×वेǵेने व पूणµ संमती ɞदɄʍ असेɄ तरच ɟववाह करावा.
3. कुटंुब हे समाजाचा एक ×वाभाɟवक व मूɄभूत सामूɟहक घटक आहे. व Æयास समाजाकडून आɢण ɉासनाकडून संर³ण 

ɠमळÅयाचा ह·क आहे.

कɄम १७ :
1. ĒÆयेकास एकǿा¼या नावावर तसेच इतरांबरोबर माɄमाȉ धारण करÅयाचा अɠधकार आहे.
2. कोणाचीही माɄमȉा ×वǵंदतः ɟहरावून धेतɄʍ जाता कामा नये.

कɄम १८ :
ĒÆयेकास ɟवचार×वातंśय, आपÒया सदसɟȑवेकबुɣȓनुसार वागÅयाचे ×वातंśय असÅयाचा अɠधकार आहे या अɠधकारांत ×वतःचा 
धमµ अथवा Ĝȓा बदɄÅया¼या ×वातंśयाचा आɢण एकǿाने वा इतरांसह सामुदाɠयकरीÆया आपɄा धमµ अथवा Ĝȓा, 
ɡɉकवणुकʏत, ȭवहारात, उपासनेत व आचरणात जाहीर रीतीने अथवा खासगी रीतीने ȭǮ करÅयाǴा ×वातंśयाचा समावेɉ 
होतो.

कɄम १९ :
ĒÆयेकास मत×वातंśय व भाषण×वातंśय असÅयाचा अɠधकार आहे. या अɠधकारात कोणतीही ढवळाढवळ न होता मत 
बाळगÅया¼या ×वातंśयाचा. तसेच कोणÆयाही माÉयमातून व सीमांचा ɟवचार न करता माɟहती व ɟवचार Āहण करÅयाचा ĒयÆन 
करणे, ती ɠमळɟवणे व इतरांना ती देणे यासंबंधी¼या ×वातंśयाचा समावेɉ होतो.

कɄम २० :
1. ĒÆयेकास ɉांततापूणµ सभा ×वातंśय व संघटना असÅयाचा अɠधकार आहे.
2. कोणाबरही कोणÆयाही संघटनेचा सभासद होÅयाची सǮʏ असता कामा नये.

कɄम २१ :
1. ĒÆयेकास आपण ×वतः अथवा आपÒया इǵेनुƢप ɟववडɄेÒया आपÒया Ēɟतɟनɠधमाफµ त आपÒया देɉा¼या ɉासनात 

भाग घेÅयाचा अɠधकार आहे.
2. ĒÆयेकास आपÒया देɉा¼या ɉासकʏय सेवेत Ēवेɉ ɠमळÅयाचा समान अɠधकार आहे.



3. जनतेची इǵा ही ɉासकʏय Ēाɠधकाराचा पाया असɄʍ पाɟहजे. जनतेची ही इǵा व समान व सावµɟčक मतदाना¼या 
अɠधकारावर आधारɄेÒया ɟनयतकाɡɄक व खÑयाखुÑया ɟनवडणुकांȑारे ȭǮ झाɄʍ पाɟहजे व या ɟनवडणुका गुËत 
मतदानपȓतीने अथवा Æयासार¸याचा ɟनधबँरɟहत पȓतीने धेतÒया पाɟहजेत.

कɄम २२ :
ĒÆयेकास समाजाचा एक घटक या नाÆयाने सामाɣजक सुरɢ³तता ĒाËत कƢन घेÅयाचा अɠधकार आहे आɢण राȴीय ĒयÆन व 
आंतरराȴीय सहकायµ यां¼या ȑारे व ĒÆयेक राȴा¼या ȭवȸेनुसार व साधनसंमतीनुसार आपÒया Ēɟतȵेस व आपÒया 
ȭɡǮमÆवा¼या मुǮ ɟवकासासाठʎ अɟनवायµ असɄेɄे आɹथʌक, सामाɣजक व सां×कृɟतक अɠधकार संपादन करÅयाचा ह·क आहे.

कɄम २३ :
1. ĒÆयेकास काम ɠमळÅयाचा, आपÒया इǵेनुƢप काम ɟनवडÅयाचा, कामा¼या ÊयाÐय व अनुकूɄ ɉतƹचा फायदा 

ɠमळÅयाचा व बेका रीपासन संर³ण ɠमळÅयांचा अɠधकार आहे.
2. कोणÆयाही Ēकारे भेदभाव न करता ĒÆयेकास समान कामाबȕɄ समान वेतन ɠमळÅयाचा अɠधकार आहे.
3. काम करणाÑया ĒÆयेक ȭǮʏस ×वतःɄा व आपÒया कुटंुबाɄा मानवी Ēɟतȵेस साजेसे जीवन ¾या योगे जगता येईɄ असे 

ÊयाÐय व यो¹य पाɝरĜɠमक व जƢर ɄागÒयास Æयाɡɉवाय सामाɣजक संर³णाची इतर साधने ɠमळÅयाचा अɠधकार आहे.
4. ĒÆयेकास आपÒया ɟहतसंबंधां¼या संर³णाथµ संघ ȸापन करÅयाचा व Æयाचां सद×य होÅयाचा अɠधकार आहे.

कɄम २४ :
वाजवी मयाǖदा असɄेɄे कामाचे तास व ठराɟवक मुदतीने पगारी सुǿा धƢन ĒÆयेकास ɟवĜांɟत व आराम ɠमळÅयाचा अɠधकार 
आहे.

कɄम २५ :
1. ĒÆयेकास ×वतःचे व आपÒया कुटँुɟबयांचे आरो¹य व ×वाȸ यां¼या ƥȲीने समुɡचत राहणीमान राखÅयाचा अɠधकार आहे. 

यामÉये अȡ, व×č, ɟनवारा, वैȘकʏय मदत व आवɊयक सामाɣजक सोई या गोȲƸचा अंतभाµव होतो. ÆयाचĒमाणे बेकारा, 
आजारपण, अपंगता वैधȭ ɫकʌवा वाधµ·य यामुळे ɫकʌवा Æया¼या आवा·याबाहेरीɄ पɝरɜȸतीमुळे उदरɟनवाǖहाचे ƣसरे 
साधन उपɄȤ नसÒयास सुरɢ³तता ɠमळÅयाचा अɠधकार आहे.

2. माता व मुɄे यांना ɟवɉेष देखरेख व मदत ɠमळÅयाचा ह·क आहे: सवµ मुɄांना मग ती औरस असोत ɫकʌवा अनौरस, 
असोत सारखेच सामाɣजक संर³ण ɠमळाɄे पाɟहजे.

कɄम २६ :
1. ĒÆयेकास ɡɉ³ण ɠमळÅयाचा अɠधकार आहे. ɟनदान Ēाथɠमक व मूɄावȸेतीɄ ɡɉ³ण मोफत असɄे पाɟहजे. माÉयɠमक 

ɡɉ³ण सǮʏचे असɄे पाɟहजे. तांɟčक व ȭावसाɠयक ɡɉ³ण सवµसाधारणपणे उपɄȤ कƢन देÅयात आɄे पाɟहजे 
आɢण उǴ ɡɉ³ण गुणवȉेĒमाणे सवाµना सारखेच उपɄȤ असɄे पाɟहजे.

2. ¾यायोगे मानवी ȭɡǮमÆवाचा संपूणµ ɟवकास साघेɄ व मानवी अɠधकार आɢण मूɄभूत ×वातंśय याɟवषयीची आदरभावना 
ƥढ होईɄ अɉी ɡɉ³णाची ɞदɉा असɄʍ पाɟहजे. तसेच ɡɉ³णाने सवµ राȴांमÉये आɢण वांɡɉक ɫकʌवा धाɸमʌक गटांमÉये 
सɄोखा, सɟहÖणुता व मैčी वृȓʐगत झाɄʍ पाɟहजे. ɡɉवाय Æयायोगे ɉांतता राखÅयासंबंधी¼या संयुǮ राȴां¼या कायाµस 
चाɄना ɠमळाɄʍ पाɟहजे.

3. आपÒया मुɄांना कोणÆया Ēकारचे ɡɉ³ण देÅयात यावे हे ठरɟवÅयाचा पूवाµɠधकार माताɟपÆयांना आहे.

कɄम २७ :
1. ĒÆयेकास समाजातीɄ सां×कृɟतक जीवनात मोकळेपणाने भाग धेÅयाचा कɄांचा आनंद उपभोगÅयाचा आɢण वै´ाɟनक 

Ēगɟत व ɟत¼यापासून ɠमळणारे फायदे यांत सहभागी होÅयाचा अɠधकार आहे.
2. आपण ɟनमाµण केɄेÒया कोणÆयाɟह वै´ाɟनक, साɟहɥÆयक ɫकʌवा कɄाÆमक कृतीपासून ɟनÖपȡ होणाÑया नैɟतक व भौɟतक 

ɟहतसंबंधांना संर³ण ɠमळÅयाचा ĒÆयेकास अɠधकार आहे.



कɄम २८ :
Ɂा जाहीरनाÏयात Āɡथत केɄेɄे अɠधकार व ×वातंśय पूणµपणे साÉय करता येतीɄ अɉा सामाɣजक व आंतरराȴीय ȭवȸेचा 
ĒÆयेकास ह·क आहे.

कɄम २९ :
1. समाजामÉयेच आपÒया ȭɡǮमÆवाचा ɟवकास पूणµपणे व ɟनवǂधपणे करता येत असÒयामुळे ĒÆयेक ȭǮʏची समाजाĒत 

काही कतµȭे असतात.
2. आपɄे अɠधकार व ×वातंśय यांचा उपभोग धेताना इतरांचे अɠधकार व ×वातंśय यास यो¹य माÊयता ɠमळावी व Æयांचा यो¹य 

तो आदर राखɄा जावा आɢण Ʉोकɉाही समाजȭवȸेत नीɟतमȉा, सावµजɟनक सुȭवȸा व सवµसाधारण Ʉोकांचे 
कÒयाण यासंबंधातीɄ ÊयाÐय अɉा आवɊयक गोȲी पूणµ केÒया जाȭात या आɢण केवळ याच कारणा साठʎ कायȘाने 
¾या मयाǖदा धाɄून ɞदÒया असतीɄ Æयाच मयाǖदां¼या अधीन ĒÆयेक ȭǮʏस रहावे ɄागेɄ.

3. संयुǮ राȴांचे उȕेɉ व तȊवे यां¼याɉी ɟवरोधी ठरेɄ अɉा रीतीने Ɂा अɠधकारांचा व ×वातंśयाचा कोणÆयाɟह करता ɜȸतीत 
वापर करता कामा नये.

कɄम ३० :
Ɂा जाहीरनाÏयात Āɡथत केɄेÒया अɠधकारांपकʏ कोणतेɟह अɠधकार व ×वातंśये नȲ करÅया¼या उȕेɉाने कोणतɟह हाɄचाɄ 
करÅयाचा ɫकʌवा कोणतेही कृÆय करÅयाचा अɠधकार कोणÆयाɟह राȴास, गटास ɫकʌवा ȭǮʏस आहे असे Éवɟनत होईɄ अɉा 
रीतीने Ɂा जाहीरनाÏयातीɄ कोणÆयाɟह मजकुराचा अथµ Ʉावता कामा नये.



Bengali

মানবািধকােরর সাব�জনীন ƿঘাষণাপØ

মুখবũ
ƿযেহতȼ  মানব পিরবােরর সকল সদেসÇর সমান ও অিবেĵদÇ অিধকারসমূহ এবং সহজাত ময�াদার Đীকৃিতই হেĵ 
িবেĎ শািŢ, Đাধীনতা এবং নÇায়িবচােরর িভিŐ;

ƿযেহতȼ  মানব অিধকােরর Ýিত অব�া এবং ঘৃণার ফেল মানুেবর িবেবক লািľত ƿবাধ কের এমন সব বব�েরািচত 
ঘটনা সংঘǺত হেয়েছ এবং ƿযেহতȼ  এমন একǺ পৃিথবীর উŝবেক সাধারণ মানুেষর সেব�াĴ কাįা Ǜেপ ƿঘাষণা 
করা হেয়েছ, ƿযখােন সকল মানুষ ধম� এবং বাক Đাধীনতা ƿভাগ করেব এবং অভাব ও শংকামুĜ জীবন যাপন 
করেব;

ƿযেহতȼ  মানুষ যােত অতÇাচার ও উৎপীড়েনর মুেখ সব�েশষ উপায় িহেসেব িবেÚাহ করেত বাধÇ না হয় ƿসজনÇ 
আইেনর শাসন ăারা মানবািধকার সংর~ণ করা অিত Ýেয়াজনীয়;

ƿযেহতȼ  জািতসমূেহর মেধÇ বũুāপূণ� সƇক�  উŪয়েনর Ýয়াস Êহণ করা অতÇাবশÇক;

ƿযেহতȼ  সদসÇ জািতসমূহ জািতসংেঘর সনেদ ƿমৗিলক মানবািধকার, মানব ƿদেহর ময�াদা ও মূলÇ এবং নারী পুǃেষর 
সমান অিধকােরর Ýিত তঁােদর িবĎাস পুনব�ÇĜ কেরেছন এবং বৃহŐর Đাধীনতার পিরমŉেল সামািজক উŪিত এবং 
জীবনযাØার উŪততর মান অজ�েন দঢ়ৃÝিত� হেয়েছন;

ƿযেহতȼ  সদসÇ রাƫসমূহ জািতসংেঘর সহেযািগতায় মানবািধকার ও ƿমৗিলক Đাধীনতা সমূেহর Ýিত সাব�জনীন 
সūান বৃিś এবং এেদর যথাযথ পালন িনিƝতকরেণর ল~Ç অজ�েন অİীকারবś;

ƿযেহতȼ  এ Đাধীনতা এবং অিধকারসমূেহর একǺ সাধারণ উপলিſ এ অİীকােরর পূণ� বাưবায়েনর জনÇ সব�ািধক 
ǁǃāপূণ�

এজনÇ এখন

সাধারণ পিরষদ

এই

মানবািধকােরর সাব�জনীন ƿঘাষণাপØ

জাির করেছ

এ ƿঘাষণা সকল জািত এবং রােƫর সাফেলÇর সাধারণ মানদŦ িহেসেব ƿসই লে~Ç িনেবিদত হেব, ƿযখােন ÝিতǺ 
বÇিĜ এবং সমােজর ÝিতǺ অİ এ ƿঘাষণােক সবসময় মেন ƿরেখ পাঠদান ও িশ~ার মাধÇেম এই Đাধীনতা ও 
অিধকার সমূেহর Ýিত åśােবাধ জাÊত করেত সেচƤ হেব এবং সকল সদসÇ রাƫ ও তােদর অধীনƲ ভȽখেŉর 
জািতসমূহ উŐেরাŐর জাতীয় ও আŢজ�ািতক Ýয়ােসর মাধÇেম এই অিধকার এবং Đাধীনতাসমূেহর সাব�জনীন ও 
কায�কর Đীকৃিত আদায় এবং যথাযথ পালন িনিƝত করেব।

ধারা ১
সমư মানুষ Đাধীনভােব সমান ময�াদা এবং অিধকার িনেয় জūÊহণ কের। তঁােদর িবেবক এবং বুিś আেছ; সুতরাং 
সকেলরই এেক অপেরর Ýিত àাতৃāসুলভ মেনাভাব িনেয় আচরণ করা উিচত।

ধারা ২
এ ƿঘাষণায় উেƚিখত Đাধীনতা এবং অিধকারসমূেহ ƿগাØ, ধম�, বণ�, িশ~া, ভাষা, রাজৈনিতক বা অনÇিবধ 
মতামত, জাতীয় বা সামািজক উৎপিŐ, জū, সƇিŐ বা অনÇ ƿকান ময�াদা িনিব�েশেষ ÝেতÇেকরই সমান অিধকার 
থাকেব।



ƿকান ƿদশ বা ভȽখেŉর রাজৈনিতক, সীমানাগত বা আŢজ�ািতক ময�াদার িভিŐেত তার ƿকান অিধবাসীর Ýিত 
ƿকানǛপ ǀবষমÇ করা হেবনা; ƿস ƿদশ বা ভȽখŉ Đাধীনই ƿহাক, ƿহাক অিছভȽĜ, অĐায়āশািসত িকংবা 
সাব�েভৗমেāর অনÇ ƿকান সীমাবśতায় িবরাজমান।

ধারা ৩
জীবন, Đাধীনতা এবং ǀদিহক িনরাপŐায় ÝেতÇেকর অিধকার আেছ।

ধারা ৪
কাউেক অধীনতা বা দাসেā আবś করা যােব না। সকল Ýকার Èীতদাস Ýথা এবং দাসবÇবসা িনিষś করা হেব।

ধারা ৫
কাউেক িনয�াতন করা যােব না; িকংবা কােরা Ýিত িনƥুর, অমানিবক বা অবমাননাকর আচরণ করা যােব না অথবা 
কাউেক এেহন শািư ƿদওয়া যােব না।

ধারা ৬
আইেনর সামেন ÝেতÇেকরই বÇিĜ িহেসেব Đীকৃিত লােভর অিধকার আেছ।

ধারা ৭
আইেনর ƿচােখ সবাই সমান এবং বÇিĜিনিব�েশেষ সকেলই আইেনর আåয় সমানভােব ƿভাগ করেব। এই ƿঘাষণা 
লıন কের এমন ƿকান ǀবষমÇ বা ǀবষমÇ সৃǽর Ýেরাচনার মুেখ সমান ভােব আåয় লােভর অিধকার ÝেতÇেকরই 
আেছ।

ধারা ৮
শাসনতেŮ বা আইেন ÝদŐ ƿমৗিলক অিধকার লıেনর ƿ~েØ উপযুĜ জাতীয় িবচার আদালেতর কাছ ƿথেক 
কায�কর Ýিতকার লােভর অিধকার ÝেতÇেকরই রেয়েছ।

ধারা ৯
কাউেকই ƿখয়ালখুশীমত ƿÊŷার বা অŢরীণ করা িকংবা িনব�াসন ƿদওয়া যােব না।

ধারা ১০
িনেজর অিধকার ও দািয়ā িনধ�ারণ এবং িনেজর িবǃেś আনীত ƿফৗজদাির অিভেযাগ িনǛপেণর জনÇ 
ÝেতÇেকরই পূণ� সমতার িভিŐেত একǺ Đাধীন এবং িনরেপ~ িবচার-আদালেত ÝকাশÇ ǅনািন লােভর অিধকার 
রেয়েছ।

ধারা ১১
1. দŦেযাগÇ অপরােধ অিভযুĜ ÝেতÇক বÇিĜর আœপ~ সমথ�েনর িনিƝত অিধকারসĊিলত একǺ ÝকাশÇ 

আদালেত আইনানুসাের ƿদাষী Ýমািণত না হওয়া পয�Ţ িনেদ� াষ গণÇ হওয়ার অিধকার থাকেব।
2. কাউেকই এমন ƿকান কাজ বা ÈǺর জনÇ দŉেযাগÇ অপরােধ ƿদাষী সাবÇư করা যােব না, ƿয কাজ বা ÈǺ 

সংঘটেনর সময় জাতীয় বা আŢজ�ািতক আইেন দŉনীয় অপরাধ িছলনা। দŉেযাগÇ অপরাধ সংঘটেনর 
সময় ƿয শািư ÝেযাজÇ িছল, তার ƿচেয় ǁǃতর শািưও ƿদওয়া চলেব না।



ধারা ১২
কােরা বÇিĜগত ƿগাপনীয়তা িকংবা তঁার গৃহ, পিরবার ও িচǻপেØর বÇাপাের ƿখয়ালখুশীমত হưে~প িকংবা তঁার 
সুনাম ও সƊােনর উপর আঘাত করা চলেব না। এ ধরেনর হưে~প বা আঘােতর িবǃেś আইেনর আåয় লােভর 
অিধকার ÝেতÇেকরই রেয়েছ।

ধারা ১৩
1. িনজ রােƫর ƿচৗহিŘর মেধÇ Đাধীনভােব চলােফরা এবং বসবাস করার অিধকার ÝেতÇেকরই রেয়েছ।
2. ÝেতÇেকরই িনজ ƿদশ সহ ƿয ƿকান ƿদশ পিরতÇাগ এবং Đেদেশ ÝতÇাবত� েনর অিধকার রেয়েছ।

ধারা ১৪
1. িনয�াতেনর হাত ƿথেক র~া পাওয়ার জনÇ িভŪেদেশ আåয় Ýাথ�না করবার এবং ƿস ƿদেশর আåেয় থাকবার 

অিধকার ÝেতÇেকরই রেয়েছ।
2. অরাজৈনিতক অপরাধ এবং জািতসংেঘর উেŘশÇ এবং মূলনীিতর পিরপţী কাজ ƿথেক সিতÇকারভােব 

উŝȈত অিভেযােগর ƿ~েØ এ অিধকার Ýাথ�না নাও করা ƿযেত পাের।

ধারা ১৫
1. ÝেতÇেকরই একǺ জাতীয়তার অিধকার রেয়েছ।
2. কাউেকই যেথĵভােব তঁার জাতীয়তা ƿথেক বিĽত করা যােব না, িকংবা কােরা জাতীয়তা পিরবত� েনর 

অিধকার অÊাহÇ করা যােব না।

ধারা ১৬
1. ধম�, ƿগাØ ও জািত িনিব�েশেব সকল পূণ� বয়Ƭ নরনারীর িবেয় করা এবং পিরবার Ýিতƥার অিধকার 

রেয়েছ। িবেয়, দাƇতÇজীবন এবং িববাহিবেĵেদ তঁােদর সমান অিধকার থাকেব।
2. িবেয়েত ইĵȺক নরনারীর Đাধীন এবং পূণ� সƊিতেতই ƿকবল িবেয় সƇŪ হেব।
3. পিরবার হেĵ সমােজর Đাভািবক এবং ƿমৗিলক ƿগাƥǮ-একক, সুতরাং সমাজ ও রােƫর কাছ ƿথেক িনরাপŐা 

লােভর অিধকার পিরবােরর রেয়েছ।

ধারা ১৭
1. ÝেতÇেকরই একা অথবা অেনÇর সেİ িমিলতভােব সƇিŐর মািলক হওয়ার অিধকার আেছ।
2. কাউেকই যেথĵভােব তঁার সƇিŐ ƿথেক বিĽত করা বােব না।

ধারা ১৮
ÝেতÇেকরই ধম�, িবেবক ও িচŢার Đাধীনতায় অিধকার রেয়েছ। এ অিধকােরর সেİ ধম� বা িবĎাস পিরবত� েনর 
অিধকার এবং এই সেİ, ÝকােশÇ বা একােŢ, একা বা অেনÇর সেİ িমিলতভােব, িশ~াদান, অনুশীলন, উপাসনা বা 
আচারßত পালেনর মাধÇেম ধম� বা িবĎাস বÇĜ করার অিধকারও অŢভȽ� Ĝ থাকেব।

ধারা ১৯
ÝেতÇেকরই মতামত ƿপাষণ এবং মতামত Ýকােশর Đাধীনতায় অিধকার রেয়েছ। অবােধ মতামত ƿপাষণ এবং 
রাƫǪয় সীমানা িনিব�েশেষ ƿয ƿকান মাধÇেমর মারফত ভাব এবং তথÇ �াপন, Êহণ ও সũােনর Đাধীনতাও এ 
অিধকােরর অŢভȽ� Ĝ।

ধারা ২০
1. ÝেতÇেকরই শািŢপূণ� সমােবেশ অংশÊহণ ও সিমিত গঠেনর Đাধীনতায় অিধকার রেয়েছ।
2. কাউেক ƿকান সংঘভȽĜ হেত বাধÇ করা যােব না।



ধারা ২১
1. ÝতÇ~ভােব বা অবােধ িনব�ািচত Ýিতিনিধেদর মাধÇেম িনজ ƿদেশর শাসন পিরচালনায় অংশÊহেণর 

অিধকার ÝেতÇেকরই রেয়েছ।
2. িনজ ƿদেশর সরকারী চাকুরীেত সমান সুেযাগ লােভর অিধকার ÝেতÇেকরই রেয়েছ।
3. জনগেণর ইĵাই হেব সরকােরর শাসন ~মতার িভিŐ; এই ইĵা িনয়িমত সমেয়র বÇবধােন অনুিƥত Ýকৃত 

িনব�াচেনর মাধÇেম বÇĜ হেব; ƿগাপন বÇালট িকংবা সমপয�ােয়র ƿকান অবাধ ƿভাটদান পśিতেত এ িনব�াচন 
অনুিƥত হেব।

ধারা ২২
সমােজর সদসÇ িহেসেব ÝেতÇেকরই সামািজক িনরাপŐার অিধকার আেছ। জাতীয় ÝেচƤা ও আŢজ�ািতক 
সহেযািগতার মাধÇেম রােƫর সংগঠন ও সƇেদর সেİ সİিত ƿরেখ ÝেতÇেকরই আপন ময�াদা এবং বÇিĜেāর 
অবাধ িবকােশর জনÇ অপিরহায� সামািজক, অথ�ৈনিতক ও সাংƬȁ িতক অিধকারসমূহ আদােয়র অিধকার রেয়েছ।

ধারা ২৩
1. ÝেতÇেকরই কাজ করার, Đাধীনভােব চাকুরীেবেছ ƿনবার, কােজর নÇাযÇ এবং অনুকূল পিরেবশ লাভ করার 

এবং ƿবকারā ƿথেক রি~ত হবার অিধকার রেয়েছ।
2. ƿকানǛপ ǀবষমÇ ছাড়া সমান কােজর জনÇ সমান ƿবতন পাবার অিধকার ÝেতÇেকরই আেছ।
3. কাজ কেরন এমন ÝেতÇেকরই িনেজর এবং পিরবােরর মানিবক ময�াদার সমতȼলÇ অিưেāর িনƝয়তা িদেত 

পাের এমন নÇাযÇ ও অনুকূল পািরåিমক লােভর অিধকার রেয়েছ; Ýেয়াজনেবােধ এেক অনÇানÇ সামািজক 
িনরাপŐা বÇবƲািদ ăারা পিরবিধত করা ƿযেত পাের।

4. িনজ Đাথ� সংর~েণর জনÇ ÝেতÇেকরই ƿÓড ইউিনয়ন গঠন এবং তােত ƿযাগদােনর অিধকার রেয়েছ।

ধারা ২৪
ÝেতÇেকরই িবåাম ও অবসেরর অিধকার রেয়েছ; িনয়িমত সমেয়র বÇবধােন ƿবতনসহ ছȺǺ এবং ƿপশাগত কােজর 
যুিĜসİত সীমাও এ অিধকােরর অŢভȽ� Ĝ।

ধারা ২৫
1. খাদÇ, বƹ, বাসƲান, িচিকৎসা ও Ýেয়াজনীয় সমাজ কলÇাণমূলক কায�ািদর সুেযাগ এবং এ সেİ পীড়া, 

অ~মতা, ǀবধবÇ, বাধ�কÇ অথবা জীবনযাপেন অিনবায�কারেণ সংঘǺত অনÇানÇ অপারগতার ƿ~েØ 
িনরাপŐা এবং ƿবকার হেল িনরাপŐার অিধকার সহ িনেজর এবং িনজ পিরবােরর ĐাƲÇ এবং কলÇােণর 
জনÇ পয�াŷ জীবনমােনর অিধকার ÝেতÇেকরই রেয়েছ।

2. মাতৃā এবং ǀশশবাবƲায় ÝিতǺ নারী এবং িশǅর িবেশষ যŒ এবং সাহাযÇ লােভর অিধকার আেছ। 
িববাহবũন-বিহভȽ� ত িকংবা িববাহবũনজাত সকল িশǅ অিভŪ সামািজক িনরাপŐা ƿভাগ করেব।

ধারা ২৬
1. ÝেতÇেকরই িশ~ালােভর অিধকার রেয়েছ। অŢতঃপে~ Ýাথিমক ও ƿমৗিলক পয�ােয় িশ~া অৈবতিনক 

হেব। Ýাথিমক িশ~া বাধÇতামূলক হেব। কািরগরী ও বৃিŐমূলক িশ~া সাধারণভােব লভÇ থাকেব এবং 
উĴতর িশ~া ƿমধার িভিŐেত সকেলর জনÇ সমভােব উūǿĜ থাকেব।

2. বÇিĜেāর পূণ� িবকাশ এবং মানিবক অিধকার ও ƿমৗিলক Đাধীনতা-সমূেহর Ýিত åśােবাধ সুদঢ়ৃ করার 
লে~Ç িশ~া পিরচািলত হেব। িশ~া সকল জািত, ƿগাØ এবং ধেম�র মেধÇ সমেঝাতা, সিহƦুতা ও বũুāপূণ� 
সƇক�  উŪয়েনর Ýয়াস পােব এবং শািŢর~ার Đােথ� জািতসংেঘর কায�াবলীেক এিগেয় িনেয় যােব।

3. ƿকান ধরেনর িশ~া সŢানেক ƿদওয়া হেব, তা ƿবেছ ƿনবার পূব�ািধকার িপতামাতার থাকেব।

ধারা ২৭
1. ÝেতÇেকরই সমǽগত সাংƬȁ িতক জীবেন অংশÊহণ করা, িশƗকলা উপেভাগ করা এবং ǀব�ািনক অÊগিত 

ও তার সুফল সমূেহ অংশীদার হওয়ার অিধকার রেয়েছ।



2. িব�ান, সািহতÇ ও িশƗকলা িভিŐক ƿকান কেম�র রচিয়তা িহেসেব ǀনিতক ও ǀবষিয়ক Đাথ� সংর~েণর 
অিধকার ÝেতÇেকরই থাকেব।

ধারা ২৮
এ ƿঘাষণাপেØ উেƚিখত অিধকার ও Đাধীনতাসমূেহর বাưবায়ন সƉব এমন একǺ সামািজক ও আŢজ�ািতক 
বÇবƲায় অংশীদারীেāর অিধকার ÝেতÇেকরই আেছ।

ধারা ২৯
1. ÝেতÇেকরই ƿস সমােজর Ýিত পালনীয় কত� বÇ রেয়েছ, ƿয সমােজই ƿকবল তঁার আপন বÇিĜেāর Đাধীন 

এবং পূণ� িবকাশ সƉব।
2. আপন Đাধীনতা এবং অিধকারসমূহ ƿভাগ করার সময় ÝেতÇেকই ƿকবলমাØ ঐ ধরেনর সীমাবśতা ăারা 

িনয়িŮত হেবন যা অনÇেদর অিধকার ও Đাধীনতাসমূহ িনিƝত করা এবং একǺ গণতািŮক সমাজবÇবƲায় 
ǀনিতকতা, গণশৃংখলা ও সাধারণ কলÇােণর নÇায়ানুগ Ýেয়াজন ƿমটাবার জনÇ আইন ăারা িননǨত হেব।

3. জািতসংেঘর উেŘশÇ ও মূলনীিতর পিরপţী ƿকান উপােয় এ অিধকার ও Đাধীনতাসমূহ ƿভাগ করা যােব না।

ধারা ৩০
ƿকান রাƫ, ƿগাƥǮ বা বÇিĜ এ ƿঘাষণাপেØর ƿকান িকছȺেকই এমনভােব বÇাখÇা করেত পারেবন না, যার বেল তারা 
এই ƿঘাষণাপেØ উেƚিখত অিধকার ও Đাধীনতাসমূহ নসÇাৎ করেত পাের এমন ƿকান কােজ িলŷ হেত পােরন 
িকংবা ƿস ধরেনর ƿকান কাজ সƇাদন করেত পােরন।



Gujarati

માનવ અɪધકારોની ɪવƁ�યાપી ઘોષણા

ÜાƸતાɪવક
કેમ કે માનવકુટુʘબના દરેક સ�યની પરʘપરા-Üા�ત ÜɪતƄાને અને સમાન અને અસંકા�ય અɪધકારોને મા�યતા આપવી એ જગતની 
¢વતં×તા, �યાય અને શાંɪતનો પાયા છે,

કેમ કે માનવ અɪધકારોની ઉપે~ા અને અપમાન કરવાથી એવાં જʘગલી ક�યો પɨરણ�યાં છે કે જેણે માનવƳતના અંતઃકરણમાં 
બળવો જગ�યો છે અને સામા�ય લોકોની ƪચામાં ƪચી મહƍવાકાʘ~ા તરʂકે એવી દɩુનયાના આગમનની Ƴહેરાત કરવામાં 
આવી છે, જેમાં માનવો વાણી અને ɪવચારની ¢વતં×તા ભોગવશે અને ભય તથા અછતમાંથી ǔુɨકત મેળવશે,

કેમ કે જો માણસને આખરʂ ઉપાય તરʂકે જુલમ અને અ�યાચાર સામે બળવો પોકારવાનો આæય લેવાǐું દબાણ કરાવǘું ન હોય 
તો કાયદાની સŰા źારા માનવ અɪધકારોને ર~ણ આપǘું જોઇએ,

કેમ કે રાƃો વ�ચે મૈ×ીસંબંધોનો ɪવકાસ બઢાવવાǐું જƹરʂ છે,

કેમ કે સંǕુકત રાƃોના લોકોએ ખતપ×માં ǔૂળǓૂત માનવ અɪધકારોમાં માનવીની ÜɪતƄા અને ǔૂ�યમાં અને èીǑુƸષોના સમાન 
અɪધકારોમાં તેમની æŴા Ǒુનઃ ¢થાɩપત કરʂ છે અને ɪવશાળતર ¢વાતંĝયમાં સામાɬજક Üગɪત અને ઉ�ચ ƴવનધોરણ 
બઢાવવાનો ɩનžય કયƣ છે,

કેમ કે સ�ય રા�યોએ સંǕુકત રાƃોના સહકારમાં માનવ અɪધકારોના અને ǔૂળǓૂત ¢વતં×તાઓના ɪવƁ�યાપી માનમાં ǘૃɪŴ 
કરવાની અને તેǐું પાલન કરવાની Üɪત�ા લીધી છે,

કેમ કે આ Üɪત�ાની સંǑૂણ� ɫસɪŴ માટે આવા અɪધકારો અને ¢વતં×તાઓની સામા�ય સમજણ હોવી એ Ǉૂબ જ મહƍવǐું છે,

એટલે હવે,

સામા�ય સભા

સવ� ભોકો અને રાƃો માટે ɫસɪŴના સામા�ય ધોરણ તરʂકે માનવ અɪધકારોની આ ɪવƁ�યાપી ઘોષણાની એવા હેǍુથી Ƴહેરાત 
કરે છે, કે દરેક �યƏ�ત અને સમાજǐું દરેક અંગ, આ ઘોષણાને સતત �યાનમાં રાખીને ઉપદેશ અને ɫશ~ણ źારા આ અɪધકારો 
અને ¢વતં×તાઓ માટે માનની લાગણી Üગટઃવવા અને રાƃʂય અને આંતરરાƃʂય Üગɪતશીલ ઉપાયો źારા, સ�ય રા�યોના 
લોકોમાં તેમજ તેમની હકુમત હેઠળના Üદેશોમાંના લોકોમાં તેનો સવ�સામા�ય અને અસરકારક ¢વીકાર અને પાલન કરાવવા માટે 
Üય�ન કરશે.

અǐુ�છેદ ૧:
ÜɪતƄા અને અɪધકારોની ƷɪƂએ સવ� માનવો જ�મથી ¢વતં× અને સમાન હોય છે. તેમનામાં ɪવચારશƏ�ત અને અંતઃકરણ હોય 
છે અને તેમણે પર¢પર બંǏુ�વની ભાવનાથી વત�ǘું જોઇએ.

અǐુ�છેદ ૨:
દરેક �યƏ�તને Ƴɪત, રʘગ, ɰલʀગ, ભાષા, ધમƚ, રાજકʂય અથવા બીƳ અɬભÜાય, રાƃʂય અથવા સામાɬજક ઉŷવ¢થાન, 
ɪમલકત, જ�મ અથવા મોભા જેવા કોઇપણ Ƴતના ભેદભાવ વગર આ ધોષણામાં રજૂ કરવામાં આવેલા સધળા અɪધકારો અને 
¢વતં×તા ભોગવવાનો હŔ છે.

વǏુમાં કોઇપણ �યƏ�ત તે ¢વતં×, Ò¢ટ હેઠળના ¢વશાસન હેઠળ ન હોય તેવા અથવા સાવ�ભામ�વની બીƴ કોઇપણ મયા�દા 
હેઠળ આવેલા દેશ અથવા Üદેશની હોય તો પણ રાજકʂય, હફમવɪવષયક અથવા આંતરરાƃʂય મોભાના ધોરણે તેની સાથે 
કોઇપણ ભેદભાવ રાખવામાં આવશે નɩહ.



અǐુ�છેદ ૩:
દરેક �યƏ�તને ƴવવાનો, ¢વતં×તાનો અને ¢વર~ણનો અɪધકાર છે.

અǐુ�છેદ ૪:
કોઇને પણ ǈુલામી અથવા પરાધીન દશામાં રાખવામાં આવશે નɩહ; દરેક Üકારની ǈુલામી અને ǈુલામોના વેપાર પર Üɪતબંધ 
ǔૃકવામાં આવશે.

અǐુ�છેદ ૫:
કોઇપણ �યƏ�તની ઉપર જુલમ ǈુƳરવામાં આવશે નɩહ અથવા તેની સાથે ધાતકʂ, અમાǐુષી અથવા હલકા Üકારનો વતા�વ 
રાખવામાં આવશે નɩહ અથવા તેવા Üકારની ɫશ~ા કરવામાં આવશે નɩહ.

અǐુ�છેદ ૬:
દરેક �યƏ�તને દરેક હેકાણે કાયદાની સમ~ માનવ તરʂકે ¢વીકાર કરાવવાનો અɪધકાર છે.

અǐુ�છેદ ૭:
કાયદા સમ~ સવ� માણસો સમાન છે અને કોઇપણ Ƴતના ભેદભાવ વગર કાયદાǐું ર~ણ સમાન ધોરણે મેળવવાને હŔદાર છે. 
આ ધોષણાનો ભંગકરʂને કોઇપણ Ƴતના ભેદભાવ સામે અને આવા ભેદભાવ જગાવવામાં, કોઇપણ Ƴતની ઉ કેરણી કરવા 
સામે સમાન ર~ણ મેળવવાનો સવ�ને હŔ છે.

અǐુ�છેદ ૮:
દરેક �યƏ�તને સંɪવધાન અથવા કાયદા źારા તેને મળેલા ǔૂળǓૂત અɪધકારોનો ભંગ કરતા કૃ�યો માટે સ~મ રાƃʂય �યાયાɪધકરણ 
źારા અસરકારક ઉપાયો લેવાનો હŔ છે.

અǐુ�છેદ ૯:
કોઇપણ �યƏ�તને આપǇુદ રʂતે ɪગરફતાર કરવામાં, અટકઃયતમાં રાખવામાં અથવા દેશɩનકાલ કરવામાં આવશે નɩહ.

અǐુ�છેદ ૧૦:
દરેક �યƏ�તને પોતાના અɪધકારો અને બંધનોના અને તેની ɪવƸŴ કોઇપણ ફોજદારʂ આરોપના ɩનણ�યમાં કોઇ ¢વતં× અને 
ɩન¡પ~ �યાયાɪધકરણ źારા �યાજબી અને Ƴહેર Ǜુનાવણી કરાવવાનો સંǑૂણ� સમાન ધોરણે અɪધકાર છે.

અǐુ�છેદ ૧૧:
1. જેની ઉપર ફોજદારʂ ǈુનાનો આરોપ ǔૂકવામાં આ�યો હોય તેવી દરેક �યƏ�તને ǈુનાની Ƴહેર તપાસણી વખતે તેના 

બચાવ માટે સધળʁ જƹરʂ બાંયધરʂઓ આપવામાં આવી હોય છે. કાયદા Üમાણે ǈુનેગાર સાબીત થાય �યાં Ǜુંધી પોતાને 
ɩનદƣષ માનવાનો અɪધકાર છે.

2. કોઇપણ �યƏ�ત, કોઇપણ કૃ�ય અથવા કǛૂર જે વખતે કરʂ હોય અથવા થઇ હોય તે વખતે રાƃʂય અથવા આંતરરાƃʂય 
કાયદા હેઠળ તે કૃ�ય અથવા કǛૂર ફોજદારʂ ǈુનો ગણાતો ન હોય તો તે કારણે કોઇપણ ફોજદારʂ ǈુના માટે તે ǈુનેગાર 
ગણાશે નɩહ તેમજ તેને તે ફોઝદારʂ ǈુનો થયો હોય તે વખતે લાǈુ પડતી હોય તેવી ɫશ~ા કરતાં વǏુ ભારે ɫશ~ા પણ 
કરવામાં આવશે નɩહ.

અǐુ�છેદ ૧૨:
કોઇપણ �યƏ�તના એકા�ત, કુટુʘબ, ઘર અથવા પ×�યવહારમાં આપǇુદʂપણે દખલગીરʂ કરવામાં આવશે નɩહ તેમજ તેના માન 
અને ÜɪતƄા પર આÈમણ કરવા દેવામાં આવશે નɩહ. આવી દખલગીરʂ અથવા આÈમણ સામે કાયદાǐું ર~ણ માગવાનો દરેકને 
અɪધકાર છે.



અǐુ�છેદ ૧૩:
1. દરેક �યƏ�તને દરેક રા�યની હદની અંદર ¢વતં× રʂતે હરવાફરવા અને વસવાનો અɪધકાર છે.
2. દરેક �યƏ�તને પોતાનો તેમજ બીજો કોઇ પણ દેશ છોડʁ જવાનો અને પોતાના દેશમાં પાછા ફરવાનો અɪધકાર છે.

અǐુ�છેદ ૧૪:
1. દરેક �યƏ�તને જુ�મમાંથી છટકʂને બીƳ દેશોમાં આæય લેવાનો, ભોગવવાનો અɪધકાર છે.
2. પરʘǍુ બીનરાજકʂય ǈુનાઓમાંથી અથવા સંǕુકત રાƃોના હેǍુઓ અને ɫસŴા�તોની ɪવƸŴ હોય તેવાં કૃ�યોમાંથી ખરેખર 

ઉપƏ¢થત થતા દાવાઓના ɨક¢સામાં આવા અɪધકારની માંગણી કરવી નɩહ.

અǐુ�છેદ ૧૫:
1. દરેક �યƏ�તને રાƃʂયતાનો અɪધકાર છે.
2. કોઇપણ �યƏ�ત પાસેથી આપǇુદʂ રʂતે તેની રાƃʂયતાનો હŔ ઝંૂટવી લેવામાં આવશે નɩહ અથવા તેની રાƃʂયતામાં 

ફેરફાર કરવાના હŔથી તેને વંɪચત રાખવામાં આવશે નɩહ.

અǐુ�છેદ ૧૬:
1. Ƴɪત, રાƃʂયતા કે ધમ�ને લગતી કોઇપણ મયા�દા ɪવના Ǒુ�ત વયના ƆીǑુƸષોને લŖ કરવાનો અને કુટુʘબ રચવાનો 

અɪધકાર છે. લŖ ɪવશે, લŖ દરɪમયાન અને જુદા પડતી વખતે તેઓ સમાન હŔના અɪધકારʂ છે.
2. લŖ કરવાની ઇ�છા રાખતા વરવહુની ¢વતં× અને સંǑૂણ� સંમɪતથી જ લŖ કરવામાં આવશે.
3. કુટુʘબ એ સમાજǐું ¢વાભાɪવક અને ǔૂળǓૂત સǔૂહ એકમ છે અને સમાજ તેમજ રા�ય źારા ર~ણǐું અɪધકારʂ છે.

અǐુ�છેદ ૧૭:
1. દરેક �યƏ�તને એકલા તેમજ બીƳની સાથે ɪમલકત રાખવાનો અɪધકાર છે.
2. કોઇપણ �યƏ�ત પાસેથી તેની ɪમલકત આપǇુદʂ રʂતે ઝંૂટવી લેવામાં આવશે નɩહ.

અǐુ�છેદ ૧૮:
દરેક �યƏ�તને ɪવચાર, અંતઃ કરƵ અને ધમ�ની ¢વતં×તાનો અɪધકાર છે. આ અɪધકારમાં તેનાં ધમ� અથવા મઃ�યતામાં ફેરફાર 
કરવાની ¢વતં×તા અને પોતાના ધમ� અથવા મા�યતાને ɫશ~ણ, �યવહાર, ભƏ�ત અને પાલન źારા એકલાં અથવા બીƳઓની 
સાથે અને Ƴહેરમાં અથવા ખાનગીમાં Üગટ કરવાની ¢વતં×તાનો પણ સમાવેશ થાય છે.

અǐુ�છેદ ૧૯:
દરેક �યƏ�તને અɬભÜાય અને ઉ�ચારણની ¢વતં×તાનો અɪધકાર છે. આ અɪધકારમાં દખલગીરʂ ɪવના અɬભÜાયો ધરાવવાની 
¢વતં×તા અને કોઇપણ મા�યમ અને સરહદોથી પર માɩહતી અને ɪવચારોની શોધ કરવાની, તેને Üા�ત કરવાની અને આઘન 
કરવાની ¢વતં×તાનો સમાવેશ થાય છે.

અǐુ�છેદ ૨૦:
1. દરેક �યƏ�તને શા�ત સભા અને મંડળʁ રચવાની ¢વતં×તાનો અɪધકાર છે.
2. કોઇપણ �યƏ�ત પર અǔુક મંડળʁના સ�ય યવાની ફરજ પાડʁ શકાય નɩહ.

અǐુ�છેદ ૨૧:
1. દરેક �યƏ�તને સીધી રʂતે અથવા તો ¢વતં× રʂતે Ǌૂંટેલા Üɪતɩનɪધઓ źારા પોતાના દેશાની સરકારમાં ભાગલેવાનો 

અɪધકાર છે.
2. દરેક �યƏ�તને પોતાના દેશાની Ƴહેર નોકરʂઓમાં સમાન Üવેશનો અɪધકાર છે.
3. જનતાની ઇ�છા એ સરકારની સŰાની Ǔૂɪમકા રહેશે. આ ઇ�છા સવ�મા�ય અને સમાન મતાɪધકાર અને ǈુ�ત મતદાન 

અથવા એવી સમાન ¢વતં× મતદાન પŴɪતઓ વડ ેકરવામાં આવતી ɩનયતકાɪલક અને ǙુŴ �Ǖૂંટણીઓ źારા �યકત યશે.



અǐુ�છેદ ૨૨:
સમાજના દરેક સ�ય તરʂકે દરેક �યƏ�તને સામાɬજક સલામતીનો અɪધકાર છે અને પોતાની ÜɪતƄા અને પોતાના �યƏ�ત�વના 
¢વતં× ɪવકાસને માટે અɩનવાય� એવા આɶથʀક, સામાɬજક અને સાં¢કૃɪતક અɪધકારો, રાƃʂય પɨરæમ અને આંતરરાƃʂય સહકાર 
źારા અને દરેક રા�યના સંચાલન અને સǔૃɪŴ અǐુસાર Üા�ત કરવાની તે અɪધકારʂ છે.

અǐુ�છેદ ૨૩:
1. દરેક �યƏ�તને કામ કરવાનો, નોકરʂની ¢વતં× પસંદગીનો, કામની �યાયી અને ફાયદાકારક શરતો અને બેકારʂની સામે 

ર~ણ મેળવવાનો અɪધકાર છે.
2. દરેક �યƏ�તને કોઇપણ Üકારના ભેદભાવ ɪવના સમાન કાય� માટે સમાન પગાર મેળવવાનો અɪધકાર છે.
3. કામ કરનાર દરેક �યƏ�તને તેના પોતાના અને તેના કુટુʘબના માનવ ÜɪતƄાને લાયક અƏ¢ત�વની ખાતરʂ આપતો �યાયી 

અને ફાયદાકારક બદલો મેળવવાનો અને જƹર જણાય તો સામાɬજક ર~ણના બીƳં સાધનો મેળવવાનો અɪધકાર છે.
4. દરેક �યƏ�તને પોતાના ɩહતોના ર~ણને માટે Òેડ Ǖુɩનયનો રચવાનો કે તમા જોડાવાનો અɪધકાર છે.

અǐુ�છેદ ૨૪:
દરેક �યƏ�તને કામના કલાકોની �યાજબી મયા�દા અને પગાર સાથેની સામɪયક રƳઓ સɩહત આરામ અને કુરસદનો અɪધકાર 
છે.

અǐુ�છેદ ૨૫:
1. દરેક �યƏ�તને તેના પોતાના અને તેના કુટુʘબની તંદરુ¢તી અને Ǜુખને માટે આવ યક ખોરાક, કપડાʘલŰા, મકાન અને દાકતરʂ 

સંભાળ અને જƹરʂ સામાɬજક સેવાઓ સɩહત ƴવનધોરણનો અɪધકાર છે અને બેકારʂ, માંદગી, અશɨકત, 
ɪવધવાવ¢થા, ǘૃŴાવ¢થા અથવા તેના કાǇૂ બહારતા સંજેગોમાં આƴɪવકાના અભાવ Üસગે તેને સલામતી મેળવવાનો 
અɪધકાર છે.

2. માǍૃ�વ અને બાળપણ ખાસ સંભાળ અને મદદના અɪધકારʂ છે. લŖ કે લŖની બહાર જ�મેલાં બધાં બાળકો એકજ 
Üકારǐું સામાɬજક ર~ણ મોગવશે.

અǐુ�છેદ ૨૬:
1. દરેક �યƏ�તને ɫશ~ણનો અɪધકાર છે. ઓછામાં ઓછુʘ  Üાથɪમક અને પાયાના તબŔાઓમાં ɫશ~ણ મફત રહેશે. Üાથɪમક 

ɫશ~ણ ફરɬજયાત રહેશે. ɪવશેષ ɪવઘાɪવષયક અને �યવસાયી ɫશ~ણ સામા�યતઃ ઉપલ�ધ રહેશે અને યો�યતાના ધોરણ 
પર ઉ�ચ ɫશ~ણ Üા�ત કરવાનો સવ�ને સમાન અɪધકાર રહેશે.

2. માનવ�યƏ�ત�વના સંǑૂણ� ɪવકાસ અને માનવહŔો અને ǔૂળǓૂત ¢વતં×તાઓ Ü�યેના માનને દɨઢǓૂત કરવા તરફ 
ɫશ~ણǐું લ~ રાખવામાં આવશે. બધાં રાƃો, Ƴɪત અથવા ધાɶમʀક સǔૂહો વ�ચે તે સમજ, સɩહ¡Ƶતા અને મૈ×ી 
બઢાવશે અને શાંɪતની Ƴળવણી માટેની સંǕુકત રાƃોની ÜǘૃɫŰઓને આગળ ધપાવશે.

3. પોતાનાં બાળકોને કયા Üકારǐું ɫશ~ણ આપǘું તે પસંદ કરવાનો Üથમ અɪધકાર માબાપોને રહેશે.

અǐુ�છેદ ૨૭:
1. કોમના સાં¢કૃɪતક ƴવનમાં છૂટથી ભાગ લેવાનો, કલાઓનો આનંદ માણવાનો અને વૈ�ાɩનક Üગɪત અને તેના લાભોમાં 

ભાગીદાર થવાનો દરેક �યƏ�તને અɪધકાર છે.
2. વૈ�ાɩનક, સાɩહƏ�યક અથવા કલા�મક સજʙન જેનાં તે પોતે કતા� હોય તેમાંથી ઊભાં થતાં નૈɪતક અને ભૌɪતક ɩહતોના 

ર~ણ માટેનો દરેક �યƏ�તનો અɪધકાર છે.

અǐુ�છેદ ૨૮:
આ ઘોષણામાં રજૂ કરવામાં આવેલા અɪધકારો અને ¢વતં×તાઓ જેમાં સંǑૂણ�તયા ɫસŴ થઇ શકે તેવી સામાɬજક અને 
આંતરરાƃʂય �યવ¢થા માટે દરેક �યƏ�ત અɪધકારʂ છે.

અǐુ�છેદ ૨૯:
1. જે કોમમાં જ તેના �યƏ�તનો ¢વતં× અને સંǑૂણ� ɪવકાસ શકય છે તે તે કોમ Ü�યે દરેક �યƏ�તને ફરજે બƳવવાની હોય 

છે.



2. દરેક �યƏ�ત પોતાના અɪધકારો અને ¢વતં×તાઓના અમલની બાબતમાં તે મા× બીƳઓના અɪધકારો અને 
¢વતં×તાઓના યો�ય ¢વીકાર અને સ�માનની સલામતીના હેǍુ માટે અને લોકશાહʂ સમાજમાં નીɪત, Ƴહેર �યવ¢થા અને 
સામા�ય Ǜુખ માટેની �યાજબી જƹɨરયાતો Ǒૂરʂ પાડવાના હેǍુ માટે કાયદાએ નકકʂ કરેલી એવી મયા�દાઓને આધીન 
રહેશે.

3. કોઇપણ Üસંગે આ અɪધકારો અને ¢વતં×તાઓ સંǕુકત રાƃના હેǍુઓ અને ɫસŴાʘતોની ɪવƸŴ અમલમાં ǔૂકʂ શકાશે 
નɩહ.

અǐુ�છેદ ૩૦:
આ ઘોષણામાં રજૂ થપેલા કોઇપણ અɪધકારો અને ¢વતં×તાઓનો નાશ કરવા માટેની કોઇ ÜǘૃɫŰમાં રોકાવાનો અથવા કોઇ કાય� 
કરવાનો કોઇ રા�ય, સǔૃહ કે �યƏ�તને અɪધકાર Üા�ત થાય છે એવો કોઇપણ અથ� આ ઘોષણાનો કરવાનો નથી.



Panjabi, Eastern

ਮਨੱੁਖੀ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਬਾਰੇ ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪੀ ਐਲਾਨਨਾਮਾ

ਮੁੱਖ ਬੰਦ :
ਜਦ ਿਕ ਮਨੱੁਖੀ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮÏਬਰਾ ਂਦੀ ਧੁਰ ਅੰਦਰਲੀ ਅੰਤਰੀਵ ਸ਼ਾਨ ਅਤੇ ਬਰਾਬਰੀ ਤੇ ਨਾ ਟਾਲੇ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲੇ ਅਿਧਕਾਰ ਸੰਸਾਰ 
ਿਵਚ ਆਜ਼ਾਦੀ, ਇਨਸਾਫ ਅਤੇ ਅਮਨ ਦੀ ਨÍਹ ਹਨ ।

ਜਦ ਿਕ ਮਨੱੁਖੀ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਪnਤੀ ਿਨਰਾਦਰ ਅਤੇ ਨਫ਼ਰਤ ਦਾ ਿਸੱਟਾ ਉਜੱਡ ਿਕਸਮ ਦੀਆ ਂਕਾਰਵਾਈਆ ਂਿਨਕਿਲਆ ਹੈ ਿਜਸ ਨਾਲ ਮਾਨਵਤਾ ਦੀ 
ਜ਼ਮੀਰ Ã ਸਦਮਾ ਪੁਜਾ ਹੈ ।

ਅਤੇ ਇਹ ਅਿਜਹੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਆਗਮਨ ਦੀ ਤਾਘਂ ਤੇ ਰੀਝ ਆਮ ਲੋਕਾ ਂਦਾ ਐਲਾਨ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਸਾਰਾ ਇਨਸਾਨੀ ਭਾਈਚਾਰਾ ਬੋਲਣ ਦੀ 
ਆਜ਼ਾਦੀ, ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਡਰ ਤੇ ਗਰੀਬੀ ਤÐ ਆਜ਼ਾਦੀ ਮਾਣ ਸਕੇ ।

ਜਦਿਕ ਇਸ ਤÐ ਪਿਹਲਾ ਂਿਕ ਮਨੱੁਖ ਬੇਬਸ ਹੋ ਕੇ ਆਖਰੀ ਚਾਰੇ ਵਜÐ ਜ਼ੁਲਮ ਤੇ ਦਮਨ ਦੇ ਿਵਰੁਧ ਬਗਾਵਤ ਕਰਨ ਉਤੇ ēਤਰ ਆਏ, ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੈ ਿਕ ਮਨੱੁਖੀ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਦੀ ਰਾਖੀ ਕਾÃਨ ਰਾਹÍ ਕੀਤੀ ਜਾਏ ।

ਜਦਿਕ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਮੁਲਕਾ ਂਦਰਿਮਆਨ ਸੰਬੰਧਾ ਂਦੇ ਿਵਕਾਸ Ã ਉਤਸ਼ਾਹ ਿਮਲੇ ।

ਜਦ ਿਕ ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਦੇਸ਼ਾ ਂਨੇ ਆਪਣੇ ਚਾਰਟਰ ਿਵਚ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਬੁਿਨਆਦੀ ਅਿਧਕਾਰਾ,ਂ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਸ਼ਾਨ× ਸ਼ੌਕਤ ਅਤੇ ਮਰਦਾ ਂਤੇ ਔਰਤਾ ਂਦੇ 
ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਿਵਚ ਆਪਣਾ ਪੁਨਰਿਵਸ਼ਵਾਸ ਪnਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪnਣ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਿਵਸ਼ਾਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਪnਸੰਗ ਿਵਚ ਚੰਗੇਰੀ 
ਿ਼ਜੰਦਗੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਤਰੱਕੀ Ã ਉਤਸ਼ਾਹਤ ਕੀਤਾ ਜਾਏਗਾ ।

ਜਦ ਿਕ ਮÏਬਰ ਮੁਲਕਾ ਂਨੇ ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਸਿਹਯੋਗ ਨਾਲ ਇਹ ਪnਣ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਮਨੱੁਖੀ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਅਤੇ ਬੁਿਨਆਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀਆ ਂਦੇ 
ਹੱਕ ਿਵਚ ਖਲੋਣ ਤੇ ਉਨÁਾ ਂਦੀ ਪਾਲਣਾ ਦੇ ਵਰਤਾਰੇ Ã ਿਵਸ਼ਿਵਆਪੀ ਸਿਤਕਾਰ ਰਖਿਦਆ ਂਉਤਸ਼ਾਹਤ ਕੀਤਾ ਜਾਏਗਾ, ਜਦ ਿਕ ਇਨÁਾ ਂਹੱਕਾ ਂਤੇ 
ਆਜ਼ਾਦੀਆ ਂਦੀ ਸਾਝਂੀ ਸਮਝ ਉਕਤ ਪnਣ Ã ਪੂਰੀ ਤਰÁਾ ਂਸਾਕਾਰ ਕਰਨਾ ਇਕ ਅਤੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੱਲ ਹੈ ।

ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਯੂ.ਐਨ.ਓ ਦੀ ਜਨਰਲ ਅਸÏਬਲੀ ਐਲਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਮਨੱੁਖੀ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਬਾਰੇ ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪੀ ਐਲਾਨਨਾਮਾ ਸਭਨਾ ਲੋਕਾਂ 
ਤੇ ਸਭਨਾ ਮੁਲਕਾ ਂਦੀਆ ਂਸਾਝਂੀਆ ਂਪnਾਪਤੀਆ ਂਦਾ ਇਕ ਮਾਪ ਦੰਡ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਹੈ ਿਕ ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ਤੇ ਸਮਾਜ ਦਾ ਹਰੇਕ ਅੰਗ ਇਸ 
ਐਲਾਨਨਾਮੇ Ã ਹਮੇਸ਼ਾ ਂਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰਖਿਦਆ ਂਮਨੱੁਖੀ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀਆ ਂਪnਤੀ ਸਿਤਕਾਰ Ã ਉਤਸ਼ਾਹਤ ਕਰਿਦਆ ਂਇਸ ਸੰਬੰਧੀ 
ਲੋਕਾ ਂÃ ਿਸਿਖਅਤ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ਉਤੇ ਉਸਾਰੂ ਕਦਮ ਚੁਕੇਗਾ, ਉਨÁਾ ਂਅਿਧਕਾਰਾ ਂਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀਆ ਂਦੀ ਸੰਸਾਰ 
ਪੱਧਰੀ ਅਤੇ ਪnਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਮਾਨਤਾ ਤੇ ਪਾਲਣਾ ਕਰਵਾਏਗਾ ਅਤੇ ਇਹ ਕੰਮ ਮÏਬਰ ਮੁਲਕ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਮੁਲਕਾ ਂਿਵਚ ਉਨÁਾ ਂਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਹੇਠ 
ਆÇਦੇ ਇਲਾਿਕਆ ਂਿਵਚ ਵੀ ਕਰਨਗੇ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 1
ਸਾਰਾ ਮਨੱੁਖੀ ਪਿਰਵਾਰ ਆਪਣੀ ਮਿਹਮਾ, ਸ਼ਾਨ ਅਤੇ ਹੱਕਾ ਂਦੇ ਪੱਖÐ ਜਨਮ ਤÐ ਹੀ ਆਜ਼ਾਦ ਹੈ ਅਤੇ ਸੁਤੇ ਿਸੱਧ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਬਰਾਬਰ ਹਨ । ਉਨÁਾਂ 
ਸਭਨਾ Ã ਤਰਕ ਅਤੇ ਜ਼ਮੀਰ ਦੀ ਸੌਗਾਤ ਿਮਲੀ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨÁਾ ਂÃ ਭਰਾਤਰੀਭਾਵ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਰਖਿਦਆ ਂਆਪਸ ਿਵਚ ਿਵਚਰਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
।

ਆਰਟੀਕਲ: 2
ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਭਾਵÎ ਉਸ ਦੀ ਕੋਈ ਨਸਲ, ਰੰਗ, ਿਲੰਗ, ਭਾਸ਼ਾ, ਧਰਮ, ਰਾਜਨੀਤਕ ਿਵਚਾਰਧਾਰਾ ਜਾ ਂਕੋਈ ਹੋਰ ਿਵਚਾਰਧਾਰਾ ਹੋਏ, ਭਾਵÎ 
ਉਸ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਜਾਇਦਾਦ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਭਾਵÎ ਉਸ ਦਾ ਿਕਤੇ ਵੀ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ ਤੇ ਉਸਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਰੁਤਬਾ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਐਲਾਨਨਾਮੇ ਿਵਚ 
ਿਮਲੇ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀਆ ਂÃ ਪnਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਹੱਕ ਰਖਦਾ ਹੈ ।

ਇਸ ਤÐ ਵੀ ਅੱਗੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕੋਈ ਭੇਦ ਭਾਵ ਨਹÍ ਰਿਖਆ ਜਾਏਗਾ ਿਕ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਿਕਹੜੇ ਮੁਲਕ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਮੁਲਕ ਦਾ 
ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਰੁਤਬਾ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਵੀ ਿਖਆਲ ਨਹÍ ਰਿਖਆ ਜਾਏਗਾ ਿਕ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਿਕਸੇ ਆਜ਼ਾਦ ਮੁਲਕ ਦਾ ਹੈ, ਜਾਂ 
ਉਹ ਮੁਲਕ ਿਕਸੇ ਟਰੱਸਟ ਅਧੀਨ ਹੈ ਜਾ ਂਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਸਵੈਸ਼ਾਸਨ ਨਹÍ ਅਤੇ ਜਾ ਂਉਹ ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੇ ਇਲਾਕੇ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ 
ਪnਭੂਸੱਤਾ ਸੀਮਤ ਹੈ ।



ਆਰਟੀਕਲ: 3
ਹਰੇਕ ਮਨੱੁਖ Ã ਿ਼ਜੰਦਗੀ ਜੀਊਣ, ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 4
ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਗੁਲਾਮ ਜਾ ਂਦਾਸ ਨਹÍ ਬਣਾਇਆ ਜਾਏਗਾ ਅਤੇ ਗੁਲਾਮਾ ਂਦਾ ਵਪਾਰ ਭਾਵÎ ਉਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸ਼ਕਲ ਿਵਚ ਹੋਵੇ, ਕਰਨ ਦੀ 
ਮਨਾਹੀ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 5
ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਤਸੀਹੇ ਨਹÍ ਿਦਤੇ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਅਣਮਨੱੁਖੀ ਵਰਤਾਓ ਨਹÍ ਕੀਤਾ ਜਾਏਗਾ ਅਤੇ ਉਸ Ã ਇਹੋ ਿਜਹੀ ਸਜ਼ਾ 
ਨਹÍ ਿਦੱਤੀ ਜਾਏਗੀ ਿਜਸ ਦਾ ਮਨ× ਰਥ ਉਸ Ã ਨੀਵਾ ਂਕਰਨਾ ਹੋਵੇ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 6
ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਕਾÃਨ ਸਾਹਮਣੇ ਇਕ ਇਨਸਾਨ ਵਜÐ ਿਮਲਣ ਦਾ ਹੱਕ ਿਮਲੇਗਾ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 7
ਸਭਨਾ ਲੋਕਾ ਂÃ ਕਾÃਨ ਸਾਹਮਣੇ ਬਰਾਬਰ ਸਮਿਝਆ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਉਨÁਾ ਂÃ ਿਬਨਾ ਂਿਕਸੇ ਭੇਦ ਭਾਵ ਤÐ ਕਾÃਨ ਮੁਤਾਿਬਕ ਬਰਾਬਰ ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ 
ਿਮਲੇਗੀ । ਸਭਨਾ ਲੋਕਾ ਂÃ ਿਕਸੇ ਵੀ ਭੇਦ ਭਾਵ ਦੇ ਿ਼ਖਲਾਫ ਬਰਾਬਰ ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਿਮਲੇਗੀ ਅਤੇ ਭੇਦ ਭਾਵ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਉਕਸਾਹਟ ਿਵਰੁਧ ਵੀ 
ਉਸ Ã ਬਰਾਬਰ ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਿਮਲੇਗੀ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 8
ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਮਿਹਸੂਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸੰਿਵਧਾਨ ਜਾ ਂਕਾÃਨ ਤਿਹਤ ਿਮਲੇ ਬੁਿਨਆਦੀ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਹੋਈ ਹੈ ਤਾ ਂਉਸ 
ਿਵਅਕਤੀ Ã ਯੋਗ ਿਨਆ ਂਪnਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਿ{ਰਿਬਊਨਲਾ ਂਤਕ ਪਹੁੰਚ ਕਰਨ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 9
ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਐਵÎ ਆਪਹੁਦਰੇ ਢੰਗ ਜਾ ਂਮਨਮਰਜੀ ਨਾਲ ਿsਰਫਤਾਰ, ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਨਹÍ ਕੀਤਾ ਜਾਏਗਾ ਜਾ ਦੇਸ਼ ਿਨਕਾਲਾ ਨਹÍ ਿਦੱਤਾ 
ਜਾਏਗਾ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 10
ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਫੌਜਦਾਰੀ ਦੋਸ਼ ਲਗਣ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਹੱਕਾ ਂਤੇ ਿ਼ਜੰਮੇਵਾਰੀਆ ਂÃ ਿਮਲਣ ਲਈ ਇਕ ਸੁਤੰਤਰ ਤੇ ਿਨਰਪੱਖ 
ਿ{ਰਿਬਊਨਲ ਅੱਗੇ ਿਨਆ ਂਪੂਰਵਕ ਤੇ ਜਨਤਕ ਸੁਣਵਾਈ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 11
1. ਹਰ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਸ ਉਤੇ ਸਜ਼ਾ-ਯਾਫ਼ਤਾ ਜੁਰਮ ਕਰਨ ਦਾ ਇਲਜ਼ਾਮ ਹੈ, ਉਹ ਉਦÐ ਤਕ ਆਪਣੇ ਆਪ Ã ਿਨਰਦੋਸ਼ ਮੰਨਣ ਦਾ ਹੱਕ 

ਰਖਦਾ ਹੈ ਜਦ ਤਕ ਕਾÃਨ ਮੁਤਾਿਬਕ ਖੁਲÁੇ ਮੁਕੱਦਮੇ ਿਵਚ ਉਸ Ã ਦੋਸ਼ੀ ਨਹÍ ਕਰਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਦਂਾ । ਇਸ ਤÐ ਇਲਾਵਾ, ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ 
Ã ਦੋਸ਼ੀ ਤਾ ਂਹੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇਗਾ ਜੇ ਉਸ Ã ਮੁਕੱਦਮੇ ਿਵਚ ਆਪਣੀ ਸਫ਼ਾਈ ਲਈ ਲੋੜÍਦੀਆ ਂਤਮਾਮ ਸਹੂਲਤਾ ਂਤੇ ਸਾਧਨ 
ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਾਏ ਗਏ ਹੋਣਗੇ ।

2. ਿਕਸੇੇ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਿਕਸੇ ਗਲਤੀ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਿਕਸੇ ਦੰਡ-ਯੋਗ ਜੁਰਮ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਨਹÍ ਮੰਿਨਆ ਜਾਏਗਾ ਜੋ ਿਕਸੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਜਾਂ 
ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਾÃਨ ਅਧੀਨ ਜੁਰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮÎ ਜੁਰਮ ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਨਾ ਆÇਦਾ ਹੋਏ । ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਉਸ ਤÐ ਵਧ 
ਸਜ਼ਾ ਿਦਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜੋ ਜੁਰਮ ਕਰਨ ਸਮÎ ਉਸ ਜੁਰਮ ਲਈ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ।



ਆਰਟੀਕਲ: 12
ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਿਨਜੀ ਜੀਵਨ ਿਵਚ, ਘਰ, ਪਿਰਵਾਰ ਜਾ ਂਉਸ ਦੇ ਿਚੱਠੀ ਪੱਤਰ ਿਵਚ ਆਪਹੁਦਰੀ ਦਜ਼ਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਨਹÍ ਕੀਤੀ ਜਾਏਗੀ 
ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਦੇ ਮਾਣ ਸਨਮਾਨ ਤੇ ਸ਼ੋਹਰਤ Ã ਧੱਕਾ ਪਹੁੰਚਾਇਆ ਜਾਏਗਾ । ਹਰੇਕ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਅਿਜਹੀ ਦਜ਼ਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਿਵਰੁਧ 
ਕਾÃਨ ਹੇਠ ਸੁਰੱਿਖਆ ਿਮਲੇਗੀ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 13
1. ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਿਕਸੇ ਵੀ ਮੁਲਕ ਿਵਚ ਿਕਤੇ ਵੀ ਘੁੰਮਣ ਿਫਰਣ ਤੇ ਘਰ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ ।
2. ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਿਕਸੇ ਵੀ ਦੇਸ਼ Ã ਛਡ ਕੇ ਜਾਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਿਵਚ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਮੁਲਕ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ 

Ã ਆਪਣੇ ਮੁਲਕ ਪਰਤਣ ਦਾ ਹੱਕ ਵੀ ਹਾਸਲ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 14
1. ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਿਤਆਚਾਰ ਤÐ ਬਚਣ ਲਈ ਿਕਸੇ ਦੂਜੇ ਮੁਲਕ ਿਵਚ ਸ਼ਰਨ ਲੈਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ ।
2. ਉਕਤ ਅਿਧਕਾਰ ਉਸ ਸੂਰਤ ਿਵਚ ਨਹÍ ਿਲਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਜਦÐ ਸੰਬੰਿਧਤ ਿਵਅਕਤੀ ਉਤੇ ਗੈਰਰਾਜਸੀ ਕਾਰਨਾ ਂਕਰਕੇ ਮੁਕੱਦਮਾ ਚਲ 

ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ ਜਾ ਂਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਯੂ.ਐਨ.ਓ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾ ਂਅਤੇ ਿਸਧਾਤਂਾ ਂਦੇ ਉਲਟ ਜਾਦਂੇ ਹੋਣ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 15
1. ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਕੌਮੀਅਤ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ ।
2. ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਆਪਹੁਦਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਕੌਮੀਅਤ ਤÐ ਵੰਿਚਤ ਨਹÍ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਤÐ ਆਪਣੀ 

ਕੌਮੀਅਤ ਬਦਲਣ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਖੋਿਹਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 16
1. ਸਭ ਬਾਲਗ ਮਰਦਾ ਂਤੇ ਔਰਤਾ ਂÃ ਿਕਸੇ ਵੀ ਨਸਲ, ਕੌਮੀਅਤ ਜਾ ਂਧਰਮ ਆਿਦ ਦੇ ਬੰਧਨਾ ਂਤÐ ਮੁਕਤ ਹੋ ਕੇ ਿਵਆਹ ਕਰਨ ਦਾ ਅਤੇ 

ਆਪਣਾ ਪਿਰਵਾਰ ਿਸਰਜਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ । ਉਨÁਾ ਂÃ ਿਜਥÐ ਤਕ ਿਵਆਹਾ ਂਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ, ਬਰਾਬਰ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹਨ ਅਤੇ ਸ਼ਾਦੀ ਦੇ 
ਸਮÎ ਤੇ ਤਲਾਕ ਆਿਦ ਦੇ ਸਮÎ ਜੋ ਿਮਲਦਾ ਹੈ ਜਾ ਂਿਦਤਾ ਜਾਦਂਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਵੀ ਉਹ ਬਕਾਇਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹਨ ।

2. ਿਵਆਹ ਤਾ ਂਹੀ ਹੋ ਸਕੇਗਾ ਜੇਕਰ ਜੋੜੇ ਿਵਚÐ ਦੋਵਾ ਂਦੀ ਪੂਰੀ ਤੇ ਸੁਤੰਤਰ ਸਿਹਮਤੀ ਹੋਏਗੀ ।
3. ਪਿਰਵਾਰ ਸਮਾਜ ਦੀ ਬੁਿਨਆਦੀ ਤੇ ਕੁਦਰਤੀ ਇਕਾਈ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਸਟੇਟ ਪਿਰਵਾਰ Ã ਸੁਰੱਿਖਆ ਪnਦਾਨ ਕਰੇਗੀ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 17
1. [missing]
2. ਹਰ ਇਕ Ã ਇਕੱਲੇ ਜਾ ਂਿਮਲਕੇ ਜਾਇਦਾਦ ਖਰੀਦਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 18
1. ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਆਪਹੁਦਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਤÐ ਵੰਿਚਤ ਨਹÍ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ।
2. ਹਰ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਿਵਚਾਰਾ ਂਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ, ਜ਼ਮੀਰ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਮ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਅਿਧਕਾਰ ਿਵਚ ਆਪਣਾ 

ਧਰਮ ਜਾ ਂਿਵਸ਼ਵਾਸ ਬਦਲਣ ਦਾ ਹੱਕ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । ਇਸ ਿਵਚ ਉਸÃ ਇਕੱਲੇ ਜਾ ਂਭਾਈਚਾਰਕ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਗੁਪਤ ਜਾ ਂਪnਗਟ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਦੀਆ ਂਿਸਿਖਆਵਾ ਂਦੇਣ ਦਾ, ਰਵਾਇਤਾ ਂਕਾਇਮ ਰਖਣ ਦਾ, ਪਾਠ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਦਾ ਅਤੇ ਿਤਉਹਾਰ ਵਗੈਰਾ ਮਨਾਉਣ ਦਾ 
ਹੱਕ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 19
ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਆਪਣੀ ਰਾਏ ਰੱਖਣ ਅਤੇ ਪnਗਟ ਕਰਨ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ । ਇਸ ਹੱਕ ਿਵਚ ਬਗੈਰ ਿਕਸੇ ਦਜ਼ਲ ਅੰਦਾਜ਼ੀ ਤÐ ਆਪਣੀ ਰਾਏ 
ਰੱਖਣ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਅਤੇ ਦੇਸ਼ ਕਾਲ ਦੀਆ ਂਹੱਦਾ ਂਤÐ ਮੁਕਤ ਹੋ ਕੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਮਾਿਧਅਮ ਰਾਹÍ ਜਾਣਕਾਰੀ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਮੰਗਣ, ਲੈਣ ਤੇ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਦਾ ਹੱਕ ਇਸ ਅਿਧਕਾਰ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 20
1. ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਪੁਰਅਮਨ ਇਕੱਠ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਭਾਵਾ ਂਬਣਾਉਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ ।
2. ਿਕਸੇ Ã ਵੀ ਜਬਰਨ ਿਕਸੇ ਸਭਾ ਦਾ ਮÏਬਰ ਨਹÍ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ।



ਆਰਟੀਕਲ: 21
1. ਹਰ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਆਪਣੇ ਮੁਲਕ ਿਵਚ ਿਸਧੇ ਜਾ ਂਸੁਤੰਤਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਚੁਣੇ ਨੁਮਾਇਿੰਦਆ ਂਰਾਹÍ ਸਰਕਾਰ ਿਵਚ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਦਾ ਹੱਕ 

ਹਾਸਲ ਹੈ ।
2. ਹਰੇਕ ਬੰਦੇ Ã ਜਨਤਕ ਸੇਵਾਵਾ ਂਤਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀਕਰਨ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ ।
3. ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਸੱਤਾ ਤੇ ਉਸਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਲੋਕਾ ਂਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਉਤੇ ਆਧਾਰਤ ਹੋਏਗੀ । ਇਸ ਮਰਜ਼ੀ ਦਾ ਪnਗਟਾਵਾ ਸਮÎ ਸਮÎ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ 

ਗੁਪਤ ਚੋਣ ਪਰਚੀਆ ਂਰਾਹÍ ਿਨਰਪੱਖ ਚੋਣਾ ਂਦੁਆਰਾ ਜਾ ਂਇਸ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਦਂੀਆ ਂਹੋਰ ਸੁੰਤਤਰ ਿਵਧੀਆ ਂਰਾਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਏਗਾ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 22
ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਸਮਾਜ ਦਾ ਮÏਬਰ ਹੋਣ ਤੇ ਨਾਤੇ ਸਮਾਜਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਯਤਨਾ ਂਰਾਹÍ ਜਾ ਂਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ 
ਸਿਹਯੋਗ ਰਾਹÍ ਅਤੇ ਸਬੰਿਧਤ ਮੁਲਕ ਦੇ ਸਾਧਨਾ ਂਦੀ ਵਰਤÐ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਣੇ ਆਰਥਕ, ਸਮਾਜਕ ਤੇ ਸਿਭਆਚਾਰਕ ਹੱਕਾ ਂਦੀ ਪੂਰਤੀ 
ਕਰਨ ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦੇ ਸੁਤੰਤਰ ਿਵਕਾਸ ਤੇ ਉਸਦੇ ਮਾਣ ਤਾਨ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 23
1. ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਕੰਮ ਕਰਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਮੁਤਾਿਬਕ ਨੌਕਰੀ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ, ਨੌਕਰੀ ਦੀਆ ਂਸੁਖਾਵੀਆ ਂਤੇ 

ਿਨਆਪਂੂਰਨ ਹਾਲਤਾ ਂਮਾਨਣ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ Ã ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਿਵਰੁੱਧ ਸੁਰੱਿਖਆ ਪnਦਾਨ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ ।
2. ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਿਬਨਾ ਂਿਕਸੇ ਭੇਦ ਭਾਵ ਤÐ ਬਰਾਬਰ ਕੰਮ ਲਈ ਬਰਾਬਰ ਤਨਜ਼ਾਹ ਲੈਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ ।
3. ਿਜਹੜਾ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ Ã ਿਨਆਪਂੂਰਨ ਅਤੇ ਮੁਨਾਿਸਬ ਮੇਹਨਤਾਨਾ ਹਾਸਲ ਕਰਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ । ਿਜਸ ਨਾਲ ਉਹ 

ਇਸ ਹੱਦ ਤਕ ਆਪਣੀ ਤੇ ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੀ ਉਦਰ ਪੂਰਤੀ ਕਰ ਸਕੇ ਿਜਸ ਿਵਚ ਮਨੱੁਖੀ ਸ਼ਾਨ ਦਾ ਝੰਡਾ ਬੁਲੰਦ ਰਹੇ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਲੋੜ 
ਪਵੇ ਤਾ ਂਉਸ Ã ਸਮਾਜਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੇ ਹੋਰ ਸਾਧਨਾ ਂਰਾਹÍ ਇਹ ਮੰਿ਼ਜਲ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦਾ ਹੱਕ ਹੋਏਗਾ ।

4. ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਆਪਣੇ ਿਹੱਤਾ ਂਲਈ ਵਪਾਰਕ ਸੰਗਠਨ ਬਣਾਉਣ ਤੇ ਇਨÁਾ ਂਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 24
ਹਰ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਆਰਾਮ ਤੇ ਿਵਹਲ ਮਾਨਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ । ਇਸ ਿਵਚ ਕੰਮ ਦੇ ਮੁਨਾਿਸਬ ਘੰਿਟਆ ਂਦੀ ਹੱਦ ਸ਼ਾਿਮਲ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮÎ ਸਮÎ 
ਤਨਖਾਹ ਸਮੇਤ ਛੁਟੀਆ ਂਲੈਣ ਦਾ ਹੱਕ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 25
1. ਹਰ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਆਪਣੀ ਤੇ ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੀ ਿਸਹਤ ਤੇ ਭਲਾਈ ਲਈ ਇਕ ਚੰਗੇਰੇ ਜੀਵਨ ਿਮਆਰ ਮਾਨਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ । 

ਇਸ ਿਵਚ ਜ਼ੁਰਾਕ, ਕਪੜਾ, ਿਰਹਾਇਸ਼ ਅਤੇ ਡਾਕਟਰੀ ਸਹੂਲਤ ਅਤੇ ਲੋੜÍਦੀਆ ਂਸਮਾਜਕ ਸੇਵਾਵਾ ਂਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਇਸ ਤÐ ਇਲਾਵਾ ਇਸ 
ਿਵਚ ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ, ਬੀਮਾਰੀ, ਅਪੰਗਤਾ, ਿਵਧਵਾਪਨ, ਬੁਢੇਪਾ ਜਾ ਂਬੇਵੱਸ ਹਾਲਤਾ ਂਿਵਚ ਰੋਜ਼ੀ ਦੀ ਅਣਹÐਦ ਤÐ ਸਮਾਜਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੀ 
ਸਹੂਲਤ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ।

2. ਬੱਚੇ ਦੇ ਜੰਮਣ ਮੌਕੇ ਮਾਤਾ ਅਤੇ ਬਚਪਨ ਿਵਚ ਬੱਚੇ Ã ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਿਧਆਨ ਤੇ ਸਹਾਇਤਾ ਪnਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ । ਸਾਰੇ ਬੱਚੇ ਭਾਵÎ 
ਉਹ ਿਵਆਹ ਤÐ ਿਪਛÐ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਤੇ ਭਾਵÎ ਿਵਆਹ ਤÐ ਪਿਹਲਾ ਂਉਨÁਾ ਂÃ ਉਕਤ ਸਮਾਜਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਮਾਨਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 26
1. ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਿਵਿਦਆ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ । ਿਵਿਦਆ ਮੁਫ਼ਤ ਹੋਏਗੀ । ਘਟ ਤÐ ਘਟ ਪnਾਇਮਰੀ ਿਵਿਦਆ ਮੁਫ਼ਤ ਹੋਏਗੀ । 

ਪnਾਇਮਰੀ ਿਵਿਦਆ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੋਏਗੀ । ਤਕਨੀਕੀ ਤੇ ਿਕੱਤਾ ਿਸਿਖਆ ਤਕ ਹਰ ਇਕ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਹੋਏਗੀ । ਇਸੇ ਤਰÁਾ ਂਉਚੇਰੀ ਿਵਿਦਆ 
ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਤੇ ਹਰ ਇਕ Ã ਿਮਲ ਸਕੇਗੀ ।

2. ਮਨੱੁਖੀ ਸਖਸ਼ੀਅਤ ਦੀ ਮੁਕੰਮਲ ਪnÄਲਤਾ ਿਵਿਦਆ ਦਾ ਉਦੇਸ ਹੋਏਗਾ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਮੁਲਕਾ,ਂ ਨਸਲੀ ਤੇ ਧਾਰਿਮਕ ਸੰਗਠਨਾ ਿਵਚ ਮਨੱੁਖੀ 
ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਪnਤੀ ਦੋਸਤੀ ਤੇ ਸਿਤਕਾਰ ਦੀ ਭਾਵਨਾ Ã ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਨਾ, ਿਵਿਦਆ ਦੀ ਮੰਿ਼ਜਲ ਹੋਏਗਾ ਅਤੇ ਸ਼ਾਤਂੀ ਕਾਇਮ ਰਖਣ ਲਈ 
ਸੰਪੂਰਣ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀਆ ਂਸਰਗਰਮੀਆ ਂÃ ਅੱਗੇ ਲੈ ਕੇ ਜਾਏਗੀ ।

3. ਬੱਿਚਆ ਂÃ ਿਕਸ ਿਕਸਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣੀ ਹੈ, ਇਸ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ ਦੀ ਪਿਹਲ ਮਾਿਪਆ ਂÃ ਿਮਲੇਗੀ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 27
1. ਹਰ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਆਪਣੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਸਿਭਆਚਾਰਕ ਿ਼ਜੰਦਗੀ ਿਵਚ ਖੁੱਲÁ ਕੇ ਭਾਗ ਲੈਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੋਏਗਾ । ਉਸ Ã ਕੋਮਲ 

ਕਲਾਵਾ ਂਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਨਣ ਅਤੇ ਿਵਿਗਆਨਕ ēਨਤੀ ਤੇ ਇਸ ਤÐ ਿਮਲੇ ਫ਼ਾਇਿਦਆ ਂਿਵਚÐ ਿਹੱਸਾ ਲੈਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ ।
2. ਹਰ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਆਪਣੀ ਿਵਿਗਆਨਕ, ਸਾਿਹਤਕ ਜਾ ਂਕਲਾਤਮਕ ਿqਰਤ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜÐ ਇਜ਼ਲਾਕੀ ਤੇ ਮਾਇਕ ਪੱਖÐ ਸੁਰੱਿਖਆ 

ਲੈਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹਾਸਲ ਹੈ ।



ਆਰਟੀਕਲ: 28
ਹਰ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ Ã ਸਮਾਜਕ ਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਿਨਜ਼ਾਮ ਿਵਚ ਿਵਚਰਣ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ ਿਜਥੇ ਇਸ ਐਲਾਨਨਾਮੇ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਹੱਕ ਤੇ 
ਆਜ਼ਾਦੀਆ ਂÃ ਪੂਰੀ ਤਰÁਾ ਂਸਾਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 29
1. ਹਰ ਇਕ ਬੰਦੇ ਦੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਪnਤੀ ਕਰਤੱਵ ਹਨ ਿਜਸ ਿਵਚ ਿਵਚਰ ਕੇ ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦਾ ਸੁਤੰਤਰ ਤੇ ਮੁਕੰਮਲ ਿਵਕਾਸ ਸੰਭਵ ਹੈ 

।
2. ਉਕਤ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀਆ ਂÃ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਿਦਆ ਂਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਉਤੇ ਿਸਰਫ਼ ਕਾÃਨ ਮੁਤਾਿਬਕ ਬੰਦਸ਼ਾ ਂਲਾਈਆ ਂਜਾ 

ਸਕਦੀਆ ਂਅਤੇ ਇਨÁਾ ਂਦਾ ਮਨ× ਰਥ ਕੇਵਲ ਏਨਾ ਹੀ ਹੈ ਤਾ ਂਜੋ ਹੋਰਨਾ ਂਦੇ ਹੱਕ ਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀਆ ਂÃ ਮਾਨਤਾ ਦਵਾਈ ਜਾ ਸਕੇ ।
3. ਉਕਤ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀਆ ਂÃ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹਾਲਤ ਿਵਚ ਉਨÁਾ ਂਉਦੇਸ਼ਾ ਂਤੇ ਿਸਧਾਤਾ ਂਲਈ ਨਹÍ ਵਰਿਤਆ ਜਾਏਗਾ ਜੋ ਯੂ.ਐਨ.ਓ ਦੇ 

ਉਦੇਸ਼ਾ ਂਦੇ ਿਸਧਾਤਾ ਂਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਣ ।

ਆਰਟੀਕਲ: 30
ਇਸ ਐਲਾਨਨਾਮੇ ਿਵਚ ਿਦਤੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਗੱਲ ਜਾ ਂਨੁਕਤੇ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਬਾਰੇ ਿਕਸੇ ਸਟੇਟ, ਗਰੁੱਪ ਜਾ ਂਿਵਅਕਤੀ Ã ਇਹ ਹੱਕ ਨਹÍ ਿਮਲਦਾ 
ਿਕ ਉਹ ਕੋਈ ਅਿਜਹੀ ਸਰਗਰਮੀ ਕਰੇ ਜਾ ਂਕੋਈ ਇਹੋ ਿਜਹਾ ਕੰਮ ਕਰੇ ਿਜਸ ਦਾ ਮਨ× ਰਥ ਐਲਾਨਨਾਮੇ ਿਵਚ ਿਦਤੇ ਹੱਕਾ ਂਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀਆ ਂÃ 
ਤਬਾਹ ਕਰਨਾ ਹੋਏ ।



Kannada

�ಾನವ �ಾಧzüಗಳ £ಾವ^Ú{ಕ ಪ{ಕಟĀ ಪ{£ಾpವĀ
�ಾನವ ಕುಟುಂಬದ ಸಮಸp ಸದಸzರ ಸಹಜ �ೌರವವನೂt ಸ�ಾನವē ಅನನz¤ಾಯ^ವē ಆದ ಹಕುaಗಳನುt 
ಅಂÏೕಕåಸುವĒದು ಪ{ಪಂಚದæ} £ಾ�ತಂತ{Ōದ ಧಮ^¡ಾಂತüಗಳ ತಳಹÜ�ಾÏರುವĒದåಂದಲೂ.

�ಾನವ ಹಕುaಗಳñ üೂೕåಸಲuಟ� ಉāೕĞ Úರ£ಾaರಗಳĖ, �ಾನವನ ಅಂತಃಕರಣವನುt �ಾರುಣñೂçëದಂತಹ 
ಕೂ{ರಕೃತzಗ�ಾÏ ಪåಣãëರುವĒದåಂದಲೂ, ಮತುp �ಾವ ಪ{ಪಂಚದæ} ಮನುಷz ÓೕèಗಳĖ  ಾ§£ಾ�ತಂತ{Ō 
è¡ಾ�ಸ £ಾ�ತಂತ{Ōಗಳನುt ಅನುಭèಸುವĊēೕ �ಾವ ಪ{ಪಂಚದæ} ಅಂÓï ಮತುp ಅ�ಾವಗçಂದ ಮುಕp ಾÏರುವĒದು 
£ಾ�ಾನz ಜನüಯ ಮಹ�ಾಶಯĊಂಬು�ಾÏ £ಾರಲuÕkರುವĒþೂೕ ಅಂ�ಾ 
ಪ{ಪಂಚ�ಾಗಮನ ಾÏರುವĒದåಂದಲೂ.

�ಾನವ ಹಕುaಗಳĖ �ಾನೂÞನ ಕಟkĉäಂದ ಸಂರĝಸಲuಡăೕ�ಾದć ಮನುಷzನು ಅವಲಂಬĀ Ďೂಂದಲು 
ಒ�ಾpಯಪ×ಸಲuಡÜದrć, ïೂĀಯ ಉ�ಾಯ ಾÏ, ದುಷĪಭುತ� ಮತುp ಕೂ{ರತನಗಳನುt èćೂೕÝë 
ದಂñ�ಾಡುವĒದು ಅತzಗತz ಾÏರುವĒದåಂದಲೂ.

ಜ�ಾಂಗಗಳæ} čtೕಹಸಂಬಂಧಗಳ ăಳವÙñಯನುt ಅâವೃÜsñೂçಸುವĒದು ಅಗತz ಾÏರುವĒದåಂದಲೂ.

ಯುಕp �ಾಷĦಗಳ ಪ{õಗಳĖ ¡ಾಸನದæ} �ಾನವರ ಮೂ�ಾÝ�ಾರಗಳæ}ರುವ ತಮy è¡ಾ�ಸವನೂt ಮನುಷz Óೕèಯ 
ęೕಗzü ಮತುp �ಾಂâೕಯ^ಗಳæ}ರುವ ತಮy è¡ಾ�ಸವನೂt ಮತುp ëĨೕಪĒರುಷರ ಸ�ಾನ ಹಕುaಗಳæ}ರುವ ತಮy 
è¡ಾ�ಸವನೂt ಪĒನಃ ದೃØೕಕåಸುವĒದåಂದಲೂ, £ಾ�ಾÓಕ ăಳವÙñಯನುt ಅâವೃÜsñೂಳಸಲೂ, ಗುರುತರ 
£ಾ�ತಂತ{Ō ಸąೕತ Óೕವನಮಟkವನುt ಉತpಮñೂçಸಲು Þಧ^ëರುವĒದåಂದಲೂ.

ಸದಸz�ಾಷĦಗಳĖ ಯುಕp�ಾಷĦಗಳ ಸಹ�ಾರþೂಡĀ, �ಾನವ ಹಕುaಗçಗೂ, ಮೂಲ £ಾ�ತಂತ{Ōಗçಗೂ £ಾವ^Ú{ಕ 
ಮನtûಯನುt ಅâವೃÜsñೂçಸುವĒದನುt £ಾÝಸಲೂ, ಅವĒಗಳನುt ಅನು¢ಾlನದæ} ತರಲು �ಾ ಾÏĆೕ ಪ{Úģ 
�ಾ×ರುವĒದåಂದಲೂ.

ಈ ಹಕುa £ಾ�ತಂತ{Ōಗಳ £ಾ�ಾರಣ ÚಳĖವçïಯ ಈ ಪ{Úģಯ ಸಂಪē�ಾ^ನುಭವïa 
ಅÚಮುಖz ಾÏರುವĒದåಂದಲೂ.

“ಈ ನೂತನ �ಾಧzüಗಳ £ಾವ^Ú{ಕ ಪ{ಕಟĀ”ಯನುt ಎ�ಾ} ಜನಗçಗೂ ಎ�ಾ} ಜ�ಾಂಗಗçಗೂ �ಾಯ^ëÜsಯ 
£ಾ�ಾನz ಪ{�ಾಣĊಂದೂ, ïೂĀಯವćಗೂ ಪ{Ú ವzÍpಯೂ ಸ�ಾಜದ ಪ{Ú ಅಂಗವē ಈ ಪ{ಕಟĀಯನುt ಸ�ಾ 
ಮನë�ನæ}ಟುkïೂಂಡು ăೂೕಧĀäಂದಲೂ éĚಣÜಂದಲೂ ಈ ಹಕುaಗಳನೂt £ಾ�ತಂತ{Ōಗಳನೂt �ೌರèಸುವĒದನೂt 
ಅâವೃÜsñೂçಸಲೂ ಪ{ಯÚtಸăೕïಂದೂ ಸದಸz �ಾಷĦಗಳ ಪ{õಗಳæ}ಯೂ ಅವĒಗಳ ಆÝಪತzïa ಒಳಪಟk �ಾಷĦಗಳ 
ಪ{õಗಳæ}ಯೂ �ಾಷĦದ ಮತುp ಅಂತರ�ಾಷĦದ ಪ{ಗÚéೕಲ ಾದ £ಾಧನಗçಂದ ಈ ಹಕುa £ಾ�ತಂತ{Ōಗಳ 
£ಾವ^Ú{ಕವē ಸಂ�ಾಯಕವē ಆದ ಅಂÏೕ�ಾರವನೂt ಅನು¢ಾlನವನೂt ಪùಯăೕïಂದು ಈಗ £ಾವ^ಜÞಕ 
ಸĄಯು ಪ{ಕÕಸುತpþ.

ÞಬಂಧĀ ೧.
ಎ�ಾ} �ಾನವರೂ ಸ�ತಂತ{�ಾÏĆೕ ಜÞë�ಾrć. ¤ಾಗೂ ಘನü ಮತುp ಹಕುaಗಳæ} ಸ�ಾನ�ಾÏ�ಾrć. èĊೕಕ ಮತುp 
ಅಂತಃಕರಣಗಳನುt ಪùದವ�ಾದråಂದ ಅವರು ಪರಸuರ ಸĎೂೕದರ �ಾವÜಂದ ವÚ^ಸăೕಕು.



ÞಬಂಧĀ ೨.
�ಾÚ, ವಣ^, ëĨೕಪĒರುಷ Ąೕದ, �ಾČ, ಧಮ^, �ಾಜÍೕ�ಾâ�ಾ{ಯ ಅಥ ಾ ಅ�ಾzâ�ಾ{ಯ, �ಾêĦೕಯ ಮೂಲ 
ಅಥ ಾ £ಾ�ಾÓಕ ಮೂಲ, ಆëp, ಹುಟುk ಅಥ ಾ ಇತರ ಪದèಯಂಥವĒಗಳ �ಾವ åೕÚಯ Ąೕದ�ಾವèಲ}þ, ಈ 
ಪ{ಕಟĀಯæ} Þರೂßëರುವ ಎ�ಾ} ಹಕುaಗçಗೂ £ಾ�ತಂತ{Ōಗçಗೂ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಹಕುaಂಟು.

ಇದಲ}þ ಒಬw ವzÍpñ ಸಂಬಂÝëದ �ಾಷĦದ ಅಥ ಾ þೕಶದ �ಾಜÍೕಯ ಇಲ}Ċೕ �ಾz�ಾÝಪತzದ ಅಥ ಾ 
ಅಂತರ�ಾêĦೕಯ ëqÚಯ ಆ�ಾರದ ąೕĈ �ಾವ �ಾರತಮzವನೂt �ಾಡ�ಾಗುವĒÜಲ}. ಈ �ಾಷĦವĒ 
ಸ�ತಂತ{ ಾÏರæ, ಅÝೕನ ಾದು�ಾÏರæ, ಪರತಂತ{ ಾÏರæ, ಅಥ ಾ ಪ{ಭುತ�ದ ăೕ�ಾವ ಕÕkನ�ಾ}Ïರæ.

ÞಬಂಧĀ ೩.
ಪ{ÚęಬwÞಗೂ Óೕವನದ £ಾ�ತಂತ{Ōದ ಮತುp ಆತyಸಂರĞಯ ಹಕುaಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೪.
ಗು�ಾಮÏåಯ�ಾ}ಗæ, �ಾಸತ�ದ�ಾ}ಗæ �ಾವನನೂt ಇåಸ�ಾಗದು. ಗು�ಾಮತನ ¤ಾಗೂ  ಾz�ಾರಗಳĖ ಅವĒಗಳ 
ಎ�ಾ} ರೂಪಗಳæ}ಯೂ ÞČೕÝಸಲuಡುತpĊ.

ÞಬಂಧĀ ೫.
�ಾತĀ�ಾಗæೕ, ಕÖಣವē ಅ�ಾನುಷವē ಅಥ ಾ ಅಪ�ಾನಕರವē ಆದ ವತ^Ā�ಾಗæ éĞ�ಾಗæ �ಾವನನೂt 
ಗುåಪ×ಸ�ಾಗದು.

ÞಬಂಧĀ ೬.
ಎĈ}ùಯæ}ಯೂ �ಾzಯದ ಸಮĚಮದæ} ಪ{ÚęಬwÞಗೂ �ಾĀೂಬw ವzÍpĆಂದು ಗÙಸಲuಡುವ ಹಕುaಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೭.
�ಾäþಯ ಸಮĚಮದæ} ಎಲ}ರೂ ಸ�ಾನರು ಮತುp �ಾäþäಂದ ಸ�ಾನಸಂರĚû ಪùಯಲು �ಾವ 
Ąೕದ�ಾವವē ಇಲ}þ ಎಲ}åಗೂ �ಾಧzüಯುಂಟು. ಈ ಪ{ಕಟĀಯನುt ಉಲ}ಂÐಸುವ �ಾವĒþೕ èĊೕಚĀñ 
èćೂೕಧ ಾÏಯೂ ಇಂಥ èĊೕಚĀಯ �ಾವ ಪ{ಕಟûñ èćೂೕಧ ಾÏಯೂ ಸ�ಾನಸಂರĚûಯನುt ಪùಯಲು 
ಎಲ}åಗೂ �ಾಧzüಯುಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೮.
¡ಾಸನÜಂ�ಾಗæ �ಾನೂÞÞಂ�ಾಗæ, ತನñ ïೂಡಲuಟk ಮೂಲಹಕುaಗಳನುt ಉಲ}ಂÐಸುವ ಕೃತzಗçñ ęೕಗz 
�ಾêĦೕಯ �ಾzಯ ಸĄಗçಂದ ಫಲ�ಾಯಕ ಾದ ಪ{ÚÍ{Ćಯನುt �ಾ×ಸುವ ಹಕುa ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಉಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೯.
ಮನಬಂದಂü �ಾವನನುt ಬಂÝಸಲೂ, čć ಅಥ ಾ ಗ×�ಾåñ ಒಳಪ×ಸುವ¤ಾÏಲ}.



ÞಬಂಧĀ ೧೦.
ತನt ಹಕುaಗಳನುt ಉಪಕೃÚಗಳನೂt ಮತುp �ಾವĒ�ಾದರೂ ತನt ąೕĈ ಆćೂೕßಸಲuಟk þೂೕ¢ಾತyಕ ಾದ ತಪuನೂt 
Þûೖ^ಸುವĒದರæ} ಸ�ತಂತ{ವē ÞಷuĚ�ಾತವē ಆದ �ಾzಯಸĄäಂದ ಸಂಪēಣ^ ಸಮüęಡĀ 
ಅನುಸಂ�ಾನñೂಳ~ಲು ಪ{ÚęಬwÞಗೂ �ಾಧzüಯುಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೧೧
1. éěಾಹ^ ಾದ ಅಪ�ಾಧವನುt Ďೂåಸಲuಟk ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಬìರಂಗ è�ಾರûಯæ} ತನt ರĚûñ 

ಅಗತzèದr ಎ�ಾ} �ಾãೕನುಗಳÞtಟುkïೂಂಡು, �ಾನೂÞಗನು£ಾರ ಾÏ þೂ{ೕìĆಂದು Úೕ�ಾ^ಗುವವćಗೂ 
�ಾನು Þರಪ�ಾÝĆಂದು �ಾèëïೂಳ~ಲು ಹಕುaಂಟು.

2. ಆಚರûಯæ} ತಂದ ಸಮಯದæ} éěಾಹ^ ಾದ þೂ{ೕಹ ಾÏ ರೂßëರದ �ಾವĒþೂೕ ಕೃತzದ ಅಥ ಾ 
ಉāೕĞಯ�ಾರಣÜಂದ �ಾವನನೂt �ಾêfೕಯ ಅಥ ಾ ಅಂತರ �ಾêĦೕಯ �ಾನೂÞನ ïಳñ éěಾಹ^ ಾದ 
ಅಪ�ಾಧವನುt �ಾ×ದ þೂೕêĆಂದು �ಾèಸ�ಾಗದು. éěಾಹ^ ಾದ þೂ{ೕಹವನುt �ಾ×ದ ಸಮಯದæ} 
ಯುಕp ಾದ ದಂಡÍaಂತಲೂ ĎÑfನ ದಂಡವನುt Ďೂåಸ�ಾಗದು.

ÞಬಂಧĀ ೧೨.
�ಾವನನೂt ಅವನ ರಹಸz, ಕುಟುಂಬ, ಮĀಯ ವzವ¤ಾರ ಮತುp ÍೕÚ^ �ೌರವಗಳ èಷಯದæ} ಅನzರು 
ಇ�ಾgನು£ಾರ ಾÏ ಮಧzëqï ವìಸುವ ëqÚñ ಗುåಪ×ಸ�ಾಗುವĒÜಲ}. ಇಂತಹ ಮಧzëqïಗçñ ಅಥ ಾ ಹĈ}ಗಳñ 
èćೂೕಧ ಾÏ �ಾನೂÞÞಂದ ಸಂರĚû Ďೂಂದುವ ಹಕುa ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಉಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೧೩.
1. ಪ{Úಸಂ£ಾqನದ ಗ×ęಳñ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಸ�ತಂತ{ ಾÏ ಸಂಚåಸಲೂ, Þವëಸಲೂ ಹಕುaಂಟು.
2. ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ತನt ಅಥ ಾ ಅನz þೕಶಗಳನುt ತzÓಸಲೂ ಮರç ತನt þೕಶïa ಬರಲೂ ಹಕುaಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೧೪.
1. ಉಪದ{ವದ þčäಂದ ăೕć þೕಶಗಳæ} ಆಶ{ಯವನುt ಅĀkೕêಸಲೂ ಅನುĄೂೕÏಸಲೂ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ 

ಹಕುaಂಟು.
2. �ಾಜÍೕĆೕತರ þೂ{ೕಹಗçಂ�ಾಗæ, ಯುಕp�ಾಷĦಗಳ ಉþrೕಶ ಮತುp ಸೂತ{ಗçñ èರುದr ಾದ 

ಕೃತzಗçಂ�ಾಗæ, ಯ�ಾಧ^ ಾÏ ಉದwèಸುವ  ಾzಜzಗಳ èಷಯದæ} ಈ ಹಕaನುt ಆéಸ�ಾಗದು.

ÞಬಂಧĀ ೧೫.
1. �ಾêĦೕಯüñ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಹಕುaಂಟು.
2. ಇ�ಾgನು£ಾರ ಾÏ �ಾವನನೂt ಅವನ �ಾÚೕಯüäಂದ ತßuಸ�ಾಗದು. ¤ಾಗೂ ಅವನ ಜ�ಾಂಗವನುt 

ಬದ�ಾäಸುವ ಹಕaನೂt ಅಲ}ಗĉಯ�ಾಗದು.

ÞಬಂಧĀ ೧೬.
1. �ಾÚ ಜ�ಾಂಗ ಅಥ ಾ ಮತದ �ಾವ ಕಟkĉಯೂ ಇಲ}þ ವಯಸa�ಾದ ëĨೕಪĒರುಷರು ಲಗt ಾಗಲೂ 

ಕುಟುಂಬವನುt £ಾlßಸಲೂ, ಹಕaನುt ಪùÜ�ಾrć. è ಾಹïa ĎೕçದಂüĆೕ è ಾಹ ಸಮಯದæ}ಯೂ ಅದರ 
èÑgನtüಯæ}ಯೂ ಅವರು ಸ�ಾನ ಹಕaನುt ಪùÜ�ಾrć.

2. è ಾಹ ಾಗæರುವ ವಧೂವರರ ಸ�ತಂತ{ ¤ಾಗೂ ಸಂಪēಣ^ ಒßuñäಂದĈೕ è ಾಹವನುt 
ïೖïೂಳ~�ಾಗುವĒದು.

3. ಕುಟುಂಬವĒ ಸ�ಾಜದ ĀೖಸÏ^ಕ ¤ಾಗೂ ಮೂಲಸಂಘ�ಾನ ಾÏþ. ಅಲ}þ ಸ�ಾಜÜಂದಲೂ, 
ಸಂ£ಾqನÜಂದಲೂ, ಸಂರĚûಪùಯಲು ಹಕುaಳ~�ಾrÏþ.



ÞಬಂಧĀ ೧೭.
1. ಏ�ಾÏ�ಾÏಯೂ ಇತರćೂಡಗೂ×ಯೂ ಆëpಯನುt ಪùಯುವ ಹಕುa ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಉಂಟು.
2. ಇ�ಾgನು£ಾರ ಾÏ �ಾವನನೂt ಅವನ ಆëpäಂದ ತßuಸ�ಾಗದು.

ÞಬಂಧĀ ೧೮.
ಪ{ÚęಬwÞಗೂ �ಾವĀಯ ಅಂತಃಕರಣದ ¤ಾಗೂ ಮತದ £ಾ�ತಂತ{Ōಗçñ �ಾಧzüಯುಂಟು. ಏ�ಾಂÏ�ಾÏಯೂ 
ಇಲ}Ċ ಇತರćೂಡಗೂ×ಯೂ ತನt ಮತವ�ಾtಗæ, è¡ಾ�ಸವ�ಾtಗæ, ಬದ�ಾäಸುವ £ಾ�ತಂತ{Ōವನೂt, 
ಬìರಂಗ ಾÏಯೂ ñೂೕಪz ಾÏಯೂ ತನt ಮತವ�ಾtಗæ è¡ಾ�ಸವ�ಾtಗæ ăೂೕÝಸುವ, ರೂØಸುವ, ಆ�ಾÝಸುವ, 
ಆಚåಸುವ £ಾ�ತಂತ{Ōವನೂt ಈ ಹಕುa ಒಳñೂಂ×þ.

ÞಬಂಧĀ ೧೯.
ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಅâ�ಾ{ಯಪಡುವ, ಉ�ಾfರûñೖವ £ಾ�ತಂತ{Ōಗಳ �ಾಧzüಯುಂಟು. ಮಧzëqï ವìಸದಂü 
ಅâ�ಾ{ಯಗಳÞtಟುkïೂಳĖ~ವ £ಾ�ತಂತ{ವನೂt ಸರಹದುrಗಳ ಲĚŌèಲ}þಯೂ �ಾವ ಮು�ಾಂತರ ಾÏಯೂ 
ವತ^�ಾನವನೂt �ಾವĀಗಳನೂt ಅĀ�ೕಷಣñೖವ, ë�ೕಕåಸುವ, Úಳಯಪ×ಸುವ £ಾ�ತಂತ{Ōವನೂt ಈ �ಾಧzü 
ಒಳñೂಂ×þ.

ÞಬಂಧĀ ೨೦.
1. ಸ�ತಂತ{ ಾÏ ¡ಾಂÚäಂದ ಸĄ čೕರಲು ಸಂಘÕಸಲೂ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಹಕುaಂಟು.
2. ಇಂಥþೕ ಕೂಟïa čೕåćಂದು �ಾವನನೂt ಒ�ಾpಯಪ×ಸ�ಾಗದು.

ÞಬಂಧĀ ೨೧.
1. ತನt þೕಶದ ಆಡçüಯæ} ಸ�ತಃ ಅಥ ಾ ಒಮyತÜಂದ ಆåಸಲuಟk ಪ{ÚÞÝಯ ಮು�ಾಂತರ �ಾಗವìಸಲು 

ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಹಕುaಂಟು.
2. ತನt þೕಶದæ} £ಾವ^ಜÞಕ �ಾಯ^ಗಳæ} ಸಮ�ಾÏ ಸಹಕåಸುವ ಹಕುa ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಉಂಟು.
3. ಜನಗಳ ಇógĆೕ ಸರ�ಾರದ ಅÝ�ಾರದ ತಳಹÜ�ಾÏರುತpþ. �ಾಲ�ಾಲïa ಏಪ^ಡುವ ಸ�ಾzತyಕ ಾದ, 

£ಾವ^Ú{ಕ ಾÏಯೂ ಸ�ಾನ ಾÏಯೂ ಮತ�ಾನ�ಾಡæರುವ ಚು�ಾವûಯæ} ಈ ಇógಯನುt 
Úçಯಪ×ಸ�ಾಗುವĒದು ಮತುp ñೂೕಪz ಾÏ ಮತ�ಾನ�ಾಡುವ ಪದsÚಯæ}Ćೕ ಅಥ ಾ ಸದೃಶ ಾದ 
ಇ�ಾfನು£ಾರ ಾÏ ಮತ�ಾನ�ಾಡುವ ಪದsÚಯæ}Ćೕ ಇದು ಜರುÏಸಲuಡುವĒದು.

ÞಬಂಧĀ ೨೨.
ಸ�ಾಜದ ಸದಸz�ಾದುದåಂದ £ಾ�ಾÓಕ ಭದ{üñ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಹಕುaಂಟು. ಮತುp ತನt �ೌರವಕೂa ತನt 
ವzÍpತ�ದ ĀೖಸÏ^�ಾâವೃÜrಗೂ ಅತzಗತz ಾದ ಆÛ^ಕ, £ಾ�ಾÓಕ, ¤ಾಗೂ £ಾಂಸaŗÚಕ ಹಕುaಗಳನುt �ಾêĦೕಯ 
ಪ{ಯತtದ ಮೂಲಕವē, ಅಂತರ�ಾêĦೕಯ ಸಹ�ಾರದ ಮೂಲಕವē ಮತುp ಪ{Ú�ಾಷĦದ ವzವčs ಮತುp 
ಆ�ಾಯಗçಗನುಗುಣ ಾÏಯೂ ಆನುಭèಸುವ �ಾಧzü ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಉಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೨೩.
1. ದು×ಯಲೂ, �ೌಕåಯನುt ಇ�ಾgನು£ಾರ ಾÏ ಆಯುrïೂಳ~ಲೂ. ದು×ąñ ęೕಗz ಾದ ¤ಾಗೂ 

ಅನುಕೂಲ ಾದ ಕ�ಾರುಗçಗೂ, ÞರುþೂzೕಗÜಂದ ಸಂರĚëïೂಳ~ಲೂ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಹಕುaಂಟು.
2. �ಾವ �ಾರತಮzèಲ}þ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಸ�ಾನ ïಲಸïa ಸ�ಾನ ಸಂಬಳ ಪùಯುವ ಹಕುaಂಟು.



3. ಪ{Úęಬw ïಲಸ�ಾರÞಗೂ ಉÑತವē �ಾಭ�ಾಯಕವē ಆದ ಪ{Úಫಲಕೂa, ತನಗೂ ತನt ಕುಟುಂಬಕುa 
èąïೂಳ~ಲು, �ಾನವ �ೌರ ಾಹ^ ಾದ Óೕವನಕೂa, ಅಗತzèದræ} ಇತರ ಸ�ಾಜ ಸಂರĞಗçಂದ ಪĒರವÙ 
ಪùಯಲೂ ಹಕುaಂಟು.

4. ತನt £ಾ�ಥ^ಗಳನುt �ಾ�ಾ×ïೂಳ~ಲು  ಾÙಜz ಕೂಟಗಳನುt ಏಪ^×ಸುವ ¤ಾಗೂ ಅವĒಗಳæ} čೕåïೂಳĖ~ವ 
ಹಕುa ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಉಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೨೪.
è�ಾಮ è¡ಾ{ಂÚಗçಗೂ ಉÑತಪåãÚಯುಳ~ ಔþೂzೕÏಕ ಸಮಯಕೂa Ċೕತನ ಸąೕತ ಾದ �ಾಲ�ಾಲದ 
ರõಗçಗೂ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಹಕುaಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೨೫.
1. ಅನt ವಸĨ, ವಸÚ ಮತುp ĊೖದzÍೕಯ ಜತನ ಸąೕತ�ಾÏ ತನt ಮತುp ತನt ಕುಟುಂಬದ Ğೕ�ಾćೂೕಗzಗçñ 

ಉÑತ ಾದ Óೕವನ ಮಟkವನುt ಪùಯಲೂ, ಅಗತz ಾದ ಸ�ಾಜ čೕĊಗಳನುt Ďೂಂದಲೂ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ 
ಹಕುaಂಟು; ಮತುp Þರುþೂzೕಗ, �ಾäĈ, �ೌಬ^ಲz, Ċೖಧವz, ಮುಪĒſಗಳ ಸಂದಭ^ಗಳæ}ಯೂ ಅಥ ಾ ತನt 
ವಶವಲ}Üರುವ ಇತರ ಉಪÓೕವನದ ಅ�ಾವ ಸಂದಭ^ಗಳæ}ಯೂ ರĚû Ďೂಂದಲು ಪ{ÚęಬwÞಗೂ 
ಹಕುaಂಟು.

2. �ಾಣಂÚತನ, ಮತುp �ಾಲz ಇĊರಡೂ èċೕಷ ಪ�ಾಂಬåï ಮತುp ĀರವĒಗಳñ �ಾಧzü ಪùÜĊ. è ಾಹ 
ಸಂಬಂಧÜಂದ ಅಥ ಾ ಅನz åೕ�ಾz ಜÞëದ ಎ�ಾ} ಮಕaಳĖ ಒಂþೕ üರ�ಾದ ಸ�ಾಜ ಸಂರĚûಯನುt 
ಅನುಭèಸುವವĒ.

ÞಬಂಧĀ ೨೬.
1. éĚಣïa ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಹಕುaಂಟು éĚಣವĒ ïೂĀಯ ಪĚ �ಾ{ಥãಕ ¤ಾಗೂ ಮೂಲ ದõ^ಗಳæ} 

ಧ�ಾ^ಥ^ ಾÏರăೕಕು. �ಾ{ಥãಕ éĚಣವĒ ಕ�ಾmಯ ಾÏರăೕಕು. éಲu éĚಣ ¤ಾಗೂ ವೃÚpéĚಣಗಳĖ 
£ಾ�ಾನz ಾÏ ಒದÏಸ�ಾಗುವĒವĒ. ಮತುp ಉಚf éĚಣವĒ ęೕಗzüಯ ąೕĈ ಸವ^åಗೂ ಸ�ಾನ ಾÏ 
þೂćಯ�ಾಗುವĒದು.

2. �ಾನವ ವzÍpತ�ದ ಸಂಪēಣ^ ăಳವÙñಯತpಲೂ, �ಾನವನ ಹಕುaಗçಗೂ ಮೂಲ £ಾ�ತಂತ{Ōಗçಗೂ ಇರುವ 
ಮನtûಯನುt ಬಲñೂçಸಲೂ, éĚಣವĒ ಚ�ಾäಸ�ಾಗುವĒದು. ಎ�ಾ} ಜ�ಾಂಗಗಳæ}ಯೂ �ಾÚೕಯ 
ಅಥ ಾ �ಾã^ಕ ಸಂčqಗಳæ}ಯೂ ಇದು ÚಳĖವçïಯನುt ಸìಷುoüಯನೂt ąೖÚ{ಯನೂt ವೃÜsñೂçಸುತpþ, 
ಮತುp ¡ಾಂÚಯನುt ರĝಸಲು ಸಂಯುಕp �ಾಷĦಗಳ �ಾಯ^ಕ�ಾಪಗಳನುt ವÝ^ಸುತpþ.

3. ತಮy ಮಕaçñ �ಾವ åೕÚಯ éĚಣವನುt ïೂಡಬಹುþೂೕ ಆದನುt ಆಯುrïೂಳ~ಲು �ಾ�ಾßತೃಗçñ 
ಆ�ಾzÝ�ಾರವĒಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೨೭.
1. ಇ�ಾgನು£ಾರ ಾÏ ಜ�ಾಂಗದ £ಾಂಸaŗÚಕ Óೕವನದæ} �ಾಲುñೂಳ~ಲು, ಕĈಗಳನtನುಭèಸಲೂ, Ċೖ�ಾtÞಕ 

ಅâವೃÜsಯæ}ಯೂ ಅದರ ಫಲಗಳæ}ಯೂ �ಾಲುñೂಳ~ಲು ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಹಕುaಂಟು..
2. ತನt ಕತೃ^ತ�ದæ}�ಾದ �ಾವĒþೕ ĊೖĠೌÞಕ, £ಾìತz ಅಥ ಾ ಕ�ಾ�ೌಶಲ ಗ{ಂಥÜಂದ ಫæಸುವ ĀೖÚಕ 

¤ಾಗೂ �ೌÚಕ ಅ�ಾಯಗಳನುt ಸಂರĝಸುವ ಹಕುa ಪ{ÚęಬwÞಗೂ ಉಂಟು.

ÞಬಂಧĀ ೨೮.
ಈ ಪ{ಕಟĀಯæ} ಸೂÑತ ಾದ ಹಕುaಗಳನುt £ಾ�ತಂತ{Ōಗಳನೂt ಸಂಪēಣ^ ಾÏ ಅನುಭèಸ ಬಹು�ಾದಂಥ 
£ಾ�ಾÓಕವē ಅಂತರ�ಾêĦೕಯವē ಆದ ವzವčqñ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ �ಾಧzüಯುಂಟು.



ÞಬಂಧĀ ೨೯.
1. ïೕವಲ �ಾವ ಕತ^ವzಗçಂದ ತನt ವzÍpತ�ದ Þ�ಾತಂಕವē, ಸಂಪēಣ^ವē, ಆದ ăಳವÙñ £ಾಧzĊēೕ 

ಅಂತಹ ಕತ^ವzಗಳನುt ಸ�ಾಜïa ಸæ}ಸĈೂೕಸುಗ ಪ{ÚęಬwÞಗೂ �ಾಧzüಯುಂಟು.
2. ಪ{�ಾಪ{ಭುತ� ಸ�ಾಜದæ} ïೕವಲ ಇತರರ ಹಕುa £ಾ�ತಂತ{Ōಗçñ ಸಲ}ತಕa ಅಂÏೕ�ಾರ ಮತುp ಮನtûಗಳನುt 

ಪùಯĈೂೕಸುಗವē, ಸ�ಾ�ಾರದ ಯ�ಾಥ^ ಆ�ಾಂĞಗಳನುt ಪùಯಲೂ, £ಾವ^ಜÞಕ éಸುp ¤ಾಗೂ 
£ಾವ^ಜÞಕ ęೕಗĞೕಮಗಳನುt Ďೂಂದಲೂ ಪ{Úęಬwನೂ ತನt ಹಕುaಗಳನೂt £ಾ�ತಂತ{Ōಗಳನೂt 
ಚ�ಾäಸು ಾಗ ïೕವಲ �ಾನೂÞÞಂದ Þéfತ ಾದಂಥ ಕಟkĉಗçñ ಅÝೕನ�ಾÏರăೕಕು.

3. ಸಂಯುಕp �ಾಷĦಗಳ ಉþrೕಶಗçಗೂ ತತ�ಗçಗೂ èರುದs ಾÏ �ಾವ èಷಯದæ}ಯೂ ಈ ಹಕುaಗಳė ಈ 
£ಾ�ತಂತ{Ōಗಳė ಪ{ęೕÏಸಲuಡ�ಾರವĒ.

ÞಬಂಧĀ ೩೦.
�ಾವ �ಾ{ಂತ�ಾaÏęೕ ಸಂಘ�ಾaÏęೕ ವzÍp�ಾÏęೕ ಎಂಬು�ಾÏಯೂ, �ಾವĒþೂೕ ಉದzಮದæ} 
üೂಡÏರĈಂಬು�ಾÏಯೂ, ಅಥ ಾ ಇದರæ}ರುವ �ಾವĒ�ಾದರೂ ಹಕುaಗಳನೂt £ಾ�ತಂತ{Ōಗಳನೂt �ಾಶñೂçಸಲು 
ಉþrೕéëರುವ �ಾವĒþೂೕ �ಾಯ^ವನುt �ಾಡĈಂಬು�ಾÏಯೂ ಈ ಪ{ಕಟĀಯæ}ರುವ �ಾವ èಷಯವನೂt 
 ಾz�ಾzÞಸ�ಾರದು.



Malayalam

മനുഷ�ാവകാശ�െള�ുറി�ുº 
െപാതു�പഖ�ാപനം

പീഠിക
മനുഷ� സമുദായ³ിെ¼ ജ»സി·മായ അ½×áം സമാവകാശവും േലാക³ിൽ 

സ�ാത�½�ം, നീതി, സമാധാനം എºിവയുെട Øാപന³ിºു 

അടിØാനമായിരി�ുºതിനാലും മനുഷ�ാവകാശ�െള വകെവ�ാ³തുെകാ®ു മനം 

മടു¿ി�ുº �കൂര സംഭവ�ളá®ാകുºതിനാലും സർÐേതാ»ുഖമായ സ�ാത�½�വും 

സമൃ·ിയും മനുഷ�നു അനുഭവി�ാവുº ഒരു പുതു േലാക³ിെ¼ Øാപനമാണ് 

െപാതുജന�ളáെട ആ�ഗഹം എº് �പഖ�ാപി�െ¿§ിരി�ുºതിനാലും ഹിംസാമാർ�ം 

സ�ീകരി�ാതിരി�ണെമ�ിൽ മനുഷ�ാവകാശ�െള നിയമാനുസൃതമായി വകെവ�á 

െകാടുേ�®താെണºുÎതിനാലും രാഷ്�ട�ൾ തÆിൽ െസൗഹൃദം 

പുലർേ³®താെണºുÎതിനാലും ഐക�രാഷ്�ട ജനത അവരുെട കരാറിൽ 

സ്�തീപുരുഷ സമത�െ³�ുറി�áം മനുഷ�രുെട െമൗലികാവകാശെ³�ുറി�áം 

ജീവിതരീതി നºാ�ുºതിെന�ുറി�áം ഒºുകൂടി ഊºി¿റ¦ിരി�ുºതിനാലും 

മനുഷ�ാവകാശ�േളയും െമൗലിക സ�ാത�½�േ³യും അേന�ാന�ം 

ബഹുമാനി�áെകാÎാെമº് ഐക�രാഷ്�ട സമിതിയിെല അംഗ�ൾ വാ�ാനം 

െചയ്തിരി�ുºതിനാലും ഈ അവകാശ�േളയും സ�ാത�½�േബാധേ³യും കുറി�á 

െപാതുവായി അേന�ാന�ം മന×ിലാ�ുºത് േമൽ¿റ¦ വാ�ാനെ³ 

സഫലമാ�ുºതിºു അതി�പധാനമാെണºിരി�ുºതിനാലും ഇേ¿ാൾ ജനറൽ അസംÅി 

(General Assembly) ഇ�പകാരം �പഖ�ാപി�ുºു.

മനുഷ�ാവകാശ�െള കുറി�ുº ഈ െപാതു�പഖ�ാപനെ³ ഒരു �പമാണമായി കരുതി 

ഏെതാരു വ��ി�ും സംഘടന�ും അവരുെട �പയ¯ംെകാ®ു മനുഷ�ാവകാശ�െള 

ബഹുമാനി�á വകെവ�á െകാടു�ാൻ യ¯ിേ�®താണ്. �കേമണ രാഷ്�ടീയവും 

അ½ർരാഷ്�ടീയവുമായ �പവർ³ന�െളെ�ാ®ു ഈ �പഖ�ാപന³ിലട�ിയിരി�ുº 

അവകാശ�െള ഐക�രാഷ്�ട സംഘടനയിെല അംഗ�െളെ�ാ®ും അവരുെട 

അധികാര³ിലിരി�ുº ജന�െളെ�ാ®ും ഫല�പദമാക³� രീതിയിൽ 

അംഗീകരി¿ി�ുവാൻ �ശമിേ�®തുമാണ്.

വകു¿് 1.
മനുഷ�െരÍാവരും തുല�ാവകാശ�േളാടും അ½േ×ാടും സ�ാത�½�േ³ാടുംകൂടി 

ജനി�ി§áÎവരാണ്. അേന�ാന�ം �ഭാതൃഭാവേ³ാെട െപരുമാറുവാനാണ് മനുഷ�ºു 

വിേവകബു·ിയും മന×ാ�ിയും സി·മായിരി�ുºത്.



വകു¿് 2.
ജാതി, മതം, നിറം, ഭാഷ, സ്�തീപുരുഷേഭദം, രാഷ്�ടീയാഭി�പായം സ�³്, കുലം എºിവെയ 

കണ�ാ�ാെത ഈ �പഖ�ാപന³ിൽ പറയുº അവകാശ�ൾ�ും സ�ാത�½�³ിനും 

സർÐജന�ളáം അർഹരാണ്. രാഷ്�ടീയ Øിതിെയ അടിØാനമാ�ി (സ�ത�½േമാ, 

പരിമിത ഭരണാധികാരേ³ാടു കൂടിയേതാ ഏതായാലും േവ®തിÍ) ഈ �പഖ�ാപന³ിെല 

അവകാശ�െള സംബ¹ിേ�ടേ³ാളം യാെതാരു വ�ത�ാസവും യാെതാരാേളാടും 

കാണി�ാൻ പാടുÎതÍ.

വകു¿് 3.
സ�യര�ാേബാധേ³ാടും സ�ാത�½�േ³ാടും കൂടി ജീവി�ുവാൻ ഏെതാരാൾ�ും 

അധികാരമു®്.

വകു¿് 4.
യാെതാരാേളയും അടിമയാ�ി െവ�ാൻ പാടുÎതÍ. ഏെതാരു വിധ³ിലുÎ 

അടിമത�േ³യും അടിമവ�ാപാരേ³യും തടേയ®താണ്.

വകു¿് 5.
ൈപശാചികവും �കൂരവും അവമാനകരവുമായ രീതിയിൽ ആേരാടും െപരുമാറരുത്. 

ആർ�ും അ³ര³ിലുÎ ശി�കൾ നൽകുകയുമരുത്.

വകു¿് 6.
നിയമദൃഷ്ട�ാ ഏെതാരാൾ�ും ഏെതാരു Øല³ും അംഗീകരണ³ിനു അവകാശമു®്.

വകു¿് 7.
നിയമ³ിനു മുൻപിൽ എÍാവരും തുല�രാണ്. യാെതാരു േഭദവും കൂടാെത 

നിയമാനുസൃതമായ ര��് എÍാവർ�ും അർഹതയുÎതുമാണ്. ഈ �പഖ�ാപനെ³ 

ആെര�ിലും ലംഘി�ുകയാെണ�ിൽ അ³രം �പവൃ³ികളിൽ നിºും ര�േതടുവാനുÎ 

അധികാരം എÍാവർ�ും ഉÎതാണ്.

വകു¿് 8.
വ�വØാപിതമായ ഭരണ³ാലും നിയമ³ാലും സÆതി�െ¿§ അവകാശ�െള ലംഘി�á 

ആെര�ിലും �പവർ³ി�ുകയാെണ�ിൽ നിയമാനുസൃതമായ �പതിവിധി േതടുºതിനുÎ 

അധികാരം എÍാവർ�ും ഉ®ായിരി�ുºതാണ്.

വകു¿് 9.
കാരണം കൂടാെത യാെതാരാേളയും അറÖ് െചÊാനും, തടവിൽ െവ�ുവാനും, 

നാടുകട³ാനും പാടുÎതÍ.



വകു¿് 10.
സ�ത�½വും പ�പാതമിÍാ³തുമായ േകാടതി മുÇാെക തെ¼ അവകാശ�േളയും 

അധികാര�േളയുംകുറി�á തുറºുപറയുºതിºും തºിൽ ആേരാപി�ുº 

കുËെ³�ുറി�á വാദി�ുºതിºും ഏെതാരാൾ�ും അധികാരമുÎതാണ്.

വകു¿് 11.
1. കുËവാളിയ്�ു വാദി�ുºതിºു സകല സ¸ർഭ�ളáം നൽകി നിയമാനുസൃതമായി 

പരസ�മായ ഒരു വിചാരണ�ു േശഷം കുËം െതളിയുºതുവെര ഏെതാരു 

കുËവാളിേയയും നിരപരാധിെയºു കരുേത®താണ്.
2. നിലവിലിരി�ുº നിയമ�ൾ�നുസരി� ശി�കൾ മാ�തേമ ഏെതാരാൾ�ും 

നൽകുവാൻ പാടുÎâ.

വകു¿് 12.
കാരണം കൂടാെത യാെതാരാളáെട സ�കാര�ജീവിത³ിലും കുടുംബജീവിത³ിലും 

എഴു³ുകു³ുകളിലും ൈക കട³ുവാൻ പാടുÎതÍ എºുതെºയÍ, യാെതാരാളáെട 

സ�ഭാവേ³യും അ½×ിേനയും കാരണം കൂടാെത ആേ�പി�ുവാനും പാടുÎതÍ. 

ആെര�ിലും ഇതിെºതിരായി �പവൃ³ി�ുകയാെണ�ിൽ നിയമാനുസൃതമായ 

ര�േനടുവാൻ ഏെതാരാൾ�ും അധികാരമുÎതാണ്.

വകു¿് 13.
1. അതാത് രാജ�ാതിർ³ിയ്�ുÎിൽ സ�ത�½മായി താമസി�ുºതിºും 

സ£രി�ുºതിºും ഏെതാരാൾ�ും അവകാശമുÎതാണ്.
2. തെ¼ സ�½ം രാജ�വും മേËെതാരു രാജ�വും വിടുºതിºും തെ¼ രാജ�േ³യ്�ു 

മട�ിവരുºതിനുമുÎ അധികാരം ഏെതാരാൾ�ുമുÎതാണ്.

വകു¿് 14.
1. ഉപ�ദവ�ളിൽ നിº് ര�േതടി അന�രാജ��ളിൽ ജീവി�ുവാനുÎ അധികാരം 

എÍാവർ�ും ഉÎതാണ്.
2. രാഷ്�ടീയ�ളÍാ³ കുË�ൾ�ും ഐക�രാഷ്�ട സംഘടനാതത��ൾ�ും 

എതിരായ കൃത��ൾ�ും േമൽ¿റ¦ നിയമം ബാധകമÍ.

വകു¿് 15.
1. െപൗരത�³ിന് എÍാവർ�ും അവകാശമു®്
2. അകാരണമായി യാെതാരാളിൽനിºും െപൗരത�ം എടു³ുകളയാൻ പാടിÍ. 

അതുേപാെല തെº െപൗരത�ം മാËáവാനുÎ അവകാശെ³ തടയുവാനും പാടിÍ.

വകു¿് 16.
1. ജാതിമതേഭദെമേന� �പായപൂർ³ി വº ഏെതാരാൾ�ും വിവാഹം െചയ്തു 

കുടുംബØനാകാനുÎ അവകാശമു®്. വിവാഹിതരാകുവാനും 

ൈവവാഹികജീവിതം നയി�ുവാനും വിവാഹേമാചന³ിºും അവർ�ു 

തുല�ാവകാശ�ളá®്.



2. വധൂവര»ാരുെട പൂർസÆതേ³ാടുകൂടി മാ�തേമ വിവാഹബ¹³ിേലർെ¿ടാൻ 

പാടുÎâ.
3. കുടുംബം സമുദായ³ിെ¼ സ�ാഭാവികവും അടിØാനപരവുമായ ഘടകമായതിനാൽ 

അതു സമുദായ³ിൽ നിºും രാജ�³ിൽ നിºും ര�െയ അർഹി�ുºു.

വകു¿് 17.
1. സ�½മായും കൂ§áകൂടിയും വസ്തുവഹകളáെട ഉടമØനാകുവാൻ ഏെതാരാൾ�ും 

അവകാശമു®്.
2. കാരണംകൂടാെത ആരുെട മുതലും പിടിെ�ടു�ുവാൻ പാടുÎതÍ.

വകു¿് 18.
സ�ത�½ചി½�ും സ�ാത�½ മതവിശ�ാസ³ിനും എÍാവർ�ും അധികാരമു®്. 

ഒË�ാേയാ കൂ§മായി³േºേയാ മതം മാറുവാനും പരസ�മാേയാ രഹസ�മാേയാ തെ¼ 

മതവിശ�ാസ�െള �പകടി¿ി�ുവാനും ആചരി�ുവാനും ആരാധി�ാനുമുÎ 

അധികാരവും ഇതിൽതെº അട�ിയിരി�ുºു.

വകു¿് 19.
സ�ത�½മായ അഭി�പായ�പകടന³ിºു എÍാവർ�ും അധികാരമു®്. അതായത് 

യാെതാരു തടØവുംകൂടാെത അഭി�പായ�െള ആരായുവാനും മËáÎവർ�് 

ഏെതാരുപാധിയിൽ കൂടിയും യാെതാരതിർ³ികെളയും കണ�ാ�ാെത 

എÍായിട³ുെമ³ി�ുവാനുÎ അധികാരവുമുെ®ºു താൽ¿ര�ം.

വകു¿് 20.
1. സമാധാനപരമായി േയാഗം േചരുºതിº് എÍാവർ�ും അധികാരമു®്.
2. ഒരു �പേത�ക സംഘ³ിൽ േചരുവാൻ ആെരയും നിർബ¹ി�ുവാൻ പാടുÎതÍ.

വകു¿് 21.
1. േനരിേ§ാ സ�ത�½മായി തിരെ¦ടു�െ¿§ �പതിനിധികൾ വഴിേ�ാ അവരവരുെട 

രാജ�³ിെല ഭരണ³ിൽ പെ�ടു�ുവാൻ എÍാവർ�ും അധികാരമു®്.
2. അവരവരുെട രാജ�െ³ െപാതുകാര��ളിൽ �പേവശി�ാൻ എÍാവർ�ും തുല�മായ 

അവകാശമു®്.
3. ജനഹിതമായിരി�ണം ഭരണാധികാര³ിെ¼ അടിØാനം. ജന�ളáെട ഹിതം 

ഇട�ിട�ു®ാവുº സ�ത�½മായ െപാതുതിരെ¦ടു¿áകൾെകാ®് 

േരഖെ¿ടു³ുºതാണ്. തിരെ¦ടു¿á സ�കാര� േവാ§á സ�Çദായ³ിേലാ 

ത³ുല�മായതും സ�ത�½വുമായ മേËെത�ിലും വിധ³ിേലാ ആയിരി�ണം



വകു¿് 22.
സമുദായ³ിെല ഒരംഗമായതുെകാ®ു സമുദായ³ിൽനിºുമുÎ ര��് 

ഏെതാരാൾ�ും അർഹതയു®്. അതാതു രാജ�³ിെ¼ കഴിവുകൾ�നുസരി�áം േദശീയ 

സംരംഭ�െളെ�ാ®ും അ½ർേദശീയ സഹകരണം െകാ®ും അവരവരുെട അ½×ിºു 

അപരിത�ാജ�മായ സാമുദായികവും സാംസ്കാരികവും സാÇ³ികവുമായ 

അവകാശ�െള േനടുºതിºും തെ¼ സ�ത�½മായ വ��ിത�െ³ 

പരിേപാഷി¿ി�ുºതിºും ഏെതാരാൾ�ും അധികാരമുÎതാണ്.

വകു¿് 23.
1. �പവൃ³ിെയടു�ുവാനും, സ�ത�½മായി �പവൃ³ിെയ തിരെ¦ടു�ുവാനുമുÎ 

അധികാരം എÍാവർ�ുമു®്. ഗുണകരവും നീതിപരവുമായ �പവൃ³ി 

നിബ¹നകൾ�ും �പവൃ³ിയിÍായ്മയിൽനിºു ര�േനടുºതിºും എÍാവരും 

അർഹരാണ്.
2. തുല�മായ �പവൃ³ിെയടു³ാൽ തുല�മായ ശÇള³ിº് (യാെതാരു തര³ിലുÎ 

വ�ത�ാസവും കൂടാെത) എÍാവരും അർഹരാണ്.
3. �പവൃ³ിെയടു�ുº ഏെതാരാൾ�ും കുടുംബസേമതം മനുഷ�ർ�് േയാജി� 

ജീവിതം നയി�³�തായ ശÇള³ിºു അർഹതയു®്. ആവശ�െമ�ിൽ 

സാമുദായികമായ മËá ര�കൾ�ും അവൻ അർഹനാണ്.
4. അവരവരുെട താൽ¿ര��ളáെട ര��ു േവ®ി ഏെതാരാൾ�ും 

�പവൃ³ിസംഘടനകൾ രൂപീകരി�ാനും അ³രം സംഘടനകളിൽ േചരുവാനും 

അധികാരമുÎതാണ്.

വകു¿് 24.
ന�ായമായ �പവൃ³ിസമയം ഇട�ിട�ു ശÇളേ³ാടുകൂടിയ ഒഴിവുദിവസ�ൾ, 

ഒഴിവുസമയം, വി�ശമം ഇതുകൾ�് ഏെതാരാൾ�ും അവകാശമുÎതാണ്.

വകു¿് 25.
1. ഭ�ണം, വസ്�തം, ൈവദ�സഹായം മുതലായവെയ സംബ¹ി�á തനി�ും തെ¼ 

കുടുംബ³ിºും മതിയായ ഒരു ജീവിതരീതി�് ഏെഠാരാൾ�ും 

അധികാരമുÎതാണ്. �പവൃ³ിയിÍായ്മ, സുഖേ�ട്, അനാേരാഗ�ം, ൈവധവ�ം, 

�പായാധിക�ം എºുേവ® അപരിഹാര�മായ മേËെത�ിലുെമാരവØയിലും 

ഏെതാരാൾ�ും സമുദായ³ിൽനിºു ര� േചാദി�ുവാനുÎ അർഹതയു®്.
2. ശിശു�ളáം �പസവി�á കിട�ുº സ്�തീകളáം �പേത�കപരിചരണ�ൾ�ും 

അർഹരാണ്. ന�ായമായ വിവാഹ ബ¹³ിൽനിºു ജനി�തായാലും അെÍ�ിലും 

േവ®തിÍ, സമുദായ³ിൽ നിºു തുല�മായ ര��് എÍാ ശിശു�ളáം അർഹരാണ്.



വകു¿് 26.
1. വിദ�ാഭാസ³ിº് എÍാവർ�ും അവകാശമു®്. എലിെമ®റി വിദ�ാഭ�ാസെമ�ിലും 

െസൗജന�മായിരിേ�®താണ്. എലിെമ®റി വിദ�ാഭ�ാസം 

നിർബ¹മായിരിേ�®തുമാണ്. സാേ�തിക വിദ�ാഭ�ാസം െപാതുവായി 

സി·ി�³� നില�ും ഉപരിവിദ�ാഭ�ാസം േയാഗ�ത�നുസരി�á എÍാവർ�ും 

തുല�മായി �പേവശനമുÎ നില�ുമായിരിേ�®താണ്.
2. വ��ിത�³ിെ¼ പരിപൂർവളർ��ും െമൗഷ�ാവകാശ�േളയും 

സ�ാത�½�േ³യും സ�ാത�½�േ³യും ബഹുമാനി�ുºതിºുമായിരി�ണം 

വിദ�ാഭ�ാസം െചÊി�ുºത്. ജന�ൾ�ിടയിൽ െസൗഹാർ¶വും സഹിഷ്ണുതയും 

പുലർ³ുക േലാകസമാധാന³ിºായി �പവർ³ി�ുº ഐക�രാഷ്�ടസമിതിയുെട 

�പവർ³ന�െള പുേരാഗമി¿ി�ുക എºിവെയÍാം വിദ�ാഭ�ാസം െകാ®് 

സാധിേ�®താണ്.
3. ഏതു തര³ിലുÎ വിദ�ാഭ�ാസമാണ് ത�ളáെട കു§ി�് നൽേക®െതº് മുൻകൂ§ി 

തീർ�യാ�ുവാനുÎ അധികാരം ര�ിതാ�»ാർ�ു®ായിരി�ുºതാണ്.

വകു¿് 27.
1. സമുദായ³ിെല സാംസ്കാരിക സംരംഭ�ളിൽ പെ�ടു�ുºതിºും, കലകെള 

ആസ�ദി�ുºതിºും, ശാസ്�തീയ പുേരാഗതിയിലും ത»ൂലമു®ാകുº ഗുണ�ളിലും 

ഭാഗഭാ�ാവുºതിºും എÍാവർ�ും അവകാശമുÎതാണ്.
2. കലാകാരനും �ഗ¾കാരനും ശാസ്�തീയമായ ക®ുപിടു³�ൾ നട³ുºവനു 

അവരവരുെട �പയ¯ഫല�ളിൽ നിºു®ാവുº ധാർÆികവും െഭൗതികവുമായ 

ആദായ�െള സുര�ിത�ളാ�ുവാനുÎ അവകാശ�ൾ ഉ®്.

വകു¿് 28.
ഈ �പഖ�ാപന³ിൽ �പതിപാദി�ി§áÎ അധികാരസ�ാത�½��െള ൈകവരു³� 

രീതിയിലുÎ സാമുദായികവും അ½ർരാഷ്�ടീയവുമായ ഒരു ജീവിതേ³ാതിº് എÍാവരും 

അർഹരാണ്.

വകു¿് 29.
1. വ��ിത�³ിെ¼ സ�ത�½വും പൂർവുമായ വളർ�െയ സുസാധ�മാ�ുº 

സമുദായ³ിºുേവ®ി �പവർ³ി�െയºുÎത് ഏെതാരാളáേടയും കടമയാണ്.
2. നിയമാനുസൃതമായി അന�രുെട അവകാശ�േളയും സ�ാത�½�േ³യും വകെവ�á 

െകാടു�ുക, സദാചാര പാരÇര�െ³ പുലർ³ുക, െപാതുജനേ�മെ³ 

നിലനിർ³ുക എºീ തത��െള മാനദªമാെയടു³ി§ായിരി�ണം ഏെതാരാളáം 

അവരുെട അവകാശേ³യും സ�ാത�½�േ³യും �പവൃ³ിയിൽ െകാ®ുവേര®ത്.
3. ഐക�രാഷ്�ടസമിതിയുെട തത��ൾ�ും ആവശ��ൾ�ും എതിരായി ഒരി�ലും 

ഈ അവകാശ�െള ഉപേയാഗി�ുവാൻ പാടുÎതÍ.



വകു¿് 30.
ഒരു രാജ�³ിേºാ, വകു¿ിേºാ, വ��ിേ�ാ ഇഷ്ടമുÎ 

�പവൃ³ികളിെലÍാേമർെ¿ടാെമേºാ, ഇതിലട�ിയിരി�ുº 

തത��ൾെ�തിരായി³െº ഏെ½�ിലും �പവർ³ി�ാെമേºാ ഉÎ രീതിയിൽ ഈ 

�പഖ�ാപനെ³ വ�ാഖ�ാനി�ാൻ പാടുÎതÍ.



Telugu

¢నవసǴతǴముల «రǴǎ®క పȹకటన

పȹ«ǥ వన
¢నవకుటంబమునందÊ వǯకుɉ లందÈ®Á గల ఆజనǮÏదǨŞన పȹ½ప½ǥÁ, అన�ǯ�ȥ ంతములగు 
స¢నసǴతǴములను అంÔకÈంచుట పȹపంచమున «ǴతంతȴȘ, �ǯయ, ©ంతుల «Ǧ పనకు ÷�¿ యగును.

¢నవ�½ అంతఃకరణమును ƱభĒ Ǡ̧న Ƒరచరǯలు, ¢నవసǴతǴములėడ గÊ°న అవ�ǟ  Áరసన ¡వముల 
పÈ�మమÁయు, ¨�ǷȜతంతȴȘ పȹతǯయ«ǴతంతȴȘములను, భయÌము®ɉÁ, �ÈదȶȘÌము®ɉÁ ¢నùలు ఎలǲరు 
అనుభÌంచుటకు ðలగు ƪకముƃకǖ ఆÌ¤ǭవĺ «¢నǯపȹ�åకముƃకǖ మưనǩతŞన 
అÅ�ంeయÁయు ఉƟǙ Îంపబºయునǩ¿.

Áషుǡ ర�ల� పȹ�æడనములŚ, గతǯంతరము ľక, ¢నùడు ½రుగు టు ħయవలÏన బ¦�ǖర పÈÏǦతులు 
ఏరǪడకుండనుండవలయుననǩƓ ¢నవసǴతǴములు ÌÀÁయమముħ పÈరÑతములగుట ముఖǯము.

¤షǠǰముల మధǯ Ǔ¬రǧ నǨవǯముల అÅవృ¿Ǩ® Ɵహదము ħయుట అ�ǯవశǯకము.

¢నùల మూలసǴతǴముల యందును, వǯకుɉ ల పȹ½ప½ǥ Ƨగǯతలయందును, óɜ÷రుషులకు గల స¢న 
సǴతǴములయందును, తమకు గల Ì©Ǵసమును ఐకǯ¤షǠǰముల¨రు ఈ ©సనపతȴమున ÷నఃపȹ¢àకÈం³, 
«¢µ�భుǯదయమును, ఉనǩత ÙÌత పȹ¢ణములను, Ì©ల «ǴతంతȴȘమును Ēంžం¿ంచుటకు 
ÁశǛÇంచుŪÁయు�ǩరు,

¢నవసǴతǴ, మూల«ǴతంతȴȘములėడ «రǴǎ®క ƴర¨Åవృ¿ǨÁ, ¨Á యనుªǡ నమును ఐకǯ¤షǠǰముల 
సహ�రముƝ «Àంచుటకు వǯ®ɉ¤జǯములు పȹ½జǟ ħÏŪÁయునǩÌ,

ఈ సǴతǴములను గూÈǛయు, «ǴతంతȴȘములను గూÈǛయు, «�రణముగ đలǲరకును čÊÏయుండుట ఈ 
పȹ½�ǟ  సమగȧÏ¿Ǩþంతయు ముఖǯము.

స¢జమునకు ăం¿న పȹ½వǯ®ɉయు, స¢జము ƃకǖ పȹతǯంగమును, ఈ సǴతǴముల పȹకటనను స� 
మనసునందుంచుŪÁ, ఉపĳశ Ì�ǯƤధలħ ðÁėడ ƴరవమును Ēంžం¿ంచుటకును, మÈయు, 
¤òǠǰయములు నంత� ¤òǠǰయములునగు నభుǯదయ Ì�నముల ననుసÈం³ వǯ®ɉ¤జǯములƪÁ పȹజల 
యందును, � ¤జǯముల యÀ�రమునకు ƪబºయుండు ŅతȴములƪÁ పȹజలయందునుగూడ, å 
సǴతǴ«ǴతంతȴȘముల ఫల�రక అంÔ�¤నుªǡ నములను «రǴǎ®కముగ సుÁÍǛతము ħయుటకును 
పȹయ½ǩంచవĚను, ఇ Ǡ̧  £శయముƝ సకల ¢నùలకును ¤షǠǰములకును స¢న పȹ¢ణమును 
సం�¿ంచున¿� å ¢నవసǴతǴముల «రǴǎ®క పȹకటనను సరǴజåన పÈషతుǥ  ఉƟǙ Îంచుచునǩ¿.

అనుħǜదము 1.
పȹ½ప½ǥసǴతǴముల Ìషయమున ¢నùĚలǲరును జనǮతః సǴతంతుȴ లును స¢నులును నగుదురు. ¨రు 
Ìŀచన-అంతఃకరణ సంపనుǩలగుటħ పరసǪరము ¡ȼ తృ¡వముƝ వÈɉంపవలయును.



అనుħǜదము 2.
�½, వరǤము, ÊంగĹదము, ¡ష, మతము, ¤జÒ£Å�ȹ యĹదము, ¤òǠǰయము ľక «¢µకమునగు 
జననము, ఆÏǥ, కుîనత, పȹ½షǡ ,---ఇ�ǯ¿ ė Ǡ̧ ÌĹదము �Á �¸ంపబడక,- ఈ పȹకటనƪ 
žందుపఱుపబºయునǩ సǴతǴ«ǴతంతȴȘముల కÁǩ¸®Á పȹ½ ƃకÈ® నÀ�రము కలదు.

సǴతంతȴముగను, �ǯసముగను, ఆ«Ǵయతǥ©సకŅతȴముగను, ľక, అవÀ�À¤జǯమునకు ƪబºన¿గను నుండు 
đ Ǡ̧ĳశమునకు �Á, ¤జǯŅతȴమునకు �Á ఒక వǯ®ɉ ăం¿యునǩ �రణమునుబ Ǡ̧  ఆ ĳశముƃకǖ ľక, ఆ 
Ņతȴముƃకǖ ¤జÒ£À�Èక అంత� ¤òǠǰయ పȹ½షǡ లకు సంబంÀం³న ė Ǡ̧ ÌĹదము�Á �¸ంపబడదు.

అనుħǜదము 3.
ÙÌతరeణకు, ŃǴచǜకు, ĳహరeకు, పȹ½ ƃకÈ®Á హకుǖ గలదు.

అనుħǜదము 4.
ఏ వǯ®ɉÁ �Á  Áసతనమునకును �సǯమునకును ƪను�Ìంపగూడదు. అÁǩ ÌధములÇన 
 Áసతనములును,  Áస ¨ǯ�రములును ÁłÀంపబడవĚను.

అనుħǜదము 5.
ఏ వǯ®ɉÁ�Á, కూȥ రము, అ¢నుషము, ÁకృషǠము నగు పȹƧగమునకును Íeకును గుÈ ħయ¤దు.

అనుħǜదము 6.
సరǴతȴ, ÌÀసమeమున Žక వǯ®ɉ� అంÔకÈంపబడు నÀ�రము పȹ½ ƃకÈ®Á గలదు.

అనుħǜదము 7.
ÌÀ సమeమున đలǲరును «¢నులు. మÈయు, đ Ǡ̧  ÌĹదము�Á �¸ంచక, ÌÀ Ƨసగు స¢నమగు 
పÈరeణను žందు నÀ�రము ఎలǲరకును గలదు. ఈ పȹకటనను వǯ½కȥÆంచు đ Ǡ̧  ÌĹదమునుంº�Á, అ Ǡ̧ 
ÌĹద�రకమగు ĵ Ķȹరణనుంº�Á పÈరÑంపబడుట þలǲరకును స¢నమగు హకుǖ గలదు.

అనుħǜదము 8.
సంÌ�నముħ �Á ÌÀħ �Á Ƨసగబºన మూలసǴతǴములను వǯ½కȥÆంచు �రǯముల Ìషయమున, 
సమరǦమగు ¤òǠǰయ �ǯ£Àకరణ సభħ ఫలపȹదమగు పȹ½®ȥయను žందుటకు, పȹ½ వǯ®ɉ®Á హకుǖ గలదు.

అనుħǜదము 9.
ఏ వǯ®ɉå ÌÀ ÌరుదǨŞన ÁరǬంధమునకు�Á, Áƨధమునకు�Á, Á¤Ǵసమునకు�Á ƪబరుపగూడదు.

అనుħǜదము 10.
పȹ½ వǯ®ɉ®Á, అతÁ సǴతǴములƧకǖయు ఆ¡రముƃకǖయు ÁరǤయమునందును, అతÁŚనునǩ ఏ 
Ɵªƨపణƃకǖ ÁరǤయమునందును, సǴతంతȴము, ÁషǪe�తమునగు �ǯ£Àకరణ సభ ėదుట, �ǯయము, 
బÐరంగము నగు Ì�రణను žందుటకు స¢నమగు సమగȧసǴతǴము కలదు.



అనుħǜదము 11.
1. దండåయŞన ĵర¢ƨÂంపబºన పȹ½Ƨకరును, తన పȹ½రeకు ఆవశǯకములగు అభయముల నÁǩ¸Á 

žం¿యుంº, బÐరంగ Ì�రణƪ ÌÀననుసÈం³ ƟÎ� ÁరూÂంపబడునంతవరకు, Áƨǧ Î� 
పÈగ¼ంపబడుటకు హకుǖను కÊ°యు�ǩరు.

2. ఏ �రǯముƃకǖ ఆచరణ�Á, త�చరణƪపము�Á, ¤òǠǰయము ľక అంత¤ȿ òǠǰయము నగు ÌÀ 
ననుసÈం³ దండåయŞన ĵరము�, ఆ ĵరము జÈ°న సమయమున ÌÀంపబºయుండľƟ, అ Ǡ̧  Ļ 
ĵరమునņ �Á, ėవరును దండ�రుǸ లు� పÈగ¼ంపబడకూడదు. దండåయŞన ĵరము జÈ°న 
సమయమున ఆ ĵరమునņ ÌÀంపబºన ©ÏǥకంĬ నÀకమగు ©ÏǥÁ ÌÀంపకూడదు.

అనుħǜదము 12.
ఆంతరం°క, కుటుంబ, గృహ, ľ�వǯవ¬రములƪ, ÌÀ ÌరుదǨమÇన ƕకǯమునకు�Á, ƴరవపȹ½షǦలను 
భంగపరచు పȹ�రములకు�Á ėవÈÁ గుÈħయ¤దు. అ Ǡ̧  ƕకǯము నుంºయు, ఆ పȹ�రముల నుంºయు ÌÀ 
�Ǵ¤ పÈరÑంపబడుటకు పȹ½ ƃకǖÈ®Á హకుǖ గలదు.

అనుħǜదము 13.
1. పȹ½ ¤జǯము Ƨకǖయు హదుǧ ల ƪపల ŃǴ�ǜసం�రమునకును, Á¨సమునకును, పȹ½ వǯ®ɉ®Á హకుǖ 

గలదు.
2. సǴĳశమునుంº�Á, ఏ ఇతర ĳశమునుండు�Á పȹŀÍంచుటకును, సǴĳశము మరÊ వచుǛటకును పȹ½ 

ƃకǖÈ®Á హకుǖ గలదు.

అనుħǜదము 14.
1. పరæడనమునుంº రe�శɄయము ననǯĳశములƪ నĵǴÎంచుటకును, అ Ǡ̧  ఆశɄయము ననుభÌంచుటకును 

పȹ½ వǯ®ɉ®Á హకుǖ గలదు.
2. ¤జÒయములు�న Ǡ̧  ĵరముల వలన య�రǦముగ నుతǪనǩములగు న Ǡ̧యు, ľక, ఈ ఐకǯ¤షǠǰసÆ½ 

ƃకǖ పȹƧజనములకును సూతȴములకును ÌరుదǨములు అÇన �రǯముల వలన 
ఉతǪనǩములగున Ǡ̧యు, అÅƧగముల Ìషయముƪ Ś హకుǖలను అÈǦంచుటకు ðలు ľదు.

అనుħǜదము 15
1. పȹ½ వǯ®ɉ®Á ఒక ¤òǠǰయతకు హకుǖ గలదు.
2. ఏ వǯ®ɉÁ �å, ÌÀ ÌరుదǨము� మÈయు, తన ¤òǠǰయతను ¢రుǛŪనుటకతÁ® గల హకుǖను 

ľదనకూడదు.

అనుħǜదము 16.
1. యుకɉవయః పÈûరుǤ లÇన óɜ÷రుషుĚలǲరకును,- �áయ ¤òǠǰయ మ�¿క పÈÆతతǴము �¸ంప 

బడక,- Ì¨హములు ħసుŪనుటకును, కుటుంబ«Ǧ పన ħయుటకును హకుǖ గలదు. Ì¨హ 
Ìషయమునను, Ì¨హ�లమునను, Ì¨హÌŁǲష Ìషయమునను óɜ÷రుషులకు స¢నములగు హకుǖలు 
గలù.

2. ఉ¿ǧషుǠ లగు సáపతులు తమ ŃǴ�ǜûరǴక సంû¤Ǥ ంÔ�రము Źడĵ Ì¨హ ÌÀ పȹయుకుɉ లు 
�వలయును.

3. కుటుంబము, స¢జమునకు సహజమును, �ȹ ½ప¿కమునగు పȹ¢పకమూలŞ యునǩ¿. కనుక న¿ 
స¢జము ħతను ¤జǯము ħతను పÈరÑతమగుటకు అÀ�రము కÊ°యునǩ¿.



అనుħǜదము 17.
1. సǴతంతȴముగ�Á, ఇతరులƝ ħÈ�Á, ఆÏǥÁ కÊ°యుండుటకు పȹ½వǯ®ɉ®Á హకుǖ గలదు.
2. ÌÀ ÌరుదǨము� ఏ వǯ®ɉÁ �Á ఆÏǥభȼషుǠ Áగ ħయ¤దు.

అనుħǜదము 18.
పȹ½ వǯ®ɉ®Á ¡వ«ǴతంతȴȘ, అంతఃకరణ«ǴతంతȴȘ, మత«ǴతంతȴȘములకు హకుǖ గలదు. తన మతమును 
పȹతǯయమును ¢రుǛŪనుటయును, ఒంటÈగ �Á, «ం±కముగ �Á, బÐరంగముగను, ఆంతరం°కముగను 
ఉపĳశ, అనుªǡ న, ఆ¤ధన, ఆచరణలħ తన మతపȹతǯయములను వǯÒɉకÈంచుటయును, ఈ హకుǖƪ 
ÁÆ¿యునǩÌ.

అనుħǜదము 19.
పȹ½ వǯ®ɉ®Á అÅ�ȹ య«ǴతంతȴȘమునకును, ¡వ పȹకటన «ǴతంతȴȘమునకును, హకుǖ గలదు. పరుల ƕకǯము 
ľక, «ǴÅ�ȹ యమును గÊ°యుండుటకు «ǴతంతȴȘమును, ¤జǯó¢ÁరĶeము�, đ Ǡ̧  మధǯసǦ ¢రǘమునřన 
స¢�ర, సంసూచనలను అĵǴÎంచుటకు, žందుటకు, ఉప�¿ంచుటకు, «ǴతంతȴȘమును ఈ హకుǖƪ 
ÁÆ¿యునǩÌ.

అనుħǜదము 20.
1. పȹ½ వǯ®ɉ®Á ©ం½యుత స¢ŀశమునకు, «హచరǯమునకు హకుǖ గలదు.
2. ఎవǴÈÁ�Á, ఒక స¢జమునకు ħÈయుండవĚనÁ ÁరǬంÀంపగూడదు.

అనుħǜదము 21.
1. పȹ½ వǯ®ɉ®Á, సǴయము� �Á, ŃǴచǜ� ఎనుǩŪనబºన పȹ½Áధుల �Ǵ¤ �Á, తన ĳశ పȹ©సనమునందు 

�Ɔǘ నుటకు హకుǖ గలదు.
2. పȹ½ వǯ®ɉ®Á తన ĳశమునందÊ ƪకŃవలƪ స¢న పȹŀ©À�రము గలదు.
3. పȹభు�ǴÀ�రమునకు పȹజల సంకలǪ శ®ɉĻ ఆ�రŞ యుండవĚను. «రǴజåనము స¢న 

మ�À�రయుతమునగు, Áయత�Êక య�రǦ Á¤Ǵచనలƪ పȹజల సంకలǪము సువǯకɉము �వĚను. ఈ 
Á¤Ǵచన, గూఢశ¦�పదǨ½ ననుసÈం³ �Á, తతǷ¢నమÇన ŃǴ�ǜ మత�నపȹ®ȥయననుసÈం³ �Á, 
జరుగవĚను.

అనుħǜదము 22.
సంఘమునందÊ సభుǯడు�, పȹ½ వǯ®ɉ®Á «¢µక రeకు హకుǖ గలదు. ¤òǠǰయ పȹయతǩ, అంత� ¤òǠǰయ 
సహ�రముల �Ǵ¤, పȹ½ ¤జǯముƃకǖయు వǯవ«Ǧ ప� «ధన «మ°ȧ ననుసÈం³, తన పȹ½ప½ǥ®Á తన 
వǯ®ɉతǴముƃకǖ ŃǴ�ǜÅవృ¿Ǩ®Á అ�ǯవశǯకములÇన, ఆÈǦక , «ం±క, «ంసǖȡ½క సǴతǴముల 
సం�దనకు అతÁ® అÀ�రము గలదు.

అనుħǜదము 23.
1. పÁ®Á ఉƟǯగము ĒంచుŪనుటƪ ŃǴచǜకును, పÁ Ìషయమున �ǯయము ననుకూలమునగు 

పÈÏǦతులకును, ÁరుƟǯగమునుంº పÈరÑంపబడుటకును, పȹ½ వǯ®ɉ®Á హకుǖ గలదు.
2. స¢న �రǯ ÁరǴహణమునకు, స¢న ŀతనమును, ÌĹద రÐతముగ, žందుటకు పȹ½ వǯ®ɉ® నÀ�రము 

గలదు.



3. ¢నవ పȹ½ప½ǥ® అరǸమగు Ùవనమును తనకును తన కుటుంబమునకును సుÁÍǛతము ħయున Ǡ̧¿యును, 
ఆవశǯకమÇనƓ «¢µక పÈర «ధ�ంతరములħ పÈûÈɉÁ žం¿న Ǡ̧¿యు, �ǯయము 
ననుకూలమునÇన¿యునగు, �ÈƝÎకమును žందుటకు పÁ ħయు పȹ½ వǯ®ɉ®Á హకుǖ గలదు.

4. పȹ½ ƃకÈ®Á, óǴయ Ðత రe�రǦము ¨ǯ�ర సంఘములను గూరుǛటకును, ¨Áƪ ħరుటకును హకుǖ 
గలదు.

అనుħǜదము 24.
పÁ �లము ƃకǖ యుకɉపÈÆతతǴమునకును, ŀతన సÐతములగు Áయత�ÊకములÇన ğలù 
¿నములకును, Ì©Ʉ ం½ Ì¤మములకును, పȹ½ వǯ®ɉ®Á హకుǖ గలదు.

అనుħǜదము 25.
1. ఆ¬ర, వసɜ, ఆ¨ససǦల, ŤƟǯప�ర, ఆవశǯక «ం±క పÈచరǯలƝ గూºన Ǡ̧¿యు, తనƧకǖయు 

తనకుటుంబముƃకǖయు ఆƨగǯమునకును «ǴసǦȘమునకును ప¤ǯపǥమగున¿యునగు, 
Ùవనపȹ¢ణమునకును, పȹ½ వǯ®ɉ®Á హకుǖ గలదు. మÈయు ÁరుƟǯగ, రుగǮ�, అసమరǦ�, Ťధవǯ, 
¨రǨకǯములనుంºయు, ľక తన వశమునకáతములÇన సందరǭములందు గలుగు ÙÌక 
ƪపమునుంºయు, రeను žందుటకు, పȹ½ వǯ®ɉ®Á హకుǖ గలదు.

2. ÌÍషǠ ఉప�ర స¬యములను žందుటకు, ¢తృతǴ ťశవములకు అÀ�రము గలదు. Ť¨Ðక 
సంబంధమున జÁం³న ¨Šనను, తదనǯముగ జÁం³న¨Šనను, Íశుùలు ఎలǲరును స¢నమÇన 
«¢µక పÈరeణ ననుభÌంతురు.

అనుħǜదము 26.
1. పȹ½ వǯ®ɉ®Á Ìదǯకు హకుǖ ఉనǩ¿. �ȹ థÆక �ȹ ½ప¿క దశల యంŗనను Ìదǯ శులǖ రÐతŞ 

యుండవలయును, �ȹ థÆక Ìదǯ ÁరǬంధము �వĚను. Ƨగǯత ననుసÈం³, ėలǲరకును �È¡Îక 
వృ½ǥ Ìదǯలు, «�రణము�, నుపలభǯములుగను, మÈయు, నునǩత Ìదǯ, స¢నముగ đలǲరకును, 
సుగమముగను ħయబడవలయును.

2. ¢నవ వǯ®ɉతǴ సమగȧ-అÅవృ¿Ǩ®Á, ¢నవ సǴతǴ �ȹ ½ప¿క సǴతంతȴ� ÌషÇక ƴరవమును 
దృఢపరచుటకును, Ìదǯను పȹవÈɉంప ĩయవలయును, అÁǩ ¤షǠǰములకును, �½, ľక మత 
సంబంధమÇన వరǘములకును మధǯ, సమǯ�ǭవ, సహన, Ǔ¬రǧ¡వములను, Ēంžం¿ంచవలయును. 
మÈయు, ©ం½ సంరeణņ ఐకǯ¤షǠǰముల �రǯక¦పమును చÈంపĩయవలయును.

3. తమ ÄడǢలకు ఏ Ìధమగు Ìదǯ అవసరƦ ÁరǤÇంచుŪను �ȹ గÀ�రము తÊǲతండుȱ లకు గలదు.

అనుħǜదము 27.
1. స¢జముƃకǖ «ంసǖȡ½కÙÌతమునందు ŃǴచǜ� �Ɔǘ నుటకును, క§ ÌషÇ�నందము 

ననుభÌంచుటకును, ©సɜ పȹగమనములందును, తతǫÊతములందును సహ¡° యగుటకును, పȹ½ వǯ®ɉ®Á 
హకుǖ గలదు.

2. తన కరɉȡతǴముħ సముతǪనǩములÇన ©సɜ, «రసǴత, క§, రచనల వలన Ï¿Ǩం³న ř½క-ఆÈǦక 
¦భములను రÑంచుŪనుటకు పȹ½ ƃకÈ®Á హకుǖ గలదు.

అనుħǜదము 28.
ఈ పȹకటన యందు žందుపరుపబºయునǩ సǴతǴ «ǴతంతȴȘములు సంûరǤము� Ï¿Ǩంపగల ఒక «ం±క 
అంత� -¤òǠǰయవǯవసǦకు, పȹ½ వǯ®ɉ® నÀ�రము గలదు.



అనుħǜదము 29.
1. స¢జమునందు ¢తȴĺ ¢నవ వǯ®ɉతǴము ŃǴచǜ�, సంûరǤ Ì�సము Žందుటకు అవ�శము గలదు. 

కనుక, స¢జము đడ పȹ½ƃకరును ÁరǴÐంపవలÏన కరɉవǯములు గలù.
2. తమ సǴతǴములను, «ǴతంతȴȘములను, పȹƧ°ంచుటƪ పȹ½ƃకరును, ఇతరుల సǴతǴ «ǴతంతȴȘముల 

ėడ అ¤Ǹ ంÔ�రƴరవములను సురÑతపరుచు నుĳǧశముƝను, మÈయు, పȹ�«ǴÆక స¢జమునందు 
å½, «¢µక వǯవసǦ, «రǴజÁక«ǴసǦȘములకు, �ǯయముగ అవసరములగు ¨ÁÁ కూరుǛ 
నుĳǧశముƝను ¢తȴĺ, ÌÀħ ÁశǛÇంపబºన Ǡ̧  Áబంధనలకు ¢తȴĺ ఆäనులÇయుందురు.

3. ఈ సǴతǴములు, «ǴతంతȴȘములు, ఐకǯ ¤షǠǰముల ఆశయములకును Áయమములకును ÌరుదǨము� 
đనǩడును బȻయుకɉములు �¤దు.

అనుħǜదము 30.
ఈ పȹకటనƪ žందుపరుపబºయునǩ ఏ సǴతǴ «ǴతంతȴȘములřనను �శము ħయుటకు¿ǧషǠమగు đ Ǡ̧ 
�రǯమునÇన �చÈంచుటకు�Á, అ Ǡ̧  �¤ǯచరణమున పȹవÈɉంచుటకు �Á, ఏ ¤జǯమునņనను, ľక 
వరǘమునņనను, వǯ®ɉņనను, అÀ�రము కÊ°ంచున¿గ ÌవÑతమÇయునǩటుǲ �, ఈ పȹకటనము నందునǩ ĳÁ®Á 
¨ǯ�ǯనము ħయకూడదు.
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�1»<1B+ /ƺ Ġ4B�7�% =D5 +C/CÎ+ƫ5 ǺÛ) =5B/Î:J7Ò Ǌ»+: ĤĚ�Ø 

93Ĝ.

11 :/ :�ÒĎ7
1. -Ì'/ :8-» =Ø3Ò.J7Ò J��-/B 9C3 ģĈ =D5 ǄÐ�9J7ƫ%5, ő+�Bǂǡ9 

Ġ:I+ �Ē�8) Ġ4B�7ùÒ :8-�8C 3: �ÔǄ:/ J+» ēÛJ-�Ģ7ƫ J9= 

=9�ǂ 9CŖ5%Î, � �Ē�8)JÚŎ +5 ē->=% �8CƼ J1Ò:B ģņ5% ǌ:5/B 

ģ7ǋ �:;�+B J/B�ƺ: 9CŖ5%Î, ĤĚ�Ø �ÎJÎ7.
2. 7Ø :8-» J>� 1�5B- J-�<7» ùģ:ƫJ�Ò ģǀ Ȃ �:à,BJÝŎ �5 �B9JÚ 

1:Ď/  BĎ� J>� �Ò+Û BĎ� őĎJ7Ĥ �5 :8- J>� 1�5B- J-�<7 -Ì'/7 

:8-» Jà J/B=0>Ò: 1C:Ď /Ø �5 :8-% J>� 1�5B- J-�<7% �ǐ 

:8-�8C:ƫ J9= J/B=C?ù7 Ǌƾ7. -Ì'/ :8- �? �B9JÚŎ :9�ƭ: 1C:Ď 

-ƽ:5�% :'B :CĊ -ƽ:5» �:Cē :8-�8C:ƫ �J-=B J/B1C/Ġ7 Ǌƾ7.

12 / :�ÒĎ7
ùģ5 ǄÐ�97ƫJ½ J1PÐ�Ğ� ĿĠ+7% (8>à 4B:7%) 1ǌ9%, ē:=% J>� ĞĖ 

�ǂJ-ǂ:9% 3J9Ò �þĞ �Cš5 J>� �8CÎ:7% J>� :C-�Î 4B:7% 1>8 �Cš5 

J>� J/B�? Ǌƾ7. �3ǃ �þĞ �CšØ J>� 1>8 �CšØ:9% Ġ8CÐ.: őĎJÚ 

8Ȣ�:8) 9CŖJØ �ĜĎ7 =D5 ǄÐ�97ƫ =ƾ: �+.

13 :/ :�ÒĎ7
1. =D5 ǄÐ�97ƫ%5 +5 8B � š5B: �ƾ?+ ē->Jà �5/B�5/7% >B 1Đ�ÿ7% 

ĤĚ�Ø ĎJÖ.
2. à:ķ7 8% - �ƾǋ: �:8 JÐ;7ùÒ J>� 
:Î: 7B5%Î, +5 8%% �1Ǐ 

1CĚŊ5%Î =D5 ǄÐ�97ƫ%5 ĤĚ�Ø �+.



14 :/ :�ÒĎ7
1. 1ĝŔ'/7ÒJ�Ò ĚŎ ĠJÐ;7� �47B8»<B: J=Ş5% >B 27 Ǉ»Ď ĠŒ5% =D5 

ǄÐ�97ƫ%5 ĤĚ�Ø �+.
2. JÐ;1B9/57 J/BȂ �18B.:ĞÒ �Ð�+:/ J��-/B >B �»=Î  BŌÒJ½ 

�8ǈƼ:9% 1%>Cē ù�7B:Ò ē=B 1C/ /þ/ J��-/B:9% 9» Ȃ:Ò 

=Ø3Ò.J7Ò 7% ķ ĤĚ�Ø ù�7BÎ5� J/B:ǂ �+.

15 :/ :�ÒĎ7
1. =D5 ǄÐ�97ƫ%5  BĎ�Î:7�% ĤĚ�Ø �+.
2. ùģ5 ǄÐ�97ƫ =ƾ  BĎ�Î:7 3J9Ò �J>�ģ J/B�? Ǌƾ �+8, �ǐJ½ 

 BĎ�Î:7 J:/à ùś5% �ǐ% �Ď �ĜĎ7 1C>C8 J/B�+ Ǌƾ7.

16 :/ :�ÒĎ7
1. ǺÛ) Ġ7% 1Î ģ7ǋ àŌ� Ǆ8C<7Ò:  BĎ7,  BĎ�Î:7 J>� ��5 �Ŏ ùģǀ 

š5B:» J/B+�B Ġ:B> Ş 1ǌ9» �Ď ùśJØ �ĜĎ7 �ÎJÎ7. Ġ:B> ŞJØŎ 

J5Ò5 Ġ:B>7 �:9�ƭ ùśJØŎ - �ǌÒ =5B/ �ĜĎ:Bģ�Ø -8Ĝ.
2. Ġ:B>7% �ƾ?Î �? ǊÎJÎ �Jà �ƾ?Î :/ àŌ� Ǆ8C< J-J-/BJ½ =ØǺÛ) 

ē->à �C5CÎ+ Ė% 15)ù.
3. =5B JÚ à:B4BĠ� ȂÎ, ǾĞ� ȂÎ, =Ǿ> ���7 :/ 1ǌ9 =5B JÚ >B 

8B �JÚ 8Ȣ�:8) 9CŖJØ �ĜĎ7 -8Ĝ.

17 :/ :�ÒĎ7
1. =D5 ǄÐ�97ƫ%5 +ē: J5Ò5 >ǌJÜ - JÐ1? �ĜĎ7 =0>B �ĜĎ:Bģ�Ø 

�ÎJÎ7.
2. ùģJ:ƫ =ƾ JÐ1? 3J9Ò �ĤĚ ùś5% J/B>Cù7.

18 :/ :�ÒĎ7
šŌJØ, >I-=B»Ģ7 -CśJØ >B ��5 �-ŢJØ ē->= Ǉ»Ď ĠŒJØ �ĜĎ:Bģ�5 =D5 

ǄÐ�97ƫ5 =ƾ: �+. +5 ��5 J>� ĠÞ:B=7J:/à ùśJØ ē->=Î, +ē:5 J>� 

�/�7Ò =5� =Ǿ> :;J7Ò, J1PÐ�Ğ�: J5Ò5 1�ģÐĒJÚ +5 �-ŢØ >B ��5 

1��% ùśJØ, 
�CÒŞJØ, Ėĥ1CŎJØ, :Ò-/B ùśJØ >B �ǂ�5/7 ùśJØ ē->=Î 

�7% �ƾ?Î JÝ.

19 :/ :�ÒĎ7
+5 ē->à 5+7 -Cś5% >B 1��B; ùś5% =D5 ǄÐ�97ƫ%5 �ĜĎ7 �+. �ǂÒJ½ 

3B.B:» J/B5CĎ:, +5 5+ -Cś5%Î, JÐ; š5B J/B=9�B �:8 5B.�7ùÒ J>� 

J+B8ƾ8C 9CŖ5% >B Ŏ5%Î �Ď �ĜĎ7 - �% �ƾ?Î 7.

20 :/ :�ÒĎ7
1. =B5�BŘ: �»8ȢàŞJØ >B =��Ø 1C:CÎŞJØ �ĜĎ7 =D5 ǄÐ�97ƫ =ƾ: �+.
2. =ĚĎ =5B�Ø:9% 3CŒ5% ùģJ:ƫ% 39�? J/B>C�.



21 :/ :�ÒĎ7
1. J�ĞÒ5 J>� ē->à: J+�8B�Î ēJ7�ā+ĜÒ 5ûÒ J>� +5 8JÈ 8 7% 

=>4Bû Ş5% =D5 ǄÐ�97ƫ%5 �ĜĎ7 �+.
2. +5 8JÈ 8B � Jà:7% �ƾ?Î Ş5% =D5 ǄÐ�97ƫ%5 =5B/ �ĜĎ:Bģ�Ø 

�+.
3. 8 JÚ 39+9:9 1-/5 :ÒJÒ  /+B:J½ �C5CÎ+7. JØ �C5CÎ+ 1��B; 

:ÒJÒ =Û: / �Ò- 397 �ǂ: 8>Jà J-/ �Ò-J7Ò J>� �% =5B/ à:BŐ/ 

�Ò- ��5 5ûÒ �ĞÒ �9% �:�B  J9ģÒ 1:Î:/ �Ò- Ġ5šØ 5ûē.

22 :/ :�ÒĎ7
=5B 7% �7Î ǄÐ�97ƫ :;J7Ò =D5 ǄÐ�97ƫ%5 =5B  �8»<B: ĤĚ JÝ. =D5 

8B �7�5 =�Ġ.B/7 >B =Ø1Î:9% �ǂǡ9: +5ÒJ½ �8CÎ:7%Î, +5 

J1P8C<Î:JÚ :Û./7%Î �+�B:;�:/ �Ûď�, =5B Ĝ� >B =�à�IĎ� �ĜŌÒ 

 BĎ� 1�7Î/7ÒJ�Ò >B  B+�Ò+8 =>J7�Ĺ+B:J7Ò - � � 8B �7ÒJ½ =�Ġ.B/ 

>B =Ø1Î:9% �ǂǡ9: - =B»<BÎ �8 �CőJØ ĤĚ�5 =D5 ǄÐ�97ƫ5 =ƾ: 

�ÎJÎ7.

23 :/ :�ÒĎ7
1. :C' ùś5%Î, +5 8Ȣù7B: ē->à: J+�8B �Cő5%Î, =B.B8) ȂÎ, Ǌ»Ď 

Ǌ»+ ȂÎ �C' ùśJØ 1>Ǐ�Ø 9CŖ5% J5Ò5 Ġ8»<B Ġ1ĎÒ �8»<B: 

9CŖ5%Î, =D5 ǄÐ�9J7ƫ%5 ĤĚ�5 �ÎJÎ7.
2. ùģǀ ĠJÞ<+B:» J>� J:/à�5» J/B5CĎ: =5B/ :C'% =5B/ :CƸÔ 9CŖJØ 

�ĜĎ7 =D5 ǄÐ�97ƫ =ƾ: �+.
3. :C' �8/ =D5 ǄÐ�97ƫ%5 +5Ò% >B +5 1ǌ9% Ěēà �8CÎ:7 8ȢJ�/ 

Ŀ:/7�% �:;� =B.B8) :CƸ1» 9CŖ5%Î, �:;� ǌ:J>BÎ �:JÞ< =5B  

�8»<B:Ò% 8Ȣ�:8) �Î�8 �Cő5%Î �ĜĎ7 �+.
4. à:ķ7 �ĜĎ:Bģ�Ø �8»<B ùś5 =0>B :IÎŌ7 =ĚĎ �Ď �8 �Cő5% >B 

�:B% 3CŒ5%Î =D5 ǄÐ�9J7ƫ%5 �ĜĎ7» �+.

24 :/ :�ÒĎ7
:C' �8/ 1D �)Ò Ėĥ30 š5B:» �Ď: �ĞÒ �9% 9CJ3/ :CƸÔ =Ĥ+ ē:Bƺ 

Đ/7Ò - �ƾǋ: ĠJÝ� �CőJØ �ĜĎ7 =D5 ǄÐ�97ƫ5 =ƾ JÝ.

25 :/ :�ÒĎ7
1. �>B8, �ǃØ, ē:B= =B J=P�� Jà:B �8»<B: - �:;� =5B Jà:B �8»<B: - 

�Ď: +5ÒJ½Î +5 1ǌJÜÎ J=P��7% >B 7>1+% 1�5B):Î Ŀ:/ 

+ÎÎ:7» Ǉ»Ď ĠŒ5%Î 8Ȣù7B: �ĤĚŞ5, J8��B3B., ǀ39+B:, :CÒ-ǉ Ş5, 

5>Ǒ 3: >B J:/Î +5Ò% 1B9/7 J/B�? >Cù �1-B:ĞÒ ĿĠ�B: ǀß�8 Ȃ 

Ġ% 8Ȣ�:8) 9CŖ5%Î =D5 ǄÐ�97ƫ%5 �ĜĎ7» �+.



2. 5B+I 4B:7 >B ?-8C 4B:7 ĠJÞ< �1�B8 4B �8»<B:% �8C5 +ÎÎ:J7�7. 

Ġ:B>� J>� �Ġ:B>� 5Ý:8CÒJ�Ò 9CJ3/ ģ7Ǒ5 -8CJ:� =5B/ �8»<B:% 

ĤĚ�Ø �ÎJ+�7.

26 :/ :�ÒĎ7
1. �.�B1/7 9CŖ5% =D5 ǄÐ�97ƫ%5 �ĜĎ7» �ÎJÎ7. 1�B,Ě� >B ǾĞ� 

�:à,B:9Ŏ 15)»:Î �.�B1/7 J/BĚ?JÚ Ġ7 Ǌƾ7. 1�B,Ě� �.�B1/7 

�ē:BÛ7 Ġ7 Ǌƾ7. �BÛĚ� >B :IÎŌ7 �.�B1/7 9CŖ5% =B5B/�J7Ò 

�:à,B: =C9ģ7 Ǌƾ :/ �+8 -»<+B 1-/Ø J�B% �=à �.�B1/7 �Î�8 

�CőJØ �:à,B: =5B/: =C9ģ7 Ǌƾ7.
2. Ěēà J1P8C<Î:7 1ĝǺÛ) =�:Û./7% 1Î �8/ �+%Î, 5B/: �ĜĎ:Bģ�Ø 

>B ǾĞ� à:BŐ/+B:7Ò Ėĥ30 �8CÎ:7 1�39 :/ �Û,:Î, �.�B1/7 

J7Bǈ�8Ġ7 Ǌƾ7. Ěēà 1� B:J½ ģ7ǋ 8B �7Ò,  BŌÒ >B ��Ě� �Ì'B7Ø 

�+8 �J/�B/� �:J3�.7Î, �JÔ»<B: >B Ě+�Î:7Î :Û./7 :/ �Ò-ĚÒ � 

�.�B1/7 =�àĠ7 Ǌƾ7. =B57 �J-=B �»=Î  BŌÒ J�/ 7/ ù�7B5BÛ�7% 

-, �7 �ǂ397» Ġ7 Ǌƾ7.
3. +5 -8C:Ò% Đ7 ǊÎJÎ ƫ5/ �.�B1/7» -CĜ J+�8B �CőJØ ǈÜ �ĜĎ7 

5ÝĖ7Ò =ƾ7.

27 :/ :�ÒĎ7
1. =5B JÚ =�à�IĎ� ĿĠ+7% ē->Jà =>4BĹ :Ò/%Î, �9BJ:Ò �Þ:B-7 

Ǉ»Ď ĠŒ5% >B Ġ-�BÎ5� ĐǊƼ:% =>4BĹ Ş �Ĥ 1�Ď29 Ǉ»Ď ĠĔ5%Î 

=D5 ǄÐ�97ƫ%5 �ĜĎ7» �ÎJÎ7.
2. +5ÒJ½ �Û+IÎ:J7Ò ēß1BĐ+ Ġ-�BÎ5�, =BĤ+�57 J>� �9BÎ5� 

�IĎ7ùÒ  ē+ :/ �.�BÎĚ� >B J4PĎ� 29 1�J7� / 8Ȣ� �CőJØ �ĜĎ7 

=D5 ǄÐ�97ƫ =ƾ: �+.

28 :/ :�ÒĎ7
J55 1��B;/J7Ĥ =0>Ò �ĜĎ:Bģ�Ø >B à:BŐ/+B:7Ò 1ĝǺÛ): =B»<BÎ 

�8�+ >Cù:/ =5B  >B  B+�Ò+8 8%B:�% =D5 ǄÐ�97ƫ%5 �ĜĎ7» �+.

29 :/ :�ÒĎ7
1. ǄÐ�97ƫJ½ J1P8C<Î:7 ē->à 1ĝǺÛ) =�:Û./7�% 1Î�8 �CőJ5Ĥ 9B 


Ƹ �?Ǌƾ =5B  Ǌƾ�Ø 8Ȣ=» =D5 ǄÐ�97ƫ J�J8Ĥ5 1C:ś �+.
2. ǄÐ�97BJ½ �ĜĎ:Bģ�Ø >B à:BŐ/+B:7Ò ù�7BÎ5� ŞJØŎ š5B:Ò ĎĘ7 

ǊÎJÎ ǐJ-» �/�7ÒJ½ �ĜĎ:Bģ�Ø >B à:BŐ/+B �8»<BŞ5 ĖČ=Î, 

1� B+Ò+�:BŎ =5B 7� 5> / =B57 >B J1Bǀ Ǐ4ģÐĒ7 �8»<B Ş5 ĖČ=Î 

1C/J:/ őĎ 1Ð.Ď7» 5ûÒ 15Č.
3. �»=Î  BŌÒJ½ 185BÛ,7Ò >B 1�Ď1ÎĎ:9% 1%>Cē :/ �Ò-5ùÒ J55 

�ĜĎ:Bģ�Ø >B à:BŐ/+B:7Ò ù�7BÎ5� J/B�? Ǌƾ7.



30 :/ :�ÒĎ7
JØ 1��B;/J7Ĥ =0>Ò ùģǃ �ĜĎ:Bģ�5» J>� à:BŐ/+B:7» :C/Ĝ 7/ 

�Ò-JØ ùģ5 ù�7B5BÛ�7�% �ĜĎ7» ùģǃ 8B �7�%, �Ì'B75�% J>� 

ǄÐ�97ƫ% �Î:/ �Ò-JØ �Û, ē8D1)7» JØ 1��B;/J7Ĥ �:ĝ :�ÒĎ7ùÒ 

J>� J/B�? Ǌƾ7.
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